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BUKPHUBAE HECIPABEJIMBICTh COIIAJILHOI 1€papXii, KOHCEPBATU3M 1 3apO3yMIIICTh
CEepeIHBOTO CTaHy, HAAMIpHE JOMIHYBaHHS TMparMaru3My Ta TepeBaKaHHS
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3a HpeI[CTaBHI/IKiB BHUIIIUX BEPCTB HACCIICHHA.
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BCTYII

Biktopiancbka emoxa, sika TpaAUIIMHO 3aMaJIbOBYETHCS K €M0Xa MUPY Ta
IPOIBITaHHS AHIJII, cTaja MepiooM PO3BUTKY PI3SHOMAHITHUX XYJTOKHIX CTHIIB,
XKaAHPIB JITEPATYpH, COLIAIbHUX Ta MOMITUYHHUX PYyXiB, SKI 3aKJIaJd OCHOBY
MOJIJIBIIIOI €BOJIFOIIT aHTIHACHKOI Ta 1 BCI€T CBITOBOI KyJNbTYpH. Y TYMaHITapHOMY
muckypel KiHsg XX — nod. XXI cr. BigOyBaeThcss OypXIMBHUH CIIECK LIKABOCTI J10
KYJbTYPHOTO CHaJKy BIKTOPIAHIIB (CIOCOOY KHUTTS, Tpagullid, MHUCTEITBA Ta
JiTepaTypH), IO I[O3HAYAETHCA TEPMIHOM  «BIKTOpIAaHCBKMM Oym», abo
«BIKTOpiaHChKe Bimpomkenus». MuUCTeNTBO 100M MOCTMOJIEPHY aKTUBHO B3SJI0CA
710 TIEPEOCMUCIICHHS YCTAICHUX YSIBJIEHb MO A00Y MpaBiiHHS KOpojieBu BikTopii,
NPOMOHYIOUM  BJIACHE PO3YMIHHS THUX TMPOIECiB, sSKi  BIAOyBajgucs y
COLIIOKYJIBTYPHIM IUIOIMIMHI TOroyaccs. Y pe3yJbTaTl BUHHKA€E HEOBIKTOPIaHChKE
MUCTEITBO, B JIITEPATypl JOMIHY€E HEOBIKTOPIaHCHKUM pOMaH.

Axkmyanvnicmo 0ociioxycenna O0OyMOBJIEHA SK 3arajbHOIO I[IKABICTIO
Cy4acHOI TYMaHITapUCTUKHU JIO BIKTOPIAHCHKOI €MOXH, TaK 1 IHTEPECOM T'€HOJIOT1i
710 €BOJTIOLIT OKPEMUX >KAHPIB.

VY pocnipkeHHSX CydyacHMX HAyKOBIIB BIKTOPIaHCTBO HalyBae JOBOII
CyNepeuuBUX TAymMadeHb, BiJl 3axoruBo-migHeceHux (P. Yenmen [Chapman
1968], k. Tpeenwsin [Trevelyan], M. Teruep [1uT. 3a Armstrong 2001, p. 289])
no 3HeBaxsmBo-AeMicTudikytounx (P. Temmn [Temple 1960], P. Jlanr6aym
[Langbaum 1987], K. Knay3en [Clausen 1988]). Takum 4YHHOM, BHHHUKAE
HEOOX1/IHICTh YTOYHEHHS PO3YMIHHS TOHSTTS «BIKTOPIAHCTBO» Yy KOHTEKCTI
JTITEpaTypO3HABUMX CTYAiN. 3aragbHOBIJOMHM € TOW (PaKT, IO JIOMIHYIOUUM
KaHPOM BIKTOPIAHCHKOI JIITepaTypu OyB poMaH y pI3HHUX BapiaHTax (CoLiaJbHUMA,
BUPOOHWYMH, TOTUYHUH, TICUXOJIOTTYHUN ToIo). BogHouac, ceHcamiitHuii pomMaH
MOKH IO 3aJUIIAETHCS MAJOBUBYCHHM 1 MOTO KaHpPOBa MpUpOJa TeXK MOTpedye

KOHKpEeTH3allii.
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Bapro Bij3HauuTH, 10 BITYM3HSHE Ta 3apyODKHE JIITEpaTypO3HABCTBO
JEMOHCTPYIOTh  MIJIBUIICHUM 1HTEpec JO TOCTaTed MHUChbMEHHUKIB, YU
JiTepaTypHa CHajIlMHA BUCBITIEHA BEJIbMHU TEHJEHIIIMHO Ta HernoBHO. Jlo ducia
TaKuX MUCbMEHHUKIB HanexuTh 1 B. Komninz. 3okpema, npu JOCHIKEHHI HOTO
TBOPYOCT1 aKIEHT POOMTHCS HA TAKUX BIIOMUX TBOpax 5K «JKiHka y Oimomy»
(1859 p.) Ta «Micsunuit kamiab» (1868 p.). V To it ke yac, CeHcaliiHI pOMaHH
IpEACTaBICHI BEIbMH TOODKHO, 1X BBaXKalOTh HEJOCTOMHHM  YTHBOM,
JITEPaTypPHOIO TOJCHITMHOK, TBOPAaMH Ha 3a/JI0BOJICHHS TMOTpeOH HEBUOATIUBOI
yOJIiKH.

Cencamiiinuii  poman «Omane JUCTS», SKAW aHAIIBYEThCS Yy I[bOMY
JTOCIIIJDKEHHI, B3arajil BBaXaeThes JiTeparypHuM mnpoBasiom B. Komminza. Btim, 3
MI€I0 JYMKOIO BaXXKO TOTOAUTHCS, QK€ CEHCAIllIMHWK poOMaH CTaB
«EKCIIEPUMEHTAIbHUM MalJJaHYuKOM» Ta MPEATEUOI0 JETEKTUBHOI JITepaTypu, a
BJIaCHE L€l TBIp CBOr'0 4acy IMPUBEPHYB yBary 4YWTayiB Ta 3/100yB IMO3UTHUBHI
oIiHkM cydacHUKiB [Victorian Literature 2012, p. 144]. JlymaeTbcs, 110 CKJIACTH
aJIeKBaTHE YSBJIEHHSA Mpo croeru@iKy €BOJIOLIi TBOPYOI MaHEpPH MUChMEHHHKA
MOXKHA JiMIe Oepydd 10 yBaru yci Moro TBOpH, SIKI BIIOMBAIOTH Pi3HI T'paHi
MHCTEIBKOTO TaJJaHTy aBTOpa.

Otxe, mera 1i€i poOOTH MONATaE y TOMY, LI00 3’sICyBaTH OCOOJIMBOCTI
penpeseHTarlii BIKTOpiaHChKOTO CYCHIJILCTBA y ceHcaliiHoMy pomani B. Komninza
«Omane nucts» (1879 p.).

Peanizariist moctaBiaeHoi MeTH nependavae po3B’ si3aHHS TAKUX 3aBAAHb.

— BHU3HAYUTHU CEMaHTHUYHI MEXI Ta 3MICT TIOHSTTS «BIKTOPIAHCTBO» Y
Cy4aCHOMY I'yMaHITapHOMY JHMCKYPCi;

- PO3TJISTHYTH crieM(iKy BIKTOPIaHCHKUX HIIHHOCTEHN Ta yABJIEHb MPO CBIT;

- BUBUMTH TBOpUicTh B. KommH3a Ha Tl mitepaTypHUX — TEHACHIIN

BIKTOP1aHCHKOI 100H;
- IPOAHAJII3YBATH MOECTUKY HA3BU poMaHy «Ormaje JUCTS» Ta PO3KPUTH HOro

KAHPOBY MPUPOAY;



- BUSBUTH BEKTOpP CHPSMYBaHHS KPUTHKHA BIKTOPIAaHCHKOTO COLIYMY Yy

pOMaHi;

- JOCTHIAUTH cHenu@iKy aBTOPCHKOTO OadyeHHS MIXKICHAEPHUX CTOCYHKIB

BIKTOPI1aHIIIB.

O0’ekToM pociigkennss € xyaoxkHi mnomykd B. Kommaza y mapuni
CEHCallliHOT JITepaTypH.

IIpeamerom  BuBYeHHs1 €  crenudika  penpe3eHTarlii  I[IHHOCTEH
BIKTOPIaHCBHKOI enoxu y pomani «Onane nucts» Binki Kosmninza.

Marepianiom I0CTigKeHHsI € OPUTIHATBHUNA TEKCT poMaHy «Omnalie JTUCTS»
(1879 p.) B. Komninza.

HaykoBa HOBH3HA JOCJTiIKEHHSI TIOJSITa€ y TOMY, IO TYT MPEACTABICHO
y3arajbHeHe OaueHHsI MOHATTS «BIKTOPIAHCTBO» Y CyJacHiil rymaHiTapHii cdepi, a
TaKOXK MarepiajaoM JOCIIHKEHHs 00paHO MaJOBIJOMUM 1 HECIIPABEIIMBO 3a0yTHIA
poMan «Omnaze JIUCTS» BIIOMOro MaiicTpa cioBa 1o0u BikTopiaHcTBa B. Kosmninza.

TeopeTnko-MeTon0/10riYHOI0 0243010 KBaTi(iKalliifHOI POOOTH CIYryIOTh
(yHIaMEeHTaNbHI Tpall BITYU3HSHUX 1 3apYOLKHUX AOCTIAHUKIB JITEpATypH Ta
KyJIbTypH BikTOpiaHcbkoi ao0u: A. Bbyprnesa [Bypne 1990], A. mutpuena
[Amutpuen 2000], A. CapaxynsH [Capaxynan 2009], O. Mycradina [Mycradin
2017], M. Bpenoepi [Bradbury 2001], T'. I'enaepcona [Henderson 2009] ta iH., a
TakoXX mpartli, npucsideHi TBopyocti B. Komminza (3. B. AuToHOBOi [AHTOHOBA
2013; Arronosa 2002]), ®@. Onina [O’Neill 1998], A. bemnep [Beller 2007] Tommo.
JlocniiHULIbKa METOJOJIOrisl TPYHTYEThCS Ha MOEJHAHHI MPUHIUIIB CY4acHOI
COLIIOKYJIBTYPOJIOTii, )KaHPOJIOT'11, TeHJIEPHUX CTY/I1M Ta PEIIENTUBHOI €CTETUKHU.

TeoperuuHe 3HA4YeHHsl JaHOi poOOTH TONSTa€ y TONICTUYHOMY
IPEJICTABIICHH] MOHATTS «BIKTOPIAaHCTBO» B LIAPUHI Cy4aCHUX I'YMaHITApHUX HayK,
a TAKO’K Y KOHKPETH3allli pUC MOETUKHU KOJUTIH31BCHKOTO CEHCALIIHHOTO pOMaHy.

I[IpakTnyHe 3HAYEHHSI OTPUMAHHUX pE3YyJIbTATIB TOJSATAE Y MOXKIUBOCTI
iXHPOTO BHUKOPUCTAHHS MiJ] Yac MPOBEACHHS JEKIIHHUX Ta MPAaKTUYHUX 3aHATH 3

icTopii CBITOBOI JiTeparypu Ta jiTeparypu Bemukoopuranii Ta CHIA.



PoGora mpoiimna anpobamico Ha HAyKOBO-TIPAKTUYHIN CTYAEHTCBHKIN
KoH(pepeHuii «P13aBsH1 yuTanHs» (M. 3anopixoxs, 6.12.2019 p.).

CTpykTypa po00TH: TOCTIIHKEHHS CKIAIAEThCS 31 BCTYMY, JBOX PO3JLIIB,
BHUCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHOI1 JITEpaTypH.

VY BCTyI MOJIaHO 3arajibHi BIIOMOCTI TIPO JIaHy HAYKOBY MpaIlto, MTOYUHAIOYH
BiJl YMOTHBYBaHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCTI JOCIIPKCHHS, BU3HAYCHHS
00’€KTY, MIPEAMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

VY nepmioMy po3aisii MOJAIOTHCS 3arajbHI BIZOMOCTI MPO «BIKTOPIAHCTBOY,
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY BIKTOPIAHCHKOI JITEpATypH Ta TBOPUICTh JOCIIKYBaHOT'O
aBTOpa.

Hpyruii po3ail MICTUTh BIACHUM aHali3 OCOOJMBOCTEH pempe3eHTarrii
BIKTOPI1aHCHKOT'0 CyCNUIbCTBA y poMaHi «Omane nuctsi» B. Komninza.

Y BHCHOBKax MOJAHO y3arajibHEH1 Pe3yJbTaTh MPOBECHOI POOOTH.

3aranbpHa KUIBKICTh CTOPIHOK 61, KiTbKICTh BUKOpHUCTAHUX Jkepern 91.



PO3/ILI 1
TBOPYICTb BUILSIMA BLJIKI KOJIJITH3A Y KOHTEKCTI
BIKTOPIAHCHKOI JJITEPATYPH

1.1 BikTOpiaHCBKI IIIHHOCTI Y JTIOCHII)KEHHSX Cy4aCHUX HayKOBI[IB

XIX cromitrss — «bararonuke, sk IIporeir» [Mopton 1970, c. 198] xoua i
MO3HAUEHE PIZHOPITHUMHU TEHICHIISIMU SIK y CYCHUIBHOMY, TaK 1 KyJIbTYPHOMY
KUTTI, CIPUUMAETHCSA SK IUIICHA €roxa, IUIICHUM XpOHOJOT1YHUU mepion. B
icTopito AHTIIT 1ei yac yBIMIIOB IMiJi BEIMYHOIO Ha3BOIO «BikTopiaHchka m00ay.
He nuBnsuuchk Ha Te, 110 «BIKTOPIAHCTBOY» € HANUOUIBII YKUBAHUX TEPMIHIB, BTIM,
HOro TepMIiHOJIOTTYHI MeX1 € BebMU po3MuThMU [MBamesa 1989, c. 1]. 3okpema,
CIIOBHHK BH3HAa4ae TepMiH «BikTopiaHcTBO» — “from or connected with the period
from 1837-1901 when Victoria was queen of England” [Victorian 2005, p. 1533],
BTiM, P. Ilpaiic cTBepKkye, 110 HIXTO HE cIpuiiMae I gaTu cepiiosHo [Bradbury
2001, p. 157]. Ha nymxy A. brpirrc, «HIKOJM HE ICHYBaJIO SKOICh €JIWHOI
«Biktopiancekoi CmiBApYyKHOCTI», 3acHoBaHOi y 1837 pomi Ta Takoi, M0
3aeprmiacs y 1901 pori» [Briggs 1955, p. 11].

Enoxa, sika 3100y7na Ha3By 3a IMEHeM KopoJyieBu Biktopii (BoHa mpaBuia 3
1837 mo 1901 pik), He cmiBmajzae i3 mepiofoM ii LAprOBaHHS. i BU3HAYAIOTH i
mupiie, 1 Byxkue [CapyxansH 2009, c. 12]. Tak, Hanpukiaja, Yy BHJIaHHI
«AHrMchbKa JiTeparypa: Peaini3my Harojomyerbcs Ha TOMY, IO «BIKTOpiaHChKa
€10Xa» B aHMIIHCbKOMY MHUCTELTBI po3Moydasacsi HE 3 MOMEHTY BCTYIly Ha TPOH
KopoJsieBn Bikropii, a Oyna miAroTOBIEHA MOMEPEAHIM PO3BUTKOM 1CTOPHYHHX
nonii [Aurmmiickas nuteparypa 1991, c. 534]. Tox, HIWKHIA KOPIOH EMOXH
BIJICYBalOTh A0 nepiony buwis mpo pedopmy 1832 poky, 110 BIAKPUB IUIAX IS
PO3BUTKY «CEPEIHBOr0 Kiacy», TOOTO 3a I’ATh POKIB JO BCTYNy Ha IPECTOJI

koposeBu Bikropii. ¥ Toil xe yac, Ha AYMKY peaakTopa kypHainy «HoBuil Bik»,



BIKTOpIaHChKa ernoxa ckinduiacs Tuibku y 1810 poriri, ko momep cuH Bikropii,
kopoabs Enyapa VII [Byatt 2001, p. 43].

Bapro Big3HauWTH, BTIM, IO OLIBII PO3MOBCIOMKCHOI € BCE-TaKH JIyMKa,
3T1JIHO 3 AKOIO, BIKTOpIaHChbKa KYJbTypa MOMHUpPAE Pa3oM 13 CMEPTIO KOPOJICBH, Ta
cveptio cromtrsi, y 1901 pomi. Tox, ocTaHHIM BIKTOpiaHIIEM Ha3UBaIOTh
l'oncyopci, saxuit 'y cBoi pomaHax (IKCye HOBI HAcTpoi, BIIUYTTS BTpaTH
crabinpHOCTI [Daiches 1939, p. 38].

3a cnoBamu K. Makkensi, ocranHiM pokoM XIX cr. O0yB 1900-i, a XX
cToniTTs posnoyanocs y 1901 p., koau cmepTh KopoJieBH BikTopii cipuitHsIN K
KiHEIb enoxu, 1mo Oyna Ha3BaHa ii iMmeHeM. BTim, meiid ii maproBaHHS TATHYBCS
e JOBTO, TOX, 1 y mepiii uBepTi XX CTOMITTS MOJOJII JIFOAU BCE I1I€ HE MOTJIU
BBaXaTu ce0e MOBHICTIO BUIBHUMHU BiJ BIKTOplaHCBKHMX Tpaauuii [CapyxaHsH
2009, c. 13].

XpoHosoriyni Mexi XIX cr. K JiTepaTypHOi €MoXH, $[K MpaBuio,
Bu3HauaoThes 3 KiHug XVIII cr. (3 mobu nmpepomantusmy) ao kiHisg XIX crT.
(emoxu ectetusmy) [Capyxansa 2009, c. 13]. Ilpu uboMy JOCHIAHUKH
1JIKPECITIOI0Th, 110 HE JIMIIE «IT13H1 BIKTOPIaHII», aje i HalsCKpaBilli BIKTOpIaHII
Oynu anTuBIKTOpiaHIsIMH [Langbaum 1987, p. 18]. Oco0auBoO 111 HACTPOi KPUTUKHU
BIKTOPIaHCHKOT'O CIoco0y MUCJCHHS Ta HaAMIPHOI ieanizaiii BIKTOPIaHCHKOT
TpaauIlli BIIUYBAIKMCS Yy BHCJOBAaX TaK 3BaHOI «OIyMCOEPIHCHKOI TpyImy.
3okpema, Jleonapn Bymb(d Takum 9YMHOM OMHMCYE OCTaHHI JHI BIKTOPIaHCHKOI
enoxu: «Y TI moxmypi, cipi, gomiosi aAHi 1901 poky, komu koponeBa Biktopis
JeXajla Ha CMEPTHOMY OJIpi, MU BXKe BIAUYBaJIH, 10 )KUBEMO Harepe0aH1 OyHTY 1
caml CTaHEMO 3aleKJIMMH yJaCHUKAMH TIOBCTAHHS MPOTH COIIabHOI CHCTEMH,
KOJIEKCY TIOBEMIIHKHM i Bi31i MopaIi, siKi, 3 MIpKyBaHb 3py4HOCTI, MO>KHA TTO3HAYUTH
K «OypKya3zHo-BikTOpiaHChKI»» [L{uT. 3a Byatt 2001, p. 52].

BoaHouac, KpUTHKYIOYM BIKTOPIaHCTBO 3a MHOro EKOHOMIYHY MOJIEb,
«CKpUTHICTh Ta CaMOBJOBOJIEHHSI, HOr0 CHOOI13M Ta 0e3TypOOTHY €KCIUTyaTalliio
KJIaCiB B €EKOHOMIYHOMY, CEKCyallbHOMY i pacoBoMy ceHci» [Byatt 2001, p. 56],

JI. Bynd BiguyBae Tyry 3a «BIKTOPIaHCBKUM MIKPOKJIIMATOM), 3a BHCOKHMH



JIyXOBHUMH Ta €CTETUYHUMH IlIHHOCTSIMU [Byatt 2001, p. 85]. Orxe, ax BUIAHO, 115
€noxa BHMKJIMKAE CYNEpEeusMBI HACTpOi HaBITh Yy Oe3MOocepefHiX CBIAKIB ii
BIIMUpPAHHS, TOX, HE JUBHO, IO CHOIOJHI HE ICHYE OJHO3HAYHOCTI Yy
NOTPaKTYBaHHI IIbOTO (PEHOMEHY.

BaxiMBO migKpecanuTH, M0 MOHSATTS «BIKTOPIaHCTBO» BUMIILIO HE JIMIIIE MEXI1
IpaBlliHHS KopoJeBu BikTopii, ane i 3a xopaonu BenukoOpuTanii, TOX, 4acTo
UM TEPMIHOM TO3HAYaJIM TEBHHMM JyXOBHMM KiimaT. Tak, Hampukman, [[xon
@®ayn3 BiJ3HAUaB, 10 3axiJ OyB MPOCAKHYTHH BIKTOPIAHCHKOIO MOPALIIO axX [0
npyroi cBiToBOi BiftHu [@Payn3 2002, c. 51].

Brnacue TepMmin «BikTopiaHChKa €MoOxa» BHHHMKAE€ Ha MOYarky XX CTOMITTA,
KOJM 1 aKTUBHO CTajd MPOTUCTABISATH HOBUM TEHJICHIISIM Yy MHUCTEITBI.
BuxopucranHs TepMiHy «BIKTOPIaHCHKHI» IO BIJHOLIEHHIO 10 JIITEPATYpPHOTO
nepiogy Hanexuth E. K. Crenmany, skuit y 1876 poii BuAaB aHTOJOTIIO
«BikTOpiaHChKa TOE3isH», y MEpPeIMOBI 0 LBOrO BUAAHHS BIH 3a3HAYWB, WIO
npUTaMaHHl BIKTOpiaHCTBY oOMexkeHHsi Bxke Buinumm 3 moau [Clausen 1988,
p. 224].

[ToHSATTS «BIKTOpiaHChKA €MOXa» MO BIJHOIIEHHIO 10 JITEPATypu BBAXKAIOTh
HaWMBHIIIUM TEPMIHOM, aJKe 1i Ha3BalM «3a IMEHEM JIeli, siKa He IIKaBUJIacs
MUCTELTBAMH, 1 sIKa YIpaBIisja CBOIM KOpPOJIBCTBOM sIK KyxHero» [Temple 1960,
p. 29]. 3a cnoBamu JI. Ctpeui, «kopojieBa Ta ii ermoxa Oyid BEIbMH JAJICKHMH
onHe Bix ogHOroy» [Strachey 1921]. IlIupoko po3moOBCIOIKEHOIO € TyMKa, IO cama
BikTopis Maif>ke HIYOrO HE YWTaNa, ii JMCTU Ta IIOACHHUKH Oylu aOCOIIOTHO
HEJTITepaTypHUMH, a IHTepec JO0 JTeparypu OyB OOMEKEHHH TBOPOM
A. Tennicona «KopomiBCcbKi 1aumii», NPUCBSIYEHUM ii TOKIHHOMY YOJIOBIKY
[Capyxansu 2009, c. 14]. Bognouac, y Bumanui “The Oxford Companion to
English Literature” maromomyerscss Ha TOMY, IO ii JIUCTH JO CTapHIol JOHBKH
OynM BETbMU >KMBUMH, a JIO YKCTA YAIOOJEHUX KHUT (OKpIM 3a3HAYE€HOTO TBOPY
Tennicona) BigHOCHIMCS 1 iponoBifil, 1 TBopu Illekcmipa, [xeiin Octin, BanbTepa
Ckorra, [likkenca, cecrep bponte ta 6arato inmux [Victoria 1987, p. 1029]. Tox,

BBaKaTU BIKTOpi0 HEOO13HAHOK 1 TEMHOIO OCOOOI0 HABpsJ YU € MPABOMIPHUM,
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TAM OLbIIe, IO 3a YaciB ii MpaBIiHHSA HE JHIIE BIAOYBAIUCS KyJIbTYpHI 3MIHH,
ane i 1HTeHcu(iKyBaBcs po3BUTOK bpuraHchkoi imnepii y 6aratbox chepax.

Jx. TpeBenbsH BOauae roJoOBHY 3aciyry BikrTopii y Tomy, 1o BOHa
MOBEpHYJIa MOBAry JI0 MOHapXxii, MOKJABIIM KIiHEIb PECIyOIIKaHCBKOMY pyXY:
«Bona 3HainIa mUIIsAX 10 cepellb MPOCTUX JIOJeH, K *KiHKa, KoTpa cama Oyia
IPOCTOI0 JIIOAMHOI0, HAJUICHOIO OllbIle MOYYTTAM, HDK pPO3YyMOM.... | ska
PO3ALIIsANIa IPOCTI PaAoIIl Ta He3roau cBoix migganux» [Trevelyan 1971, p. 407].
CyromnocHoro 111 € Touka 30py P. UenmeHa, 3rilHO 3 sIKOIO, KopoJieBa Biktopis
JIOCTOMHA Toro, o0 ii iM’sIM Ha3BaJId €MOXYy He 4Yepe3 Te, 1110 BOHa 3poluia, a 3a
Te, sikoto BoHa Oyna [Chapman 1968, p. 2].

CynepeunuBe cTaBieHHS 10 (EHOMEHY BIKTOpIaHCTBa 30epiraeTbcs 1 110
cporofHi. 3okpema, sAkmo s M. Teruep BIKTOpIaHCHKHUMH IIHHOCTSIMU Oynu
«CYMJIIHHA TIpains, CaMOJOCTaTHICTh, OIIAJUIMBICTh, HalllOHAJIbHA TOPICTD,
oxaiHicTe» [Armstrong 2001, p. 289], To nusa ii ononenta H. KiHHoka akciosoris
BIKTOPIaHCTBA BU3HAYanacs MOHSATTAMH <GKOPCTOKICTh, 3MUIAHI, KATOp>KHA Mpalls,
HEBITJIaCTBO Ta BOOTicTh» [Armstrong 2001, p. 292].

BikTopist ctana cuMBOJIOM MOHapXii Ta «6abycero €Bponn» (aake BOHA-TaKu
Oyna 6a0ycero HiMelbKoro immneparopa Binmerensma Il Ta pociiichkoi iMmeparpuii
Onexcanapu ®@enopiBau [The Marriages]), CHMBOIOM Tpaauilii Ta MOPSAIKY, BOHA
BpATYBaja aHIMHCbKY MoHapxito [Capyxansu 2009, c. 18].

Heo0xigHo miakpecauTy, Mo came y TOH Tepioj] CKIanocs Ta 3adikcyBaiocs
y JiTepaTypl Te, 10 CTaJ0 BBAYKATUCS BTIICHHSAM «aHTJIHCHKOCTI» («UecHa Tpay,
«CTPUMAHICThY», KyJbT AoMy, Tpaauiiinuii “five o’clock tea”) ta in. [CapyxaHsiH
2009, c. 18]. Kpim Toro, koHCepBaTH3M, IO JIOMIHYBaB y BCiX cdepax >KUTTS
TOTOYACHUX AaHTJINIIB, TAaKOXX OTpPUMAaB CTIAKYy TMPHUB’S3KY 10 (¢GEeHOMEHY
BiKTOpiaHcTBa [MBamesa 1989, c. 1].

Tox, BIKTOpIaHCBKa €MoXa TPAIUIIMHO aCOIIIOETHCS 13 YaCOM HAMBUIIIOTO
pO3KBITY bpuTaHCBKOI 1MIIepii, MiJHECEHHSIM EKOHOMIYHOIO pPO3BUTKY Ta
100po0yTy CyCHiIbCTBA, PO3KBITOM KYJIbTYypU Ta MUCTEITB. He nuBIsIYMCH Ha BCl

3aKWJIA 1100 HE BEIbMHM BHCOKOTO PIBHS MHUCTEIBKOI CBIJJOMOCTI MOHApPIIOL
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ocobH, Bce K, 11 OCOOMCTICTP Ta cHOCIO >KHTTS HAKJIAJaJId BIIOUTOK Ha
CBITOBIIUYTTA TIJJaHUX Ta Ha KIIOUYOBI XapaKTEPUCTUKHU BIKTOPIaHCTBA K
KyJIbTYPHOTO ()EHOMEHY.

BaxnuBo BiI3HAUUTH TOW (akT, IO Cy4YacHI ICTOPUKO-KYJIbTYpHI Ta
JITepaTypO3HaBUl MOCIIIKEHHSI COKYCOBaHI Ha AeMicTU(DIKAIl I[bOTO MOHSTTS,
Ha 3’SICYBaHH1 CYTHICHUX XapaKTEPUCTHUK MOHSATTS «BIKTOPIAHCTBOM.

3okpema, 1 J00a BBaKaeThbCA 100010 IHIyCTpiambHOT PEBOJIONIT, KOJHU
bputanceka iMmepis MOCTYNOBO TE€pPEeTBOpUJIACS Ha TMOTYXKHOTro (QirypaHra
3arajJbHOCBITOBOT  MOJITHYHOI Ta €KOHOMIYHOI Tpu. BomHouac, HaykoBi
nocmimkerns P. Ilpaiica [Price 1999], P. Cemroens [Samuel 1992] Ta in. cBiguath
npo Te, mo XVIII cT. Oyno 611bI NPOTYKTUBHUM Yy IIbOMY IUIaH1, HiXK XIX.

[HmIMM cTepeoTUrioM, MOB’SI3aHUM 13 €MOXOI0, IO BUBYAETHCS, € YSIBICHHS
PO BIKTOPIAaHCBKY J00Y SIK Mpo 100y HaA3BUYaWHOI COIlialbHOI Ta KYJIbTYpPHOI
poiii cepeanroro kiacy [Connor 1994, p. 82], Bognouac P. Ilpaiic cTBepmKye, 10
came clIadKIiCTh CepEeIHhOr0 KJIacy, a He HOro cujia craja pyilieM [HaycTpianbHOi
peBomtonii [Bradbury 2001, p. 157].

KynpTypa BIKTOpIaHCHKOTO MEPiOJy pO3BUBAJACS TIiJ] BIUIMBOM TaKOTO
comianbHOrO (peHOMEHY sIK ypOaHizallis: 3rigHo 13 mepenucoM HaceneHHs 1851
POKy, OUIbIN, HIXK MOJOBUHA TpoManasiH bputanii mpokuBana y mictax [Victorian
Literature 2012, p. 4]. Micbke OyTTs, 3BHYAMHO, HAKJIagaJ0 BIJOMTOK 1 Ha
0COONMMBOCTI  JKUTTS, 1 HA CBIJOMICTh BIKTOpIaHIB, 1 Ha coenudiky
MI>)KOCOOMCTICHOTO CITUIKYBaHHS, 1 Ha aKCIOJIOTIYHY MapaurMy Torodaccs. Tox,
HEOOX1JTHO PO3IITHYTH KOMITJIEKC TaK 3BAHUX «BIKTOPIAaHCHKHUX ITIHHOCTE.

3a cnoBamu M. JleBimenko, «Taki moHATTS, sk «BikTopiaHChKa emoxay,
«BikTOpiaHChKI  IIHHOCT1», HAMOBHEHI KOHKPETHUM 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUM
3mictom» [Jlesimenko 2014, c. 335].

CnoBHMKOBE BH3HAYEHHS MOHATTA € HAcTynmHuUM: “Victorian ... having the
strict moral attitudes typical of the society of this period. Victorian society had
strict rules about moral behavior and subjects such as sex were rarely discussed”
[Longman 2005, 1533].
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XpecToMaTiMHUN TIepeiK «BIKTOPIAHCHKUX I[IHHOCTEH» BKJIIOYAE CYMIIIHHY
Mpaio, €HepriiHiCTh, CaMOJONOMOrY, 1HAMBIAYalli3M, YECHICTh Ta KYJIbT JOMY
[Connor 1994, p. 19]. Kpim Toro, BiKTOpiaHISIM MpUTAMaHHI OYJIM BIAUYTTSA
000B’sI3KY, MaTpioTU3M, Ha0O0XXHICTD, BUHAX1JIMBICTb, OXalHICTb,
MOMIPKOBaHICTh, CTPUMAaHICTh Ta pecniekradbenbHicTh [Cucich, Sadoff 2000].

Bapro naramaru, mo koposneBa Bikropis 3ifinuia Ha npecron y 18-piuHomy
Bili, y 1840 porti ompyxwnacs i3 Anp0epToM, 3 SIKUM BOHA TMOXKHJIA IACITHBE
KUTTS, y HUX Oyno 9 aiteit ta 34 onykis. [licis cMepti yonoBika Bikropis Basria
Tpayp Ta Tak Horo 1 He 3Hsa 10 camoi cMepti [Henderson, Sharpe 2009, p. 29].
Tox, OCHOBOIO BIKTOPIAaHCHKHMX I[IHHOCTEH € CIMEWHI CTOCYHKH, SIKi
mIopuGIKyBaIUCId Ta MIJHOCWIKMCS, a Oyab-fiKl 3arpo3d 1HCTUTYTY MLIO0Y
cpuiiManucs pi3Ko HETaTUBHO. 30KpeMa, SKIIO HaBIiTh YOJOBIK MOKHJAB JKIHKY
HAIPU3BOJISINE, BOHA HE Maja MpaBa MojaBaTtd Ha odimiiine po3nydeHHs [The
Broadview Anthology 2009, p. 42].

[Ipu 11bOMy, BUCOKO I[IHYBaBCS Yac, MPOBEJACHUHN y POIMHHOMY KOJII Ta HaBITh
TBOPU TOro4Yaccsi M OyTH OPIEHTOBAHUMU Ha CiMEHHE COpUUHATTS. ToX, TeMu
HACWJUIS, CEKCy Ta BUIBHOJYMCTBA HE BiTaiucs meH3yporo [Sex and Sexuality].
CrocyHkun y cIM’X, sKI Oyld TMEepeBaXHO BEJIUKUMHU, OyayBaaucs 3a
naTpiapXaJbHUM MIA0JIOHOM, OCOOJIMBO IIHYBAJIMCS OJIATONPUCTONHICTD, MOIIaHa
y CYCIIUJIBCTBI Ta peniriiina ToyepanTHicTh [Shepherd].

VY ciMelHuX CTOCYHKax IOMIHYBajHM marpiapxaibHi miHHOCTI. Tomy came
YOJIOBIK OpaB aKTUBHY y4acTh Y CYCHIJIbHOMY, MOJITUYHOMY 1 J1IOBOMY >KHTTI.
Came mpenCcTaBHMKM CHJIBHOI cTaTl 3abe3nedyBaiiv (iHAHCOBUUA J0OpOOYT
POIMHY, TPYAWIUCS HE TMOKJIAJaloud PyK HaJ MIABUIICHHSM CBOTO COLIaJbHOTO
crarycy. YosoBik OyB TOJIOBOIO CBOEi POAMHHU, MOMY HaJeKalld BCl MaTepialibHI
CTaTKH, B HE3AJIEKHOCTI Bl TOro OyJd BOHM B HBOro J0 HUTHOOY uM Hi. Bce
3aJUIIAIOCs Y MOro BOJIOAIHHI, HABITh Y BHUMAAKY PO3IYYECHHS 1 HE MiJJISTAIO
OyIb-IKOMY PO3AUIEHHIO. YCI MOXJIMBI TPUOYTKH >KIHKA TaKOX HaJexkKalu
YOJIOBIKOBI. BpuTaHChKE 3aKOHOMABCTBO PO3TISLAAIO CIMEHHY Tapy SK OJHY

JTIOAUHY, TOMY, 3 IOPUAMYHOI TOYKH 30py KIHKAa HaBiThb HE Morja OyTu
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3BMHYBaueHa y MEePEeXOBYBaHHI 4YOJIOBIKa a00 B KpaJikKIill y Hhoro. JKiHka Mana y
BCbOMY IIJIKOPIOBATHCS YOJIOBIKY, BOHA HE MOIJa BHUPIIIYBATU HABITh CKUIBKH
JiTel i HapOIUTHU, a Y BUMAIKY PO3JYUYECHHS BOHA MO30aBisiiacs OMIKYHCHKUX
npas [The Broadview Anthology 2009, p. 62].

Boanouac, mKEHTIbMEHCHKUN KOJIEKC 4YecTl rependayaB 1 MIKITYBaHHS PO
KIHKY SIK TIPO CJTa0OKy 1CTOTY, siIKa M030aBjieHa CaMOCTIHHOCTI. 30KpeMa, Y BUNaAKY
nuxa abo HeOe3NeKH, KIHOK pATYBaJM y mepury depry. HYoJoBIK MaB 3aXuIIaTu
CBOIO POAUHY Bi OyAb-SIKUX HECHPUSTIMBUX 30BHIMIHIX BIUMBIB. Y 1840 poui y
BHU3HAYEHHI OJIHOTO JIOHJIOHCHKOTO CYAy IO KpPUMIHAJIBHIN crpaBi OyJi0 CKa3aHO:
«IIACTS 1 Y€CTh 000X CTOPIH Y TOMY, 11100 MOMICTUTH KIHKY I11JT OXOPOHY YOJIOBiKa
1 JOpYYHTH HOMY 3axWIaTH ii BiJ HeOE3NeK HeOOMEXKEHOTOo CHIJIKYBaHHS 31
CBITOM, 3a0€3MEUMBIIM CHUIbHE MTPOXKUBAHHS 1 MicHe3HaxomkeHHs» [Gender
Ideology]. BikTopiancbka MoOpaib Haka3zyBaja 4YOJIOBIKY KYJIbTUBYBAaTH IIO
BIJTHOILIEHHIO JI0 JPYKUHH CYpPOraT CEpeJHbOBIYHOI KypTYa3HOCTI, MEPEBUILIEHY
yBary 1 yeMHicTb. HaBiTh ofipy:keHa *KiHKa 13 CEpPeIHbOI0 KJIaCy 3BUIbHsIIACA BiJ
yci€l BaXXKOi XaTHBbOI TMpall, fka Oyna JopydeHa MpHUCIy3l, MNP TOMY, IO
KUIBKICTh I1I€1 camoi MpucCIyru Oylia TMOKAa3HUKOM TOJIOKEHHS Y CYCIUIBCTBI 1
3aMOKHOCTI poauHHu [ Victorians].

[likaBo, 110 TUCKpUMIHAIIIS 32 CTATEBOIO O3HAKOIO III€ JOBro 30epiramacs y
AQHTJIMCLKOMY CYCIUIBCTBI HaBITh Ha IOOYTOBOMY piBHI: HaIlPUKIIAJ, IICIS
3aKIHYEHHA CIMEMHOI a00 CBATKOBOI Bedepl XIHKM BHUXOAWIU 3-3a CTOJIY, a
YOJIOBIKM 3QJIMIIAINCh BUKYPUTU CHUrapy, MPOMYCTUTH CTAaKaHYMK IMOPTBEHHY 1
noroBoputu [Biktopiancbka emoxa]. Jlo peul, 3BU4Yail 3ajMIIaTH KOMIIAHIIO HE
MPOIIAIOYUNCH (IITH TMO-aHTTMCHKUY) MIWCHO ICHYBaB, MPOTE B AHIUII Ka3aiu
«mit no-motiaanackkn» (B LlloTnannii — «mitu no-dpaniy3pkn», a y Opaniii —
«MiTH no-pociicbkn») [Myctadin 2017, c. 1].

Tyr BapTro BiA3HAUWTH, WO KyJIbT CIM’1 TiependadaB IrHOPYBaHHS
CEKCYaJIbHOT0 OOKY CTOCYHKIB. TO, BIAKPUTI MPOSIBU CUMIIATII M1 YOJOBIKOM 1
KIHKOIO KaTerOpUYHO 3a00poHsUIMCh. [IpaBuia MOBCAKIACHHOTO CIIJIKYBaHHS

PEKOMEHTYBAJIA MOJIPYKIO TIPU CTOPOHHIX 3BEPTATUCH OJUH JI0 OJJHOTO O(IIIiTHO
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(MicTep TakHii-TO, MICIC TaKa-ToO), 00 MOPaIbHICTh OTOUYIOUMX HE CTpaK1ajia Bij
IPaiiJIMBOCT1 TOHY.

CnoBo «koxaHHs» TaOYIOBAJIOCh, a OCBITYEHHS BIIOYyBAIUCS y 3aByaJIbOBaHIM
dbopmi. 30KpeMa, YOJIOBIK MaB cUTaTU «YU MOXY s CIIOJIBATUCH?», a )KIHKA Maja
BIJIMOBICTH «S TTOBUHHA TIOIyMAaTHy. 3aTUIISTHHS CKJIAJIaJIUCh 3 PUTYyAIbHUX Oecis 1
CUMBOJIYHHUX KecTiB. [IpumipoM, 3HaKoM mpHsi3HI OyB MUJIOCTUBHUMA J103BLJI
MOJIOJIN JIFOJMHI HECTH MOJIMTOBHHMK FOHOI JISJI IIC/S TOBEPHEHHS 3 HEILIBHOI
cnyx6u. [Ipu npoMy, AiBUMHA BBa)kajach CKOMIIPOMETOBAHOIO, SIKIIO Oomail Ha
XBUJIMHY 3ajuIilajgach HAOAMHINI 3 4YOJIOBIKOM. BiiBerps 3MmymieHuit OyB abo
po3TKIKAaTUCA 3 JOPOCIOI0 HE3aMDKHBOIO JIOUKOI, ab0 HaiMatu a0 OyIHWHKY
KOMIIAaHBHOHKY — B 1HIIOMY BHIOaAKYy WOro 3amigo3puiad O Yy IHIIECTI
[BuktopuaHckast Mopaib|.

YonoBiK 13 JPYKUHOK TEXK Malld BeCTH cede MyKe CTPUMaHO IO
BIIHOIIEHHIO OJIHE JI0O OJHOr0 Yy CYCHUIbCTBI. €JIWHUM MPOSB CHUMIIATI],
OPUMHATHUN Y CYBOPIM BIKTOPIaHCHKIM CHCTEMI I[IHHOCTEH, - CKPOMHHIA,
OHOTJIMBUM TOLUIYHOK y HI4Ky. Taka cyBOpicTb MOpajl 4acTo MOPOKYyBaja
BITYYTTS TPOBUHMU 1 uriemMipcTBo [Norman 2017].

[Ile oauH BigoMuil (akT: HABITh BUIJISAJ BariTHOI *IHKU OyB 00Opa3oro AJis
PUTOPHUYHOI BIKTOpPiaHCHKOI Mopasti. Tox, KIHKY MPU HaAIT 3a4UHSIIN Y YOTHPHOX
CTIHaX, BUMarajau BijJ Hel, 1100 BOHA MPUXOBYBaja CBiM (I3WYHUN CTaH HABITH BiJl
cebe camoi 3a JOMOMOIOI CYKHI OCOOJMBOro Mokporw. HaBiTh y po3MoBi He
MOKHa OyJI0 BUKOPHCTOBYBAaTH MpsMOI BKa3IiBKH “‘pregnant”, Tyt Takox TpeOa
OyJ0 BUKOPHCTOBYBaTH Taki-coO0i (opMyibHI TBepKeHHs “In  interesting
situation” a6o “in happy waiting” [Jlemn u xeHTIBMEeHBI|. Ha Bymuisx mict
no0aYyuTH BariTHUX OYJIO0 3ach, BOHU XOBAJIMUCS BIAOMA 1 HE Majiu OCHTEKHUTH
MOTJISLIN TOOPOTIOPSIAHUX CIMEUCTB.

CamMe Take MIAKPECIICEHO MypUTAHCHKE 1 HaBITh O MEBHOI MIpHU JUIEMIpHE
CTaBJICHHS JI0 TUTaHb CEKCYATbHUX CTOCYHKIB MPU3BENIO 110 Toro, mo y 1830-1870
pokax Omm3bko 40% aHTIIHOK 3aJMIIATUCh HE3aMDKHIMH, XOua Hecradl B

YOJIOBIKAaX HE CIIOCTEPIraiock. | cnpasa TyT HE TIIBKHU B TPYAHOILAX 3aJTUISTHHA —
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CIpaBa BOHUpaJiach i€ i B CTAHOBO-TPYMOBI 3a0000HU: TOHSTTS ME3AIbSIHCY
(aepiBHOTO HUTIO0Y) OYyNI0 JoBeAeHE 10 abcypay [Sexualities in Victorian Britain
1996, p. 130].

TyT BapTO BIJI3HAYMUTH, 110 MPAKTUYHO BCl BIKTOPIaHCHKI I[IHHOCTI MOXXHa
cupuiiMatk 13 aMOiIBaJICHTHHUM IIOYYTTAM, aKe 3aBXIM 3a 30BHIMIHIMU
napajHUMK PUCAMM KPUJIUCS «CXOBaH1 y madi ckejaeTw». 30KpeMa, KyJbT CiM’i,
KUl OyB BEJIbMH NMPUBAOIUBUM y OYaxX CIUIBHOTH, YaCTO BUSBJISBCS TaKUM-COO1
BOXKUM TATapeM, KWW Maju HECTH >KIHKW. Micie KIHKA — 1Ie JiM, a CBIT 3a
MEXaMH JIOMY HajekaB BUKJIIOUHO 4YojioBikam [Janeway 1971]. IlpencraBHuIl
cnabKoi cTaTi MOCTIMHO 3HAXOAWIMCS MiJ HarjisagoM OaThKiB, SKI BUXOBYBAJIU
MOJIOMX A1BYAT y BUKIIOUHINA cTporocti. Tox, OAPYKEHHS CTaJIO CHPUMMATHCS SIK
croci0 3BUTbHEHHS BiJl HaIMipy omiku 0atekiB [by3suiesa 2009, c. 436-439].

Bopanouac, yepe3 po3BUTOK 1HIYCTpIi Ta MOKBABJICHHS TEMILY JKMUTTS, Aenail
Olnbllle JKIHOK IOYMHAIM BHUKOHYBAaTH pOOOTY I03a JIOMOM, TOX, 1 CIMEWHI
IIHHOCTI TaKOX 3a3HajIM MocTymnoBoi Tpanchopmariii [Moppuc 2017, c. 195].

HeobOxinHO cka3aTu 1 JeKiIbKa CJiB MPO CTABJICHHS BIKTOPIAHIIB A0 JITEH,
aJpKke caMme y Iedl yac MpUHIUIO pO3yMIHHS TOrO, IO JUTHHCTBO — L€ OKpeMa,
HaJ3BUYaiiHO BaxkiauBa ¢aza xutta [Reynolds 2014 ]. JliTeit moyanu npeacTaBisaTH
K OKpEeMHUX 0COOMCTOCTEH, CTalM 3BepTaTH yBary Ha MpoOJeMH BYJIWYHUX AITEH,
JiTed OiauskiB Toro [Barrow].

OxpiM TOro, 10 KOpOJEBa CTaja 3aKOHOAABHUICI0 MO Yy chepi pOAMHHHX
CTOCYHKIB, BOHa Oyfia 1 BIOPABHOIO MPAaBUTEIbKOIO, BEJa aKTUBHY KOJOHIAIBHY
MOJIITUKY, IO BHKJIWKAJIO CXBAaJICHHS Yy BCIX MiggaHux. BikTopiaHIll >KBaBO
IIKABHJIKCS TIONITUKOIO, aKTUBHO OOTOBOPIOBAJIH ii, CBATO BIpUIIU Yy MPABHIbHICTD
HOJITUYHOTO KYPCY IXHBOTO YpsAy, TOK HAMArajlucs po3MOBCIOAUTH 111 IPUHIUIIH
MpaBJiHHS 10 BCi bputanchkiil imnepii. Lle He nuiie miacuIoBaio ONTUMICTUYHI
HacTpoi KosoHizaTopiB [Victorian Literature 2012, p. 47], ane ¥ mpusBeno A0
NOSIBU Ta MOMIMPEHHS MOJMITUYHUX PYXIB, cepell SKMX HallBU3HAYHIIIE MICLE

MIOC1/1aJu CoLialli3M, JIibepai3m Ta «opranizoBanuil ¢peminizm» [Shepherd].
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VY cdepi penirii BigOyBanucss TEBHI 3MIHM, TOX AaHIJIIKAaHChbKa IIEpKBa
MOTPOXY BTpayajia CBOE MPOBITHE MOJOXKEHHS, M0 MPHU3BOAUTH 1O ITiICHUIICHHS
CEeKYJIIPHUX YMOHACTPOiB Ta CKENTUIIU3MY, a TaKOX JO BUHUKHEHHS PIZHHUX
KOH(ECIMHUX TPyl BCEPEIUHI Ta 3a MexaMu LepkBu AHril [Victorian Literature
2012, p. 98]. BtiM, koHCEepBaTHBHI BIKTOPI1aHCHKI MIIXOIU A0 PENIrii BUMAarajiu Bij
IpOMaJIsiH PEryJsipHOrO BIJIBIAYBaHHS LIEPKBU Ta TOrO, 1100 BOHM Morjiau “turn
aggression upon oneself in the form of worry about salvation® [Victorian
Morality].

CkenTuyHi HACTPOi, K1 MIJICUIIOBAINCS Y CYCHUIBLCTBI Oarato y yomy Oyiau
BUKIMKaH1 BUxoaoM y 1859 pomi nocnimxenns Y. Jlapsina «lloxomkeHHs: BUAIBY,
sK¢ 3HAYHO YCKJIAJHIOBAJO IOSCHEHHS OokecTBeHHOro miany [Brooke 2003,
p. 195] 1 npu3BoAMIIO 1O CTAaHOBJICHHSI HAYKOBOT'0 Matepiaiizmy. Crnuparoduch Ha
CnencepoBy Te3y 1850 poky mpo OopoTeOy 3a BrkuBaHHS, JlapBiH po3poOuB
BJIACHY TEOpPII0 «COL[aIbHOIO JApBIHI3MY» - 3aCTOCYBaHHS IOHATH Teopil
€BOJIIOINT 7O COLIaJbHOI NPAaKTUKU Ta OOIPYHTOBYBaB MPHUHIUIT «BHXKHBAE
cunbHimu» [ The Boradview Anthology 2009, p. 261].

[ls xoHmeniyis gomomaraja MiATPUMYBATH KIACOBY HEPIBHICTh Ta
3aKpIIUIIOBATH BJAJly apUCTOKpaTiB. ApPHUCTOKpaTH — TMpapisya ejiTa — Tenep
CKJIajanacs He CTIUIBKH 13 3eMJICBIACHHKIB, CKUIbKH 13 Kamitaiictie [Wehler 1979,
p. 35]. Xoua ix Oyna MEHIIICTh, BOHU MaJId MepeBary BiJl HAPOXKEHHS, BOJIOLIN
3eMJICI0O Ta MPOBOIWIIM KUTTS Y JO3BULII, aIXe «HKCHTIHMEH HaBiTh 32 CBOIM
BU3HAYEHHSIM — LIe TOW, XTO He mpamoe» [Bédarida 1979, p. 42]. ¥V 1867 pomi
Kpakpodt Takum 4urHOM BH3HAa4YaB apHCTOKpariio: “a@ common blood, a common
education, common pursuits, common ideas, a common dialect, a common religion
and — what more than any other thing binds men together — a common prestige, a
prestige growled occasionally, but on the whole conceded and even, it must be
owned, secretly liked by the country at large” [Hoppen 1998, p. 26]. Lieii cran 0yB
3aMKHEHHUM, KOHCEPBAaTUBHUM Ta CTAPOMOTHUM.

He auBnsyuch Ha MUCKYCIMHICTH POJIi CEPEIHBOrO Kiacy y [HAyCTpiibHiiM

PEBOJIIONII, CTaTUCTHMKA Oe€33amepeyHo 3acBiA4ye 3pOCTaHHsS 4YHUCENIbHOCTI (10 4
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miH. y 1851 pomi [Hibbert 1987, p. 605], a, oTke, 1 BILIMBOBOCTI CEPEIHLOTO
CTaHy. ¥ CyCHUIbCTBI OYAJIW JIOMIHYBATH LIHHOCTI, SIKI CIIOBIYBaJUCS CEPEIHIM
kiacoM. [liHHOCTI 1 eHepris came I[bOrO MPOIIAPKY 1 JISITJIU B OCHOBY YCIX
JOCsTHEHb BiKTOpiaHCHKO1 €MoXH 1, 3BUYaifHO, B 0a3MC aKCIOJOTIYHOI MapagurMu
Torodaccs. IBepe3icTb, MYHKTYaJbHICTh, TPYAOIIOOCTBO, EKOHOMHICTh 1
Xa3siMHOBUTICTh I[IHYBJIKUCH 1 JI0 MpaBiiHHA KoposieBu BikTopii, ane came B ii
€MoXy 11l SKOCTI CTaJIM JOMiIHYIOUOI0 HOpMOro. Cama KopoJieBa Oyia 3pa3KoM ITUX
AKOCTEW, 1 Olibllla YaCTMHA apUCTOKpaTii HaciiayBajia ii, BIIMOBUBLIUCH BIJ
IYYHOT'O 1 SICKpaBOTrO CIOCOOY >KUTTS MONMEpeaHbOoro nokomHHsA. [IpencraBHuku
CEpeIHBOTO KJIACY MaJI BIIEBHEHICTh y TOMY, IO MPOIBITAHHS — I1€ HAropoja 3a
YECHOTH, 1 TOMY HEBJIaXH HE 3aCIYyTOBYIOTh Ha KAy J10JIO.

OxpiM apHCTOKpaTiB Ta MPEACTaBHUKIB CEPEIHBOTO KJIAacy BIKTOpIaHCHKE
CYCHIBCTBO BKIIIOYAJIO 1 BEJIMKY KUIBKICTH OIJHOTO JIOAY, aJKe O1THICTH
MpPENCTaBIsIa 3BOPOTHIM OIK BIKTOPIaHCHKOrO riamypy. | T1I miHHOCTI, TIpo SIKi
MOBa HIUIa BHUIIE, >KOJHOK MIPOIO HE cTocyBaiucs (GaOpUUHUX POOITHUKIB,
MEIIKaHIIB MICBKMX HETpIB, COJAATiB, MOpPSKIB TOIIO. 3POCTaHHS HACEJIECHHS
BIMOYBaJIOCS 3@ PaxyHOK 3HIDKCHHS  CMEPTHOCTI, TIJBUIICHHS  PIBHA
HapOXKYBAHOCTI Ta MPOJOBXKEHOCTI KUTTS, & TAKOXK MPUTOKY 1IMMITPAHTIB, TOXK,
KUTBKICTh JIIOJIEH, SIKI HE MOTJIM OTPUMAaTH JOCTONHY 3apIUIaTHIO 1 OMUHSIIUCS 3a
MeXer O1THOCTI mocTiitHO 3pocTana [Poverty in Victorian Time]. [lounnarouu 3
paHHIX POKIB JKUTTSA HIKYl MPOIIAPKUA BIKTOPIAHCHKOTO CYCHUIBCTBA MaJd
MPAIfOBAaTH HE MOKJIAAI04Yu PYK, IPH I[bOMY, BOHHU OTPUMYBAJIN HU3BKY 3apOOITHY
1aty, a YMOBU mpaili Oynu kaxJuBuMH. Lle mpu3BoauiIO 10 KamilTB Ta paHHIX
cmeprerr [Pennington]. IlikaBo, mo OigHICTE Ta XBOPOOW B YsIBi BIKTOpiaHIIIB
OB’ I3YBIKMCS 13 HU3BKUMHU MOpajdbHUMH sKocTsMu OigHoTH [The Broadview
Anthology 2009, p. 47].

Tyt 3HOB-TaKu MpOSBIISIE ceOe TUIIEMIPHE CTABJICHHS BIKTOPIAHIIIB 10 KHUTTS.
SKi1o AITH 3 BUIKUX MPOIIAKIB HACEJIEHHS Oy TaKUMU-COO1 STHTOJIATKAMHU, SIKUX
Tpeba oOepiraTh Ta IECTUTH, MITH 3 HUXKYMX COILIAIBHUX BEPCTB IMOYUHAIN

IpaloBaTl Ha maxTax Ta gabpukax Bxke B 5-0 pOKIB, IHKOJIM 1 paHime, 3 3-X
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pokiB. Benmnka KibKICTh MaJIeHbKUX JITEH MpaloBajia cakoTpycamu, I poboTa
Oynia HaJA3BUYAHO CKJIAJHOIO Ta HeOe3neuHoro. Jleski OaThbku, Kl HE MOTJIU
3a0€3MeUnUTH CBOIX JITeH, BUTAHSIM iX Ha BYJHUIIO, IO CHPUSIIO MIJBUILIECHHIO
PIBHS 3JIOUMHHOCTI Ta AUTAYO1 cMepTHOCTI [Seigel].

Tox, mopsn 13 OJaromojaydyHUM 1 ONTUMICTUYHUM CBITOM Oaratux 1
YCHIIIHKUX, Y BIKTOPIAHCHKINA AHTIIIT ICHYBaB 1 CBIT O1JHMX, XBOPUX Ta HEIIACHHUX,
SKAA ONUHIBCA 3a MEKaMH TaK 3BaHUX «BIKTOPIAHCBKHMX ITIHHOCTEHY.
[IpotucTaBisiiouM MOpalbHICTh OaraTuX JIOJEd Ta aMopajibHICTh O1HOTH,
BIKTOPIaHChKE CYCHIJIBCTBO MIIUIO [0 3arOoCTPEHHS CYCHUIBHUX MPOTHPIYbL Ta
CTAaHOBJICHHSI TNOMTHYHHUX pyxiB. [locTymoBo yBara cycmiiibcTBa CTana
dokycyBatucss 1 Ha TmoTpebax OITHSAKIB, JO0 SKUX TOYaJld CTaBUTHCS 13
TOJICPAHTHICTIO, PO3YMIHHAM Ta CHiBUYTTAM. CBIJYEHHSM I[bOMY € OpraHizaiis
CUPOTHHIIIB Ta IHIIUX YCTAHOB JIsl TOJIETIIEHHS O1CTBYBaHb JCKIACOBAHHMX Ta
Masio3abe3neyeHrx WieHiB cycniiabeTBa [Victorian Era Asylums ans Workhouses].

OT1xe, HeOOX1THO KOPOTKO MiJICYMYBaTH BUIIIECKa3aHe. Y CUCTEMI IIHHOCTEHN
BIKTOPIAHCBKOT'O TaTYHKY IMPIOPUTETHE MICIE BIJBOAWIOCA TaAKUM LIHHOCTSIM, K
1HIMBIAyadbHa CBOOOMA, BOJIOJIIHHS TpaBaMHd, SKHUMH TOBHOK MIpPOIO MOXKYTh
KOPHUCTYBAaTHUCS OAHI YOJOBIKM, NPOTE MOCTYNOBO Yy HAWOUIbII MepeaoBii i
OCBIYEHIN YaCTHHI aHTIIHOK JT03pisia pilllydicTh JOOUBATHUCS PIBHUX 3 YOJOBIKAMH
mpaB Ha OCBITY, CB00OOay mpodeciiiHol IIsUIbHOCTI, IpaBa PO3MOpPsKaTUCS
BJIACHICTIO 1 BUXOBYBATH [ITEW, CBOOOIM PO3JIydEeHHs, BUOOpUOro mpama. Imes
KIHOYO1 PIBHOIMPABHOCTI B Apyrid monoBuHi XIX CT. oxomwmiia JOCHUTH HIMPOKI
KOJla aHTJINWChKOI TpoOMaayd 1 3HAWIUIA CBOE BHPaKEHHS B (DEMIHICTCBKOMY 1
CcyQpakHCTChKOMY pyXax, sKi BIEpIIE€ 3BEpHYIM MWIbHY yBary Ha XIHOYI
npoOsieMH, a TakoXX BUSBWIM COLI&IbHY JCTEpMiHAHTY, TMOB'SI3aHy 3
COLIIOCTAaTEBOI0 TMPUHAIEKHICTIO, TOYHIIIE, TUMH POJSIMHU, $IKI CYCIUIBCTBO
BU3HAuUa€ 4ojoBikaM 1 xiHkam [Mycradin 2017, c. 69]. 3MiHIOBaBCS HE MPOCTO
Collla/IbHUM, ajie, TMepil 3a BCe — €THUYHHUM, MCUXOJOTIYHUM CTaTyC KiHKH, IO

3HAXOJIUJIO CBOKO Peai3alliio y XyI0XKHINA MPaKTHUIIL.
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1.2 Tsopuicts B. Komninza Ha 11 niTeparypHOi Tpaaullii BIKTOPiaHCHKOI 00U

AHriiichKa JiTepaTypa BIKTOPIaHCHKOI 100U MpeAICcTaBlieHa pi3HOMaHITHUMU
TEHJCHIIIMM Ta B3a€EMHUM BIUTMBOM CYIECPCUIMBUX CCTCTUYHHX KOHIICIIIIIMH.
Tpaguiiino B 1CTOpUKO-KYIbTypHOMY Tiporeci XIX CT. BHOKPEMIIIOIOTH TpH
nepionu. Ilepmmit npunagae Ha 1830-T1 poKH, KOJM aAHTIIIHCBKE CYCHUIBCTBO
MEPEKUBAIO JOKOPIHHY 3MIHY CBO€I ColllaibHOI CTpYKTypu [McTopus anriauiickon
muteparypel 1953, c¢. 7]. Bxe Ha mouarky LbOro MEpiofly y XOJIl 3amekiiol
coliagbHOI OOPOTHOM CKIIAIKCS HOBI B3aEMUHHU CYCHUIBHHX KJIaciB — Oypikyasii i
apuctokpatii. ¥ 1832 poui y Aurmi BimOynacs mapiamMeHTChbKa pedopma, y
pe3yabTaTi SKOi JOMIHYIOUE TIIOJIOKEHHS Y CYCHIIBCTBI 3aiiHsiIa OypiKyasis,
PO3BUBAETHCS YapTUCTChbKUW pyX [AHuKUH 1975, c. 413]. V miteparypi y uei yac
JIOMiHYBaJIM poMaHTH4HI TeHaeHmii [[TucaTenu Anrimu o smtepatype 1981, c. 7].

Hpyruii eran y po3BUTKY JiTepaTypu, sikuid mnpunaB Ha 1840-Bi pokw,
CYNPOBOJ/IKYBAaBCSI ~ PO3KBITOM  YapTUCTCBKOTO  PyXy Ta  MIJICHUJICHHIM
PEBOJIIOIIIMHUX HACTPOiB, IO Mpu3Beau A0 pesorowii 1848 p. y €spomi
[Aurmmiickas mutepatypa 1991, c. 538]. Po3max 4apTHCTCHKOTO pyXy MPH3BIB 10
CTAQHOBJICHHSI PEBOJIIOIIMHOI JTEpaTypu, sKa Oyjla TpeACTaBIeHa TaKUMU
KaHpaMu K TICHS, oja, Mapm, TiMH Tomo [AnukuH 1975, c. 254].
XapakTepHUMHU pHUCAMU IIi€l JiTepaTypu OyiIM 3JI000/ICHHA TMOJITUYHA TEMAaTHKa,
ariTamiiHICTh, MyOMIIUCTHYHICTD TOIIO [McTopust aHrmiickoi mureparypsl 1953,
c. 20].

Tpertiit eran y po3BuUTKYy niteparypu Benukobpuranii nmpunagae Ha 1850-60-
Tl pp., 1€ OyB Yac BTpayeHUX 1II031i, 10 NPUNUIIIM HAa 3MIHY BEJIMKUX OUYIKYBaHb.
Ile#t yac o3HamMeHyBaBcS MPUAYIICHHSM POOITHUYOTO PYyXy, EKOHOMIYHUM
niIAOMOM Ta MIJACWICHHSM KOJIOHI3aTOpChKoi ekcmaHcii  Ttouo [Mcropus

aHTIMHCKOM uTeparypsl 1953, c. 25].
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VY BunanH1 «IcTopis aHIIIHCHKOI 1 aMEPUKAHCHKOI JIITEpaTypu» BIKTOpIaHChKA
JiTepatypa po30HMBaeThbcs Ha naBa nepioaud. llepmmii  mepiog  paHHBOI
BIKTOpiaHCHKOI JiTeparypu oxorumoe 1830-1850-11 poku. VY Toit ke wac 1860-ti
1880- 1i pp. — 1e mepiof mi3HKOI BikTOpiaHCchKoi niTeparypu [Ilo3musaxoBa 2002,
c. 145-147]. Tox, sk BUIHO, HaBEJEHI BaplaHTW IMeploau3aIlii aHTHCHKOT
JiTepatrypyu 400U KOposieBM BiKTOpii, HE MOBHICTIO OXOIUTIOIOTH BITOPIAaHCHKHUI
nepioa. binbln peTenbHOIO € Tepioau3allis, sKa MpeAcTaBieHa Yy MyOmikarii
M. I'pomoBoi. 3okpeMa, TyT BuszHadeHo paHHii nepiof (1830-1848), mo3naueHuit
PO3BUTKOM CEHTHUMEHTAJIBbHOI JIITepaTypu MpO CEpelHId CTaH, JOMIHYBaHHSM
pOMaHy Ha JiTepaTypHid aBaHCIeHi; mpoMibkHui mepiox (1848 - 1870), gacu
PO3KBITY JIsIIBHOCTI TipepadaeniTiB; Ta mi3Hid nepioq (1870 — 1901 pp.), nepion
€CTeTU3MYy Ta JekaHaHcy [['pomoBa].

Bapro Bij3HauuTH, 110 y BIKTOPIAHCHKIN JiTEpaTypi TICHO B3a€EMOJIIOTH
POMaHTHUYHI Ta peamicTuyHi el [3iHbuyk]. SAknio Ha modatky XIX cT. 1oMiHye
3pLIMil pOMaHTH3M, TO Bxke MmounHarouu 3 1830 pp. 3’4BIAIOTBCS peasliCTUYHI
TEHJICHIII1, K1 HakKpalle peali3yloTh cede y KOHTEKCT1 kaHpy pomany [Taitna
Yapnwza Jluxkkenca 1990, c. 8]. Sk 3a3Hauae M. €mizapoBa, HallloHaJIbHA
CBOEPIJHICTh AHIJIIHCHKOIO peaji3My BH3HAYA€ThCsl HacaMIlepe] BUKPUBAIbHOIO
CATUPUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO TBOPYOCTI 0araThbOX BEIMKHUX TITHCHMEHHUKIB,
«MaJIbOBHUYICTIO», 110 CHUPAETHCA HA TPaAUIll CATUPUYHOrO IKUBOIUCY Ta
rpadiky 1 TPOSBISETHCA HE JIMINE B ONMUCAX, NMEH3KHUX 3aMallbOBKaX, ajie 1 B
caMOMY MPHUHIIMII 300pakeHHsS 0COOMCTOCTI 1 CEpeIOBUINA 1, HAPEIITI, Y CKPaBO
BUpakeHOMY nujaktusmi [ Enuzaposa 1972, c. 475].

3aranbHOBIIOMUM € TOW (DakT, IO BIKTOPIAHCHKUU MepioJ y JiTepaTypi
npelcTaBieHud  xkaHpoM pomany [Victorian Literature]. Pomanu wmanm
pO3ray)KEHY CUCTEMY CIOKETHMX JIIH1M, OXOIUTIOBAJIM ITUPOKUN TUIACT A1MCHOCTI
Ta BUCTYMAJIM 3aCOOOM 33/I0BJICHHSI €CTETUYHUX 3aIUTIB CEPEIHBOTO CTaHY.

Leit yac y aHMMNUCHKIA JIITEpaTypi O3HAMEHYBABCS IOSBOIO HOBOI'O THUITY
pomany — ceHcamiitnoro pomany [beikoB 1889, c. 8]. Ha nymky WM. MarBeenko,

CEHCallliiHl pOMaHM CTaju TaKOK-COO01 MEePEeXiJHOK JIAHKOK 10 JETEKTUBHOIO
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pomany [MatBeenko 2013]. Came y KOHTEKCT1 CEHCAIlITHOTO pOMaHY 1 3ray€e€ThCs
tBOpuicTh B. Komninza. Tox, He0OX1THO YTOUHUTH TEPMIHOJIOTTYH] MEXI1 MOHATTS.

OTxe, ceHcallHUI poMaH — >KaHp XYIO0XKHBOI JIITEpaTypH, MOMYJISIPHUMN Y
BenukoOputanii y 1860-1870-ti pp., BiH € TEHETHYHO CIHOPIAHEHHM i3
MEJIOpaMaTUYHUM POMAHOM, CEHCALlITHIM POMaHOM Ta HBIOTEHTCHKHUM POMAaHOM,
Kl KOHIIEHTPYBaJIM CBOIO yBary Ha ICTOpIAX, MOOYJOBaHUX HABKOJIO
KpuMiHabHOT Olorpadii. Y ceHcamiifHOMy pomaHi BIT4yBa€ThCS BIUIUB 1
POMaHTHUYHOI, 1 TOTUYHOI Tpaauilii [Sweet]. CroxkeTu ceHcalliiHUX pOMaHiB Oyiu
noOy/loBaHI HAa OCHOBI TEBHMX TOIIB: JBOEKEHCTBO, MIAXPAWCTBO, BKUBAHHS
HApKOTHUKIB, KpaJ1’KKa, MPHU I[bOMY BC1 MOAIT BiAOyBanucs Ha TJi OyTTS CepeaHbOrO
crany [Hirst].

XyIoXHS CTPYKTypa CEHCAIlIHHOTO POMaHy BiJ3HAYA€THCA, OKPIM OCOOIMBOI
CEHCAI[IHHOT TEMAaTHUKH, TMOEIHAHHSAM KPUMIHAJILHOTO KOH(IIKTY 1 MPHUCTPACTI,
PEATICTUYHUM OIKMCOM TICUXOJIOTIi 1HAMBIAYyyMa, IIKaBICTIO 10 JOCHIIKCHHS
XKIHOYMX mepcoHaxiB Toiro [Beller 2007, p. 11].

Tomac I'apal xapakrtepusyBaB 1el Tun poMany sk “a long and intricately
inwrought chain of circumstance”, koTpuii, Sk TpaBWIO, BKJIOYaB ‘‘murder,
blackmail, illegitimacy, impersonation, eavesdropping, multiple secrets, a
suggestion of bigamy, amateur and professional detectives” [Llut. 3a Hughes 1980,
p. 173]. Boanouac, JI. Ilyker BBaxkae, 10 Yy CEHCAI[IHHOMY pPOMaH1 CHOXKET
BiZiArpaBa OlbIII BaroMy poJjib, HIXK Xapaktepu: “‘madness, wrongful incarceration,
lost, concealed or forged wills, adultery (or a suggestion of it), and, as far as
narrative form was concerned, a propensity to concealment and a tendency to
emphasise ‘incident’ or plot rather than character — would more or less complete
the list of sensation ingredients” [Pykett 2006, p. 50]. Takum 4yuHOM, CeHCaLIHUI
POMaH pPO3rJSAAEThCS K Take-coOl YTHBO ISl BIAMOYHMHKY, SIKE MaJlo TPUMAaTH
yuTada y noctiiiHii Hanpy3si [Hughes 1980, p. 175]. Taki TBopu wacto Opanu 3

co0or0 y opory, 1mod 3aiHaTH cede mia yac momopoxi [Gilbert 2011, p. 3].
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Lle#i Tum pomany OyB Takorw-co0i TiOpHUIHOIO JKaHPOBOIO (OPMOIO, sKa
JioJ1ajia KOpJIOHU HE JIMIIE MK dKaHPaMH, ajie i MK TUIAMU YUTALbKO1 ayIuTOPii,
puUBepTalia yBary pizHux BepcTB HacesneHHs [Pykett 2006, p. 52].

Tox, came y pycni Tpaauiii HOBOrO JUisl BIKTOpIaHLIB CEHCAI[IHHOTO
pOMaHy PO3BUBAETHCSA 1 TBOPYICTh BIJOMOrO BIKTOPIAaHCHKOTO IHChbMEHHHUKA
B. B. Komninza, sikuif npokjaB HUISIX AJi CTAHOBJIEHHS JIETEKTUBHOTO POMaHy B
Awnrmii [Yunku Komnmunas FantLab, 1].

[TuceMennuk HapoauBcs 8 ciuHs 1824 poky y JloHmoHi, y ciM’i BiIoMOro
neizaxucra Bimbsima Kosmminza [Bacunsea 2004, ¢. 197]. V 1836 pori cim's
nepeixana go Iranii, a motim g0 @panuii, ne Binki BUBUKMB 00MIBI MOBU Ta MIT
BUIbHO HHUMH crijgkyBaTucs. Came I MaHIpiBKa J0 BHUTOKIB €BPONEHCHKOT
UBLTI3aIi CHpaBuiIa BEJIMUYE3HUN BIUIMB HAa PO3BUTOK MOTO POMAHTHYHOI YSIBH,
3akapOyBaja y Iam’aTi He3a0yTHI KapTUHH AHTUYHOI KYJIbTYpH. 3rOJIOM, IiJl
BILTMUBOM To0poxki fo0 Iramii, Kommin3 Hanuiie poman «AHTOHiIHA, a0o [laminHs
Pumy» (“Antonina, or the Fall of Rome”, 1850), poMaH emiroHChbKUii, CXOXKUN Ha
TBIp Horo cmiBBiTuM3HUKa E. Byneepa-Jlitrona «Ocrtanni ani ITomnei» [Wilkie
Collins].

barbko Binki Komniaza 6yB rimboko BIpyrOUOIO JIFOJAWHOK, BiH BBaXKaB, IO
BC1 fioro Gyaromnony4usi, yciix B )KUTTI — BiJ bora. Ane Binki HacTtaHOBaMu 6aThKa
HE TIEpEerHSIBCS, yCTYBaB y LIEPKBI 1 TaK 1 HE CTaB 0Jaro4eCTUBUM XPUCTUSHUHOM.
HaBnaku, y cBOiXx poMaHax BiH 4acTO BHUCTaBJISIB MPEACTABHHUKIB JYXOBEHCTBA B
cMIIIHOMY BUTIsAl. OTpUMaB JAOMAIIHIO OCBITY, MOTIM BCTYMHB 1O MPUBATHOI
mkonu [Kimy6]. ¥V Bili cIMHaAISMTH pPOKIB MUCHMEHHHK 3aKIHYMB IIKOIY 1 3a
HaIOJIATaHHSAM OaThKa BIIAIITYBABCS CTAXUCTOM y Gipmy «Antrobus & Co», sika
TOpryBajia yaeMm. Aje 31e01IbIIOTO FOHAK MPUCBSIUYBaB CBI Yac HaIllMCaHHIO I'eC.
VY uqaitHoMy O613Heci KosutiH3 mpoBIB M'ATh POKIB, a MOTIM BCTYHNUB A0 CYIY
JlinkonbH3-IHH. PozuapyBaBmuchk y komepirii, Komninz y 1848 p. BumaB cBorO
nepiy KHUry — o6iorpadito 0arbka, CyBOpOro MOpajicTa, IKMil BUXOBYBAB y CMHAX

mo60B g0 muctenta [Wilkie Collins Biography].
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VY 1851 pomi Kosmninz craB 6apuctepom (4IeHOM KOpropalli aaBoKaTiB), aje
MPAKTUKOIO HE 3aiiMaBCs Hi JHs, 3aMICTh LIbOT'O BIH HAIMKMCaB KAPTUHY, SIKY 3rOJ0M
nomicTiii B KopomiBCeKy akaneMiro, 1 moixas ao [lapmwxka. Jlo peul, B opugnuny
Kopropaiito Bijki MmilmoB Juile 3rooM A TOro, o0 HaBUYUTUCSA MPOodeciitHO
OyayBaTH, BUKJIAJATH 1 PO3ILTYTYBATU JIETEKTHBHI 1CTOPIii, OCKUIbKU BiH BIIUYB y
co0l CXWJIbHICTh JI0 CTBOPEHHS TBOPIB TakKoro >kaHpy. Ili3Hime MaiOyTHIi
NMUCbMEHHHK 3aBiB 3HAHOMCTBO 3 TOJIIIEUCHKUM, KM 0arato po3moBiiaB HOMY
PO 3JIOYMHU Ta iX po3kpuTTa. Came BiH nopaauB Biiki moOiabiie TpuaNBISTUACS
710 CiIMEUHUX 1HTpUT [DOYKHUH].

Y 1851 pomi BigOymacs Ham3BUYaiiHO BakiamBa moxis — Bimki Kosmmins
no3HaioMuBcst 13 Yapaw3om JlikkeHcoM. Posmouanacs apyx0a aBOX JIIOACH,
OB’ SI3aHUX CITUIBHUMHU TBOPYHMMH TUIAHAMH 1 MaiKe OJHAKOBHUMH aKTOPCHKHUMHU
amOiiamu. Kineka poOit Kosuminza Oynu Brepiie omyOJiKOBaHI B JKypHajax
Hixkkenca «llumii pik» Tta «/oMaimiHe untanHs». BoHM pa3oM Hamucaau KiibKa
nm'ec 1 poMaHiB, MEPIIOI0 3 AKUX Oyna m’eca «Masik», TIPOJIOr JI0 SKOi HaIKCaB
JIIKKeHC, a Mmicyisg OJHIET 3 MOAOPOXKEeW — omnoBimaHHS «JIiHMBaA MOJOPOXK IBOX
no3BiIbHUX TiaMaricTpiB» ("The Lazy Tour of Two Idle Apprentices” (1857)
[KemakoBa 1980, c. 150].

Sk 1 6ULIBIIICTh MUCHMEHHUKIB BIKTOPIaHCHKOI enoxu, Binki KomtiHz B ¢BOix
TBOpaxX HE pa3 3BepTaBcs J0 TEMU HAIIPUPOJHMX, MICTUYHUX TOAIN 1 SBHUIL.
ChiipHO 3 1HIIMMH aBTOpaMH BiH OpaB y4yacTb B HAalKMCAaHHI OMOBITaHb IS
MPUCBSIUCHUX TPHUBUAAM 1 IPUBHUJAM PI3ABIHUX BHITYCKIB KypHaliB JliKkeHca.
Kpim pomaniB, BOHM MHcaiu 1 AJisi TeaTpy, KUK Ty>ke To0uian. Y opraHi3oBaHii
Hixkerncom tpyni Komninsz OyB skuiich 4ac OJHUM 3 MPOBIAHUX akTopiB. Hamami
MUCbMEHHHUKHU TMOPLAHWINCS: MOJIOAIIa gouka [likkeHca BUHIIA 3aMiX 3a Opara
Komninza [byposa 1984, c. 82].

Coi kpami po6oru Komminz onybmikyBaB y 1850-1860-1i poku, BoHU
IPUHECIIM HOMY CBITOBY ONYJSIpHICTh. YUTbHE MicCII€ cepesl Moro TBOPIB MO MPaBy
nocinae «Micsunuit kamiab» (“The Moonstone”, 1868). Yacto meit poman

HA3MBAIOTh MEPUIUM JETEKTUBHUM POMAHOM aHIIIMCHKOI MOBOIO: MOT0 BIAPI3HSIE
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NICUXOJIOTIYHA TOYHICTh, TMOEJHAHHS JIOTIYHOTO, THIIOBO <JIETEKTUBHOTO)
MUCJICHHA 3 POMAaHTHYHUMH MOTHBaMU. OpHUTiHAIBHUM aBTOPCHKUM PIIICHHSM,
K€ TIPUBEPHYJIO YBary YMTayiB, € CIOCIO Hapailii, KOJIM iICTOPII0 BUKIAJAIOTh IO
yep3l pi3Hi nepcoHaxi [AntoHoBa 2002, ¢. 181]. ¥V ocHOBY TBOpY MHOKJaAEHO
TAaEMHUYY POMAHTHYHY ICTOPII0 NP0 3HUKHEHHS CBSIIEHHOIO ajiMasa, SKHM
MIPUHOCHUTD HEIIACTS CBOIM BIIACHUKAM.

[Ile omnum BigoMuM TBOpOM aHrfiiinsg Oyma «OKinka y Oinomy» (“The
Woman in White”, 1859), 3anym siIkoro MUTellb MOYEPIIHYB 3 KHUTH, SIKY KYIUB Y
OJIHOTO 3 Tapu3bKux OYKiHICTIB. Lle OyB «/[0BIIHMK 3HAMEHUTHX CYJOBUX CIPAB)
Mopica Mexana, y skomy Oyno omucaHo crpaBy mapkizu ne dyxo. ¥V 1787 p.
pimHUi OpaT oOMaHOM 3aXOMUB 11 MaliHO, a camMy XIHKY IMiJ] BUTaQJaHUM IM'IM
MOMICTHUB JI0 IPUTYIKY JJIsl O0’KEBUIbHUX. 3a IIACIMBUM 301roM OOCTaBHH Majam
ne Jlyxo Banocsi BTEKTH, ajie BITHOBUTH CBOI 3aKOHHI IpaBa BOHA TaK 1 HE 3MOIJIa.
3a iHpopMauiero «/loBigHUKA....» T 4Yac yB’SI3HEHHA Ta BTedl >KiHKa Oyna
BIsTHEeHa y Oie muiarts [Mangens 2014, c. 340].

Poman «Kinka B 6110My» Briepiie OyB onyOiKoBaHUM y xypHail JlikkeHca
«limmii pik» y mucronaai 1859 poky 1 mpuHic aBropy Benudesnuid ycmix. [[o0
KyOUTH BHUAAHHS 3 po3autamMu pomanHy KosoriH3a, uyMTadyaMm  J0BOJAMIOCA
BUCTOIOBATH JIOBI1 4yepru. Tupax >KypHally IOcSr Oe3mpeleNeHTHOI Ha TOW yac
udpu - 35 Tucau npumipHukiB. Poman KosiiHza ofpa3y cranu nepekiaiati Ha
iHO3eMH1 MOBU. Y @DpaHIii BiH BUTpUMAaB CiM BHJIaHb. AMEPUKAHCHKUN BUABEIb
Komninza «Harper» BumyckaB KHHUTY TpPOTSATOM CIMIECITH pOKiB. Bimomwuii
nucbMeHHUK @pencic CkoTT Ditypkepanba Ha3BaB cBOIO sIXTy «Mepian ['onkoMO»
- 32 IM’sIM OJIHI€1 3 TEPOiHb POMaHYy, 1 IepeunuTyBaB KHUTY Oarato pasiB. «KiHKOIO
B OUIOMY» CTaJld Ha3uBaTU Maphymu, BalbCH, JAMChKi IUIalll, KareJOIIKH.
3’SIBUJIMCST €MITOHChKI TBOpHU, SK-0T <COKiHka B uepBoHOMY» Ta <«OKiHka B
poxeBomy» [Bypues 1990, c. 36-37].

Tanant wMaiicTpa TaeMHUIN, HAMPYKEHOI I1HTPUTH Ta 3JI0OYMHY TaKOXK

nposiBuBcs y pomani «basinby (“Basil”, 1852 p.). Tyt aBTOp mposiBUB CBiil XUCT 10
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PETENIbHOIO0 XapaKTepOTBOPEHHS Ta OCOOJMBUN CTHJIb, SIKUH BHCOKO OIIHUB
Y. Jlikkenc [Edumona].

[nmn TBopu muchbmeHHuka — «be3 imeH» (“No name”, 1862) , «Apmanensby
(“Armadel”, 1866)  Takoxx OyauM CTBOpPEHI Yy TpaJuilii HOBOIO  XKaHPY
ceHcariitHoro pomany. Tox, cipaBeNIMBUM € TBEPKEHHS mpo Te, o B. Komrinaz
HE IPOCTO MHUCAB Y HOBOMY KaHpl CEHCAlIMHOro poMaHy, a OyB aBTOPUTETHUM
3ayMHATENIeM IOro pisHoBHay JiTeparypu [ The Broadview Anthology 2009,
p.472] .

Cencariiinnii poman KosutiH3a BHUSBHUBCS TI€E0 HEOOXITHOI JITEpaTypolo,
gka OyKBaJbHO 3apa3uijia aHIJINHCHKY BIKTOpIAHCHKY MyOdiKy, mio Oaxana
pO3BaKaTHCS, IJIaKaTH 1 4YEeKaTh Ha ImaciuBui ¢iHan. [lucbMEHHUK BMIJIO
BUKOPUCTAB 3acTapily (opMy TOTUYHOTO POMaHy, 3aJMIIUBIIN TUIBKH OKpeMi
HOro eJleMeHTH, SIKI MOCHJIIOBAIM JpaMaTh3M OIOBiJI, aje MOMICTUB HE3BHYHY,
Ta€EMHUYY, CIIOBHEHY HEPO3KPUTHUX, 3araJIKOBUX BHUIIQJIKIB 1 3JI0YMHIB OIOBIJb Y
HOBY, 3MOJIEIbOBaHY HUM caMuM Qopmy cencaitii. Mixx 1870 1 1889 pp. Komnins
HaIUCAaB IIIe MOHAJ I’ ATHAALSATH poMaHiB, 30kpeMa «KoBTy Macky» (“The Yellow
Mask™), «'otens 3 nmpusuaamu» (“The Haunted Hotel”), «['pourn mineni» (“My
Lady’s Money”). Lli TBOpH pi3Hi 32 CBOEIO XY 0KHbO-ECTETUUHOIO BAPTICTIO, BTIM,
KOKHUH 3 HUX III€ pa3 3aTBEP/KyBaB CIaBy aBTOpa y cepi CEHCaIlIMHOTO pOMaHy
[ Amutpues 2000, c. 96].

Sk Bxe Oyno 3a3Ha4eHO, TBOpUA CIIBIPYXHICTh JlikkeHca Ta Kosminza Oyna
wiaHoro ans ob6ox. BrnmuB Komminza BiguytHmii y pomanax Jlikkenca 1860-x
pPOKiB, 0cobimBo y «Hamomy criibHOMYy ApyroBi», «Bemukux CIOAIBaHHAX» 1
«Taemuumi Exsina Jlpyna». TaemHWd1, 3aragkoBi 3HUKHEHHS T€POiB, MOsIBA 1X i
IHIIUMUA 1MEHaMHM, BUKOPHCTAHHS HOBOI CHUTYyallil Jisi TOSICHEHHS 3arajikw,
pPO3CIIIYBaHHS 3JIOYMHIB, BHUSBICHHS CIpPaBXHIX JOOPOYMHIIB, HE3 sICOBaHI
3amoBiTH 1 HemnepenOadyyBaHUM ¢iHAT — BCE 1€ O3HAKH CEHCAIIHOTO pOMaHy.
[{ikaBICTh CIOKETY, HANpPYXEHICTb IHTPUTM Ta MAKCTEPHICTh OMOBIAHOI JIHIT
pOOMIIM CeHCaIlitHUN POMaH BeTbMU KOHKYPEHTO3[aTHUM TIOpPYY 13 JIETEKTUBOM Ta

ncuxosioriunum pomanom [Kernrakosa 1980, c. 150].
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Maiicrepnicts Koin3za-onoBijjadya BU3HAYAETHCSA JBOMA HAWBaKIUBIIIUMU
(dakTopamu — 0araTor0 pOMaHTHUYHOKO YSBOIO, fKa AUKTyBaja MOMYy HE3BHYaliHI
CUTYyallii, eKCTpaopANHApHI SBUINA, HE3BUYHUX MEPCOHAXKIB, YACTO 3 SIKUMHCH
(G13MYHUMHM  BaJaMM, 1 MUCTENTBOM IMIPOBi3allli, CTUMYJbOBAaHUM NEBHOIO
I[IKaBOIO TOJI€I0. XapakTepy W OOCTaBUHU BCTYMAIOTh Yy CBOEPIAHI BITHOCHHHU.
[Ipo HMX caM NUCBMEHHHUK TaK TOBOPUTH Y MEPEAMOBI 10 poMmaHy «MicsSuHMA
kamiab». “In some of my former novels, the object proposed has been to trace the
influence of circumstances upon character. In the present story | have reversed the
process. The attempt made here is to trace the influence of character on
circumstances. The conduct pursued, under a sudden emergency, by a young girl,
supplies the foundation on which | have built this book. The same object has been
kept in view in the handling of the other characters which appear in these pages.
Their course of thought and action under the circumstances which surround them is
shown to be (what it would most probably have been in real life) sometimes right
and sometimes wrong. Right or wrong, their conduct, in either event, equally
equally directs the course of those portions of the story in which they are
concerned” [ Collins 2003, p. 3].

VY tBopax B. KommiH3a npencTtaBieHO pPO3MaiTTs JUBOBHXKHUX JIFOJICBKUX
XapakTepiB. BUKOPUCTOBYIOUM TIPUHOM MOHTaXY, aBTOP CTBOPIOE IIKaBHIl
HapaTUB, y SKOMY KOXXHa HOBa OMNOBIJHA JIHIA PO3rOPTAETHCI Y HOBOMY
94acoIMpOCTOPi, MPEACTABISIE OPUTIHATBHUN THI JOCTIKCHHS TAEMHHUIN Ta
HETpUBIaTBHUHN CIOCIO 11 po3rIIsAy «300KYy», 11032 TIEPCOHAKEM.

Bemuke miciie y pomanax B. KomiHza 3aiimae 1CUXOJIOTIYHUM €KCIIEPUMEHT.
Burnsg npenmera, 3 SKUM TIOB’Si3aHI TAEMHUIISI YW 3JI0YMH, MAa€ BIUTMBATH Ha
MOBE/IIHKY IMEPCOHaKa TaKUM YMHOM, adMW OKpeMi JeTalli Moro po3MOBHU, TO3H,
pyXy, MaHepa rOBOPUTH, MOAAH] y TBOPI Maii’ke HEMIOMITHO, MUMOXI1/Ib, IIOCTYITOBO
roTyBajM YWTaya JO0 TOMIYKIB MpaBWIBLHOTO pimeHHs. [Iporte, ydacrto aBTOp
NiJKa3y€e YMTA4YeBl OMAHJIMBHMA X1J AYMOK, TUM CaMUM BIH MOCHJIIOE 1HTPUTY,
HarHITa€e JpamMaTu3M, rpa€ Ha OoviKyBaHHsAX peuumieHTiB. B. KommiHzy Bmaerbcs

yTpUMYBaTu (PaHTACTUUYHY PIBHOBAry MK TOCTPOCIOKETHUM POMAHOM 1 pOMaHOM
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XapakTepy. 1Ioro TBOpH IiJIKOM BiIIOBIal0Th BUMOraM JETEKTHBHOTO JKaHPY, aje
XUTPOCIUICTIHHS JIETEKTUBHOTO CIOKETY 30BCIM HE CIIPOIIYIOTh XapaKTEPiB: BOHU
BUHUKAIOTh [EPEBAKHO 3 PETEJIBHOTO CIOCTEPEXKEHHS HaJa PEaJbHICTIO 1
JFOJICBKUMU XapaKTepaMu Ta aBTOpChbKoi Burajaku [Bacuisesa 2004, c. 206].

Pomanu Tta mosicti B. KomminH3a mniamopsgkoBaHi #Horo crporomy i
HAJ3BUYAWHO JIOTIYHOMY 33JyMOBi. XapakTep y TBOpax MUTLS MOBUHEH OyTH
PEICTaBIICHUN PI3HUMHU TPAHSIMHU Ta PO3KPUBATHUCS 32 JOTIOMOTOI0 JIpaMaTUIHUX
3ac00iB. ToX, UIsi CTBOPEHHS TAa€EMHHUYOI aTMOc(epyd HEBU3HAYEHOCTi, aABTOP
BBOJUTh Yy HapaTWB 1 CYNYyTHI TA€EMHUIIl Ta CEKPETH, CBIIUCHHS CTOPOHHIX
crocTepiradiB, HECTIOAIBAaHUX CBIKIB.

Bapro Bijg3HauuTH, 1110 Y poMaHHiit TBopuocTi B. Kominza nposBiseTbes 1
HOro TalaHT JIpaMarypra, ajpke y Horo TBOpax HEMae IPYTOPANHUX 1 TOJIOBHUX
NEPCOHAXIB, BOHU MOCTIMHO 3MIHIOIOTH CBOI POJIi, OTKE, MPOTArOHICT MOXKE JIETKO
MIHSTHUCS MICIIMU 13 APYTOPSIIHUMH MEPCOHAKaMU. K, HAPUKIIAJ, TBOPELbKUIA
yu ciayxHuisi Po3anna Crnipman B poMaHi «MicsiuHUl KaMmiHb». Taki pojbOBI
1HBEpCli CHOPUSIOTh CTBOPEHHIO aTMOC(EepH HEBU3HAYEHOCTI, TAEMHUYOCTI, Kaxy
[bennoycos 1976, c. 13].

[Ti3ni TBopu B. KomiHza no3HaveHi caTupudyHUM nadocoM Ta CIpsiMOBaH1
Ha BUKPUTTS aKTyaJIbHUX BaJl CyCIUIbCTBAa. Tak, Hampukian, pomaH «YHomoBik i
npyxuHa» (“Man and Wife”, 1870) kpuTHuKye HETOCKOHATIOCTI IUIFOOHOTO MpaBa,
a «Jlyma 1 nayka» (“Heart and Science” 1883) —000:xHIOBaHHSI HAyKH, L0 BEJE,
HANpUKIIAA, 70 COPUHHATTS NpakTUKu BiBicekiii. ['epoinsimu pomaniB «Hosa
Marpanmuna» (“The New Magdalen”, 1873) 1 «Onane mucts» (“Fallen Leaves”,
1879), y SKuX MPOTAaroHiCTaMH CTadW 3aHENall >KIHKH, CIPSIMOBAaHI HAa 3aXHCT
takux kiHOK [Edumona]. Tox, B. KomriHza Ha3uBaioTh MepuiuM aHTIIACHKUM
MMCbMEHHUKOM-(peMiHicToM [AHTOoHOBa 2013, c. 41].

Bapro Big3HaumTH, MO caM MHTEIb BIB OOTeMHUM CIIOCIO KHUTTA,
JEMOHCTPAaTUBHO €MaTyBaB BIKTOPIAHCHKOTO OOMBarens 1 B ocoOMCTHX Oecimax
XU3YBABCA MOJITUYHUM PAJUKATI3MOM, PENITTHHUM CKEITUIIM3MOM 1 «MOPAJIbHUM

arHoctusMom» [Mananens 2014]. Ilorana mopanbHa pernyTanis TMCbMEHHHKA 1
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CTIMiKe YSBJICHHSI IIPO HBHOT'O SIK MPO «CEHCAIIMHOIO pOMAaHICTay CTalld Ha 3aBajil
CEpMO3HOrO CTaBJIEHHA JI0 HOro pOMAaHHOI TBOPYOCTI 1 Ha JIOBMUU dYac
BIJITEPMIHYBAJIM HAYKOBI TOCIIKEHHS TBOPUOCTI MUTIIS.

Cwmepts HalOmmxvoro apyra, Yapmp3za [likkeHca, copaBujia CHIIbHE
eMoIriiiHe BpakeHHs: Ha B. Kosninza. Bin mocTymoBo modaB BiXOIUTH BiJl CIIPaB,
KUTHU YCaMITHEHO, IPAKTUYHO HE BUXOJIMB Yy CBIT, Bce OLIbIIE 1 OLIbIIE BIAAAISABCS
BiJ cycniibeTBa. [lucbMeHnHuKka He ctano 23 BepecHsa 1889 poky, BiH MOXOBaHHIMA
Ha knagoBunli Kencan I'pin B Jlongoni. KoyutiH3 HacTIIbKM JIFOOMB CBifl poMaH
«Kinka B OUIOMY», 1110 HA MOTWJIbHIN TUIMTI 3amoBijaB BUOUTH: «BinbsiMm Binki
Komnins, aBrop «XKinku B O1moMy» Ta iHImuUX TBOpiB» [ ConoBiioal].

[lepmi cepito3ni gocmimxkeHnHs TBopuocTi B. Komminza mouanucs y aBaauAri
poku XX cTomiTTs. IXHs TosBa Oyna BHKIMKAHA iHTEPECOM JO JETEKTUBHOTO
xaHpy. Came TOAl HAyKOBII BU3HAIM poMaH «MICSYHUIM KaMiHb» «IIpadaTbKOM
miTepaTypu Tpo posciiayBaHHs 3nmoduHiBY [The Broadview Anthology 2009,
p. 473]. Tox, HaykoBIll CHOPMYIIOBAIM OCHOBHI MapaMeTpH KOJUTIH31BCHKOTO
CEHCAIlIHHO-IETEeKTUBHOTO pOMaHy: yBara J0 MPUBATHOTO JKUTTS IPEICTaBHHKIB
CEPEeHBOr0 KJ1acy, 300paKeHHS HE CTUIBKH 3JI0YMHY, CKIJIBKH HOTr0 HACIHIiJIKIB Ta
MpoLIeCy PO3CIiyBaHHS, 3aMiHa JACAYKTUBHOIO METOIY 1HTYilli€r0, 3MatOBaHHS
KIHOK y SIKOCTI TIPOTaroHicTiB. AMEpHUKaHCHKHI KpuTUK Binmbsm Mapian
BUCJIOBUB CBOIO JYMKY IMpO MNHCbMEHHUKA TakuMm uuHOM: «Binki Komminzy
HAJICKUTH JCIIO MapaJoKCalbHE OCSITHEHHS: BiH MiJHAB CEHCALIMHUN pOMaH J0
pIBHSL CEpIlO3HOI JiTepaTypu 1 THM CaMHM OXOIIMB IIHPOKE KOJIO YUTAyiB, HIK
Oyab-sSKUil 3 WOro MUCbMEHHHUKIB-CY4acHHKIB 3a BUHATKOM JlikkeHca» [O’Neill
1988, p. 214].

Orxe, TBOopuicTh B. KomniHza, ska € BeIbMH OOIIMPHOIO — JABAALATH CIM
POMaHiB, IT’ATHAIATH 11" €C Ta TIOHAJ 1T SITACCAT OIMOBIIaHb, TPEICTABIISE SICKPABY
BIXy B ICTOpli BIKTOpiaHCBKOi JiTepaTypu. Kumaroum CBOIMH CEHCAlllTHUMU
pOMaHaMHM BHKJIMK BIKTOPIAHCBKIA MOpalll, MHTEIb 3aKJIaJa€ IM1JBAIMHU
JIETEKTUBHOI JIITEPaTypy B AHIJII1 Ta CTBOPIOE ITIKaB1 JITEPATYPHI MPELEICHTH, K1

MPUBA0IIOIOTH YUTAY1B 1 ChOTOHI.
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Bapro 3BepHyTH yBary Ha Te, III0 HE BCl TBOPU aBTOpa 37400YJIM I'PYHTOBHE
BUCBITJIEHHSI Y HAYKOBIH JliTepaTypi, ToX, pomaH «Onaiie JUCTSI», IKUU T1IpUBAE
OCHOBM BIKTOPIAaHCHKOI MOpaJli Ta CTa€ Ha 3aXUCT >KIHOK-TOBIWHHUIIb, YacTO
CTIpUIIMaEeThCS SIK JTiTepaTypHa HeBiada apropa [Beller 2006, p. 15].

Tox, HEOOX1THO NETaTbHO PO3MIISTHYTA OCOOJIMBOCTI MOETUKH TBOPY «Omnase
JHCTS» 3 METOI0 3’CYBaHHs crelu(iKu peaizalii MUCTebKMX IHTEHIII aBTopa
Ha TJII BIKTOPIAHCHKOI aKCIOJIOTTYHOI MapaJiuTMU Ta BUSBIECHHS €TUKO-ECTETHYHOI

BapTICHOCTI TBOPY.
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PO3JILI 2
MOETUKA POMAHY «OIAJIE JUCTS» B. KOJIJITH3A TA
KOHBEHIIIT BIKTOPIAHCTBA

2.1 Cmucn Ha3BM Ta xaHpoBa npupoxaa TBopy B. Komminza

3aroyioBOK TEKCTY, 3HAXOJAYUCh y CUJIbHIA MO3UIlli, Ma€ BUKOHYBATH PIi3HI
¢GyHKIII1, 30KkpemMa, MpUBEpTaTH yBary 4UTadiB, CTUMYJIIOBATH iX MO MPOYUTAHHS
TBOpY. Y Mpolieci 03HAMOMIIEHHS 13 TBOPOM PEIUIIIEHT Ma€ MOBEPTATUCS IO HHOTO
JeKiJbKa pasiB, M00 OCATHYTU HOro 3HaueHHs. Cepell TUIIIB Ha3B BUOKPEMITIOIOTH,
HAIPUKJIaJl, Ha3BU MEPCOHANbHI (M’ MEpCOHaXa BUHECEHO Y CHIIbHY TMO3HUIIII0),
XPOHOTOMHI (BKa3aHO MICIIE 1 Yac Mojiil), IHTepTEKCTyalbH1 (MICTATh BIACUIKY J0
1HIIIOTO TBOPY), MeTapOpUYH1, CHMBOJIIYHI Ta aJeropyuyHi Ha3BHU, a TAKOX Taki, 110
BKa3yl0Th Ha MmpobsieMy abo i7er0 TBOPY, a00 Ha CHOXKETHY MEPCHEKTHUBY TOIIO
(meranpHIIIE MPO THUIOJIOTIIO HA3B MUB., Hanpukian, [Teopis miteparypu 2012,
c. 54 —55]).

Tox, Ha3zBa pomany «Omane JUCTS» TMPE3eHTYye MeTapOPUUHUA THUII
3aroJIOBKY,  SIKMH BIJTIOBIJIa€ AHTHIUIIALISAM II[0JI0 CEHCAIIHHOTO POMaHy.
Jlekcema “fallen” mae mekinpka BiATIHKIB 3HAYCHHS, 30KpeMa, OKPIM OYiKyBaHOT'O
«omanuiy, BOHa MO3Ha4yae 1 «rpimHui, nponamwmit» [Fallen]. Tox, sx BumHo,
aBTOp BJIA€THCA 10 CBOEPINIHOI I'pu 13 yuTauem. CaMe CI0BOCIIOIYYCHHS, BUKIUKAE
HEraTHBHI acolliallii — onajie JIMCTA 3’ IBISE€ThCS BOCCHH, KOJIH MPUPOIA TOTYEThCS
710 3MMOBOI'0 CHY, OMaJIe JINCTS — II€ MEPTBE JIUCTS, BOHO HE OXUBE, a, KPIM TOTO,
70 TOTO, SK OIACTH, JUCTS, BOYEBUAb, OYyJI0 3€ICHUM, a TMaJiHHSA JHCTBU
CUMBOJII3y€ KPHU3Y IIiJl BIUTMBOM SIKUXOCh TPAriyHUX ab0 KapKOJIOMHUX MOIiH.
Ha3zBa «Omane nucts» KOJHOK MIPOIO HE MOSICHIOE CYTI 300pa)KyBaHUX MOJIH, il

CMMUCJI PO3KPUBAETHCS 110 XO1y PO3TOPTAaHHS HAPATHUBY.
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OTxe, y pOMaHi onajie JIUCTS - 1€ He Juile MeTadopa, KO MO3HAYEHO TUX
oci0, sIKi y Ppi3HI crnocoOu mycTuiaucs Oepera, 1€ 1 CBOEPIAHUN HATAK Ha
CCHCAIlIMHICTh OMHMCYBAaHUX IOAIN, a, KpIM TOro, I€ TOYKa CXOJKEHHS YCIX
CIOKETHMX JIIHIN, YCIX 1CTOpiM JIIOJIeH, SK1 3a3HAIM CTpaXAaHb. 3HAYEHHS I[bOTO
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI OCTaTOYHO PO3’SICHIOETHCS TOJOBHHM TEPOEM  pPOMaHy
AmeniycoM TomaeHraproM y Horo posmnosiai mpo mosiBy micic MemticenT, HOBOI
ywieHKUHI KomyHu Tagmop: “Ah, dear me! Another of The Fallen Leaves!' I knew
what he meant. The people who have drawn blanks in the lottery of life--the people
who have toiled hard after happiness, and have gathered nothing but
disappointment and sorrow; the friendless and the lonely, the wounded and the
lost—these are the people whom our good Elder Brother calls The Fallen Leaves. |
like the saying myself; it's a tender way of speaking of our poor fellow-creatures
who are down in the world” [Collins, p. 38].

KopoTko HaramaeMo Croxer, SIKUM OyayeThCcsi 13 JEKIIbKOX OJIOKIB, IO
MOETHYIOTHCS 32 TIPUHITUIIOM JIETEKTHUBHOTO MOBICTBYBAaHHA. ICTOpIs MOUYMHAETHCS
13 3HallOMCTBa 13 CIM €10 cTaporo Micrepa Ponanna, skuii opyKUBIIKUCH Y JOBOJII
MOBXXHOMY BIIIl, )KUB TMaTpiapXaJbHUM >KUTTAM 13 CBOEIO POJUHOIO — KIHKOIO Ta
MOJIOJIIIOK JOHBKOI. SIK BHUIAHO, TYT aBTOpP 3BEPTAETHCA O CJICMEHTIB
noOyTOBOTO pOMaHy, aJKe OIMCYEe THUIOBY BIKTOPIAHCHKY POJUHY Ha Tl
MOBCSIKJICHHUX 3aHSATD.

CamMe aBTOpUTApHHI XapaKTep CTOCYHKIB 0aThKa 13 JJOYKOIO MPU3BOIUTH 0
toro, mo Emma (mouka) moBcTae mpOTH HOro Biaau, BTIM, Yy JIOBOJI JAUBHUM
CIoCiO: BOHA BCTYIA€ Yy CTOCYHKU 13 CYMHIBHHUM YOJIOBIKOM 1 BariTHI€ BijJ] HbOTO.
Tyr chopaBmKyeTbcsl TBEpDKEHHS TMPO T, M0 y CEHCAIIHHOMY pOMaHi
000B’sI3KOBO Ma€ OYTH MPUCYTHS SAKACh Ta€MHUIIS (0aTHKO 10 OCTAaHHBOTO HE 3HAE
po BariTHICTb EMMM).

Bapro HaromocuTH, 1m0 y CEHCalliiHOMY pOMaHi, i, BJacHE, y poMaHax
B. Komninza, 3a copaBeyiuBUM TBepKeHHsIM E. MaHrana, crooker € OuIbIil
BAXJIMBUM, HIK xapakrepu [Manghan 2006, p. 4]. Tox, y mpoMmy TBOpi

MOTHBYBAHHS BUMHKIB T€pOiB HE 3aBXKAM € A0 KIHI[ MPOMUCAaHUMHU. 30KpeMa,
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Matid EmMMu — >KiHKa MOBYa3Ha Ta MOKIPJIMBA, PANTOM IIOCTa€ MPOTU BiIaIU
YOJIOBIKA Ta JIIIOYU AYXKE€ pillyde, PETeJbHO O0JIAIITOBYE TAEMHY CXOBAHKY JJIS
30e3uenieHoi Jouku. OCTaHHS 1 € IEPUIUM «ONAIUM JIMCTKOMY y pOMaHi, came BiJl
HEl TOYMHAETHCS PO3TOPTAHHS 1CTOPIM 1HIIUX FOJIOBHUX T'€POIB.

Hacrtynauii HapaTuBHHI OJIOK, KU € OUTBIIT AMHAMIYHUM, KOHIIEHTPYETHCS
Ha 3MaJIIOBaHHI KPUMIHAIBHOIO XUTTS OKPEMUX YYACHMKIB MOAINA. 30KpeMa, CTae
BimoMuM, 1o EMMa Hapomkye miBYMHKY Bif HerigHuka J[>kona ®apnHabi, skui
mpalfroBaB Ha ii 0aThbKa 1 XOTIB MIiJBUIIUTH BIACHUN COIIAJIILHUI CTATyC IUIIXOM
BUTIAHOTO ofpyxeHHs. [locTaBuBIIM 3a METYy OBOJOJIHHS MaifHOM Ta CIPaBOIO
CBOTO pOOOTOAABIY, 1€ MIACTYMHUN YOJIOBIK, HE e 30e3decTuB EMMy, ane i
BJIAIITYBAaB BUKPAJCHHS IXHbOI JOUYKH, 1100 Ta HE CTOSJIa HA HUIIXY IXHBOTO
yIaBaHOT'0 OJIArOMOy4ds 1 pECIeKTa0eIbHOTO0 XUTTSA. BapTo Bim3HAUNUTH, IO TIeH
KITIOUOBUHM 00pa3, BTIM, HE € «OIMaJUM JIMCTKOM», aJPKe€ BIH BiJ] CAMOr0 MOYATKY
PO3BUTKY TO/I1#1 BXKE OYB MOPAJILHOIO TTOTBOPOIO Ta MEP3OTHUKOM.

Buxkpanena nutuna, SKiid Cyauiocs MPOXKHUTH CKJIAJHE JKUTTS, € 1IE OJTHUM
«OTaJIUM JIUCTKOMY, M€ OAHIEI0 XKepTBOK oOcTtaBuH. Came TOIIYKH BTpaueHOl
JIOHbKH, siKa Mana (I3U4Hy OCOOJMBICTH, IO JONOMOria il OJHO3HAYHO
11eHTU(IKyBaTh Yepe3 OaraTo poOKiB, BU3HAYMJIM HAsBHICTb 1 ABAHTIOPHO-
PUTOHUIIBKOTO KOMIIOHEHTY, 1 CKaHJaJIbHOI TEMaTHUKHU, 1 KOHCIIPOJIOTTYHUX
JeTajeu, 1 eJIeMeHTIB IeTeKTUBHOI Hapallii.

3HAWOMCTBO i3 IHIIUM «OMAJIUM JIKCTKOM» — AMerniycom [ommenraprom —
BIZIOYBA€THCSl Y HACTYIHUX PO3ALIAX, SKI 3MalbOBaHI y POMaHTUYHO-EMOIIITHUX
TOHAX, MPEACTABJISAIOTh PHUCH YTONIYHOI JITEpaTypu. 30Kpema, UUISIXETHUN
Ameniyc, SIKOrO THMYacOBO BHUCJAJIM 13 YTOMIYHOI COIaliCTUYHO-XPUCTUSHCHKOT
KOMyHH, TaaMop, HOCTANBIIYHO pedIieKcye MIOA0 1IUIIYHOrO OYTTS Yy Jajekiid
Awmepuui. Bin i3 0008’10 onucye uer «3eMHuil Paii»: “A clear winding river,
running into a little blue lake. A broad hill-side, all laid out in flower-gardens, and
shaded by splendid trees. On the top of the hill, the buildings of the Community,
some of brick and some of wood, so covered with creepers and so encircled with

verandahs that | can't tell you to this day what style of architecture they were built
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in. More trees behind the houses--and, on the other side of the hill, cornfields,
nothing but cornfields rolling away and away in great yellow” [Collins, p. 32].

Moro ommcn TamMopa € JiliCHO CIIOBHGHMMH HAaAMipHOI HATETHKH i
BUKJIMKAIOTh JIOBOJII 1pOHIYHE CTaBJICHHS JO I[LOTO HAIBHOI'O YOJIOBIKA. 30Kpema,
fioro HOBUH 3HalioMuil MicTep ['eTKOT 3 ycMimkor mpoMoBsisie: “Go on with your
story, Amelius. You're the queerest fellow | have met with, for many a long day
past” [Collins, p. 31].

Amerniyc Mae AificHO muisxeTHe nmoxopkeHHs (“a born gentleman™ [Collins,
p. 117]) BTiM, HE3BUYHI MJI1 TOTOYACHUX AaHTJIMIIB TOTJISAAA Ha KUTTA Ta
coliaibHUM yCTpid. BapTo Big3HAYWTH, IO MPEACTAaBICHHS AMerniyca SK
«OTAJIOTO JINCTKA» € BEIbMU 1pOHIYHUM, aJpKe BJIACHE BiH € JIOOpPOYECHOIO
JFOJIMHOIO, SIKa OMUHSETHCS 32 MEKaMH COIIyMYy CaMe€ depe3 MOro MOpSAHICTh Ta
NUISXETHICTh. TakuM YWHOM, OYEBHIHUM € Te, 1o y oMy pomani B. Kommins
BUCJIOBIIIOE 11Ky KPUTUKY aHTJIIMCHKOIr0 CyCHUIbCTBA (TIPO 10 MOBA MiJe Aal).

IcTopis mepeOyBaHHS MOJIONOTO JDKEHTJILMEHA y KOJIOHII, MpeICTaBICHa Y
peTpocHeKilii, 3MalbOBYye 00pa3 1€ OAHIET MPEICTaBHMII CIMEHCTBA «OMaJIOro
mucts» — Memmicent. L skiHKa, iCTOpIS SIKOI OMUCYETHCS JIMINIE y 3arallbHUX
pucax, Ma€e OpeoJl TAEMHUYOI TPUPEUCHOCTI, 32 HEI TATHEThCS MUIeH(] MOMUIIOK 1
HeoMOBOK: “Miss Mellicent was not beautiful, and not young. When she came to
us, she was thirty-eight years old, and time and trial had set their marks on her face
plainly enough for anybody to see” [Collins, p. 38]. He nuBnsunch Ha HE BEIbMHU
MpUBA0JIMBY 30BHINIHICT, BOHA JIETKO TIPUBEPTAE YyBary HEAOCBIIUEHOTO Y
aMypHHX crpaBax loijieHrapra, sKuif caM 31a€Thesl 30MBOBAHUM THM, IO BiI4yB
notsr 1o i€l xkinku: “ Notwithstanding this, we all thought her an interesting
woman. It might have been the sweetness of her voice; or perhaps it was something
In her expression that took our fancy. There! | can't explain it; | can only say there
were young women and pretty women at Tadmor who failed to win us as Miss
Mellicent did” [Collins, p. 38].

[IpoTaroHicT 3akoxyeTbcs y Hei 1 yepe3 1e iX 000X BUTAHSIOTH 13 3€MHOTO

Enemy: “We were sentenced to six months' absence from the Community; to return
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or not as we pleased. A hard sentence, gentlemen-- whatever we may think of it--to
homeless and friendless people, to the Fallen Leaves that had drifted to Tadmor. In
my case it had been already arranged that | was to leave. After what had happened,
my departure was made compulsory in four-and-twenty hours; and | was forbidden
to return, until the date of my sentence had expired” [Collins, p. 50].

Tox, 4OJOBIK ONMHAETHCS Ha KOpadi 1 MiJ Yac MOJOPOXKl 3HAHOMUTHCA 13
Pydpycom [linrBenom, sikuii cra€e HOro SHIOJIOM-OXOPOHIIEM Ta TaKUM-COO1
IOPOBIIHUKOM Y CBIT aHINIIMChKOT HOOWINTI. OnuHMBIIKMCH y AHIIII, AMeniyc
CTUKAETHCA 13 MOPAJUII0 Ta 3BUYAsIMU BIKTOPIaHCHKOT'O raTyHky, siki B. Kommin3
M€ HUIBHIA KPUTHUIl, 3MAITbOBYIOYH BCIO aMOPAJIBHICTH HOPM TOTOYaccs Ta
HEBIIMOBIAHICTD 3aJICKJIAPOBAHUX I[IHHOCTEH pPEAIbHUM J>KUTTEBUM MPIOPUTETAM
AHTJIIAIIIB.

OCHOBHMI TEKCTOBHI MacHB BIJIBEJICHO aBTOPOM IIiJl OMKC MPOLIECY MOITYKY
Brpayenoi gouku Emmu. Came TommeHrapr neperBOpPrOEThCS Ha TaKOro-cobi
HernpogeciiHOro po3ciiayBada, KU Mae 3aJ0BOJLHUTH Oa)kaHHS CTapoi Micic
EmMu @®apnali 3HalTH CBOIO BTpay€Hy AUTUHY. BakiauBo, 10 Taka CIOXKETHa
JiHISA 10Aa€ 1 IEBHOTO TOTUYHOTO MPUCMAKY IbOMY CeHcalliiHoMy pomany. Cam
o0pa3 cTapoi IHKH, ii ippallioHalbHa Bipa y CHU 1 Y POK, OAEPKUMICTh MOIIYKaMU
1 CTpaiHe caMory0CTBO, BCE 11€ — HABOAUTH KaxX HAa YWTayiB, a KyJbMiHAIISA — ii
KOPOTKa 3YCTpid 13 BTPAYEHOI JTUTHUHOI TMepe]] MYYEHHUIbKOIO CMEPTIO Bij
CTPUXHIHY, BUKIUKA€ CEHTUMEHTAIbHO-CIHO3JIMBI BITUYTTS 1 €KCIULyaTye MOTST
YUTAYIB O MEJIOJPAMH.

Hactynum «omamum nmuctkom» € HemacHa Cati, i 00pa3 (HEMOBHOMITHBOL
MOBI1, sSiKa kuBe y HeTpsAX JIoH0HA) € TakuM-c001 0Opa3HUM TOIIOM CEHCALIHOTO
pomany. Haramaemo, 1o came >KIHKH HEJOCTOMHOTO CIOCO0Y KUTTS TPaJAMIIIIHO
ONMUHAIOTECA Y (OKYCi yBard Takoro TUITy JiTepaTypu. li oOpas mos'azanumii i3
KOHBEHIIISIMU JIIOOOBHOTO poMaHy (y CEHCI i CTOCYHKIB 13 AMENiycoM), a TaKOX
COLIIAJIbHO-TOOYTOBOTO pPOMaHy Ta pOMaHy BHXOBaHHSA, Xoda 1ii panrToBa
TpaHcopMallist 13 ByJTUYHOI MOBI1 HA BETUKOCBITCHKY JIaMy TaKOX € 1M030aBICHOIO

OPUHIIMIY JIETEPMIHI3MY Ta € CBIJYEHHSM HEJAOCTaTHHOI YBark aBTOPIB
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CEHCAIlIMHUX pPOMaHIB 10 XapakTepoTBOpeHHs. BomHowac, icropis Cami Mae
jacivMBUi (iHai, ajp)ke BOHA HE JIMIIE 3HAXOAUTh MAaTIp, ajie i 4yepe3 OApyKEHHs
13 AMeniycoM TIOHOBIIIOE CBiil comiaibHUil ctatyc. Toxk, CeHcalliiHuil pomaH,
KWW HAIUICHWA Ha MIUPOKY YUTAIbKY CIUIBHOTY, Ma€ 3aJI0BOJLHUTH €CTCTUYHI
BUMOTY HEBUOATTIMBUX PEIUITIEHTIB, SIK1 3aBXKIM OYIKYIOTh Ha IACIUBHH (hiHAJL

[Ile ogHUM «omaJMM JIMCTKOM» MOXKHA BBaxkatu Periny — HeOory micic
®dapHali, Kl BOHA 3 YOJOBIKOM Jajia IPUXUCTOK TICIsI CMepTI CBO€ET cecTpu. Ls
JIBUMHA BHOCWUTH BIJITIHOK MeJoJpaMu Yy 1€MW ceHcamiiHuii TBip. Bona Oymna
BPOJIJIMBOIO, OCBIYEHOIO, JOBOJII PO3YMHOIO, BTIM, BEJIbMHU 3IIICOBAHON, ajKe
HAJ3BUYAfHO YYTJIWBO CTaBWJIACA JO BJIACHOTO COIIATBHOTO CTAaTyCy Ta
koMopty. Ii XoToaHUIA PO3yM Ta HE3MATHICTH BiJNOBICTH HA MajKi MPUCTPACTI
Awmerniyca, pobsaTh 1i 00pa3 Bigpa3mmBuM, X0JIOAHUM. BoHA 1 cama cTpakaae Bij
BJIACHOI HEUYTJIMBOCTI, OJIHAK, ii OakaHHs OyTH YCHINIHOI y OOMBATEIbCHKOMY
CEHCl TepeBakae 1 MOJIOJA >KIHKAa TOTOMKYEThCS Ha MNUIO0 13 HEmoOuMm i
MicTepoM MeNnTOHOM - 3a0€3MeUeHUM IaHyBAIBHUKOM CEPEJIHIX JIT.

Tumu, XTO 30MBCS 31 NUISIXY ICTUHHOTO, 3HOB-TAKH «OMAJTUMU JIUCTIMI
MOKHA 0€33aCTePeKHO HA3BATH 1 PSAJ] IHITUX MIEPCOHAXKIB, K1 Y BY3JI0BHX €IM130/1aX
BH3HAYAJIN BEKTOP PO3BUTKY CIOXKETY. 30Kpema, 1ie Mmictpic Coylep, po3BakiinBa
Ta JKOpCTKa ocola, sikiit Cami Mae 3aBISYyBaTH CBOIM O€3TATIAHHHUM >KUTTSAM [0
3ycTpidi 3 AMeniycoMm. Takox 10 po3psiay TaKUX MEepCOHaX1B BiTHOCUTHCS 1 Debda,
cinyxHuus nomy PapHabiB, sika uepe3 KOXaHHA /10 HeT1THUKA BIAETHCS 10 OOMaHy
cBO€i xassiiku. KpiM Toro, Tyr BapTo 3rajaTd 1 MIaXparoBaToOro Ta MiACTYIHOTO
Kepsesi, sikoro panime BuraHsiau 3 TaamMopy, 1 SKUM HE TUIBKH HE 3pIKCS
HET1HOTO JKHUTTS, aJie i cTaB BUHyBaTiieM cMepti Emmu dapnabi. Haragaemo, o
K1HKa, HE BUTPUMABIIIA HOTO MOPAJIbHUX 3HYIIAHD 1 3paJid, y CTaHl aQeKTy BUMHSIE
caMoryo0cTBo.

BaxxnuBO TakoK HAroJOCUTH 1 HAa HAJAMIPHIN yBa3l CEHCAI[IHHOTO POMaHy [0
Ipe/ICTaBHULIb HAaWJaBHIIOI Mpodecii, TokK, y poMaHi okpiM Calrl mpUCyTHI 1 ii

KOJC)KAaHKHM, SKI ONWHUBIIKCSA HAa JHI JIOHJAOHCBKOTO CBITY, 30epiraroTh
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TO0OpO3UYJIMBICTh Y CTABJICHHI JI0 HEIIACHOI JIBYMHU Ta BCUJISKO HaMararoThbCs
3aXUCTUTH 11, IPOSIBIISIIOUN TYPOOTY MPO HEA.

OTtxe, K BUIHO, poMaH «Omnae JUCTs» MPeICTaBIIsAe€ KPUTUIHUHN TOTIISA Ha
BIKTOpIaHCBKE CYCHIJIBCTBO, 3MajJbOBYIOUM HHU3KY NEPCOHAXIB, 10 HANEXKaTh /10
pi3HHUX BepcTB HacesneHHs. [Ipu npoMy, moromxyrdnch 13 nymkoro A. M. bemnep
po Te, 10 CEHCAIlIMHUI poMaH IpeacTaBise riopuaHy GopmMy, sika €BOJIIOIIOHYE
[Beller 2007, p. 12], moxxHa BigzHadyuTu 1ied MoMeHT 1 y TBopi B. Komminza.
Posropayra meradopa «omajie JHCTS» OXOIUIIOE KIHOYOBUX YYACHUKIB IO,
BOJIHOYAC, BUBOASYM PI3HI TUIM MEPCOHAXIB, MUCbMEHHUK aTpuOyTye iM pHCH,
MpUTaMaHHl PI3HUM >KaHpaMm, OTXKE, KOMIIUTIOE PI3HOKAHPOBI €NEMEHTH: BiJl
MEJIOJpaMH 0 TOTUYHOTO POMaHy, 3a0e3Meuyioud TaKuM YMHOM MPHUBAOJIMBICTD

BJIACHOT'O TBOPY VISl IIMMPOKOT YU TAIBKO1 MTyOIIKH.

2.2 BinobpaxeHHs! y poMaHi COLIaIbHUX MPOo0OJIeM BIKTOPIAHIIIB

BaxxnuBo 3BepHYTH yBary Ha ToM QaxT, 1mo y cBoemy pomani B. Kommin3z
3MaJIbOBYE JKHUTTS PI3HUX BEPCTB HACEJICHHS, TOX, PYXalOUHCh MK COIllabHUMU
npouiapkamMu, MUCbMEHHHK PO3KpPHUBAE€ 1 BUKPUBAE OKPEMI PHUCH COIATbHOI
aiicHocti. Ha #ioro nymky, “We have an inveterately false and vicious system of
society in England. If you want to trace one of the causes, look back to the little
organized insincerities of English life” [Collins, p. 68].

Haramaemo, 1o BikTOpiaHill OyiM 3amneKInMU MPUXUIbHUKAMU 30€peKeHHS
30BHINIHIX MPUCTOMHOCTEM Y CYCHUIBHUX CTOCYHKax. TOX, pO3IJISTHEMO Ti
colialibHI pucH, ki B. Komtia3 o0upae y sskocTi 00’ €KTY KPUTHKH.

BoueBuap, ocHOBHOIO TeMoro, koTpy minHimae B. Kommins, € mpoGiema
CTOCYHKIB M)XK MPEJACTAaBHUKAMU PI3HUX COLIAJbHUX MPOIMIAPKIB, & TAKOX BJIACHE
cama comianbHa iepapxis. Sk crBepmkye Ameniyc: “There is the highly-educated

class which despairs, and holds aloof. There is the class beneath--without self-
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respect, and therefore without public spirit—which can be bribed indirectly, by the
gift of a place, by the concession of a lease, even by an invitation to a party at a
great house which includes the wives and the daughters. And there is the lower
class still--mercenary, corrupt, shameless to the marrow of its bones--which sells
itself and its liberties for money and drink” [Collins, p. 150].

CBO€piIHYy  OIO3UIK I[LOMY CBITY HEPIBHOCTI Ta  COIllaJbHUX
yIepe/HKeHOCTe cTtae KoMyHa TamMmop, y sIKiii BCi JIOAM € PIBHUMH, 1 Yy AKIA
BCTAHOBJICHO CBOi JOBOJII ICMOKpPATHUYHI TIpaBujia MOBEAIHKU Ta B3aeMuH: “We are
to love our enemies; we are to forgive injuries; we are to help the needy; we are to
be pitiful and courteous, slow to judge others, and ashamed to exalt ourselves. That
teaching doesn't lead to tortures, massacres, and wars; to envy, hatred, and malice--
and for that reason it stands revealed to us as the teaching that we can trust”
[Collins, p. 34].

BaxxnmuBo, 1m0 yTOMIYHMI CBIT JaleKOi aMEpPUKAHCbKOI KOMYHHU
noOy/10BaHU 3a MPUHIIMIIAMH YTOMIH, aJl’Ke€ 3aKOHH Ta MpaBujia, BCTAHOBJICHI Ha
OCHOB1 CYCIUJIBHOTO JOTOBOPY, € JOBOJII TEHACHIIMHUMU 1 pealbHUH MeEXaHI13M
peamizaiii IMX COLIAIBHUX HOPM aBTOpP HE MPOMUCye. Y Takik yMOTJSIHIN
coliajbHI KOHCTPYKI[i MPOCTYIMA€ 1ipOHIYHE CTABJICHHS MUCHbMEHHUKA HE JIMIIE
70 Mopaii Ta 3BUYAiB cydacHoi Womy AHIIIi, aime ¥ 10 caMoi MOXJIMBOCTI
BUIIPABUTH TaKy HECIPABEIJIMBICTh 1 BCTAHOBUTU MHP 1 CIIOKIN Y I[bOMY CBITI.

B. Komnminz obupae BenbMH paguKaibHHM CcHoci0 BHCIOBUTH BJAcHI
COLI1aJIbHO-TIOJITUYHI TEPEeKOHaHHs, a caMe — TMPOMaraHjay XpUCTHUSIHCHKOTO
comianizMy. 3a YSABICHHSIMH aBTOpa pPOMaHy, fKi BiH BHCIIOBJIOE BYyCTaMU
100poAyIIHOro Ta HaiBHOro lommeHrapra, caMe Lel KOMILUIEKC ifed BiAmmoBimae
3anmuTaM 4acy. Ameniyc cam OepeTbCsi pO3TIIYMAauUTU CYTHICTH I11€1 JOKTPUHH,
BTIM, aHTJIIMChKE CYCIIBLCTBO 11 KATETOPUYHO 3arlepPeye.

BaxximBo, 110 IpOTaroHiCT BAAETHCSA O KPUTHUKH aHTIHCHKOI COIabHOI
JIMCHOCTI, CHIBCTaBisOuM il 13 Mopamwmo komyHu Tanmop. Hanpuknan, BiH
IpOHIYHO 3ayBaXKye, IO AHTJININ HE €IWHI, XTO MOXE MPETEHAYBAaTH Ha TapHi

MmaHepu: “some of us, in America, cultivate ourselves as well as our land. We have
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our books and music, though you seem to think we only have our axes and spades.
Englishmen don't claim a monopoly of good manners at Tadmor. We see no
difference between an American gentleman and an English gentleman” [Collins,
p. 54-55]. Bycramu cBoro reposi B. KommiH3 3ayBaxye, mo AHIIiSI € OUIbII
nauemipHoro, Hixk Amepuka: “The virtue of hospitality, for instance, seems to have
become a form in England. In America, when a new acquaintance says, '‘Come and
see me,' he means it. When he says it here, in nine cases out of ten he looks
unaffectedly astonished if you are fool enough to take him at his word” [Collins,
p. 67].

Jlexmiss 3 XPHUCTHSIHCHKOTO COLIai3My, SKy TOJOBHMHA Tepod J[ae Ha
3anpoIleHHs 1HCTUTYTY ['eMIijieHa, cTae CBOEPIAHUM MOBOPOTHUM MOMEHTOM Y
PO3BUTKY OCHOBHUX mofiil. CaMe paJMKalbHICTh MOTMSAIB AMeniyca CTaBUTh
Horo y OMO3ULII0 /10 AHIJIHCHKOTO COLlyMy, SIKHH Yepe3 KOHCEpPBaTHU3M HeE
3MaTHUN CIpUAMATH HOBI, peBodrOUIHI morisian. CaMe 1S JIeKIis 3Bejla pa3om
rOJIOBHUX YYAaCHHKIB TMOJIA Ta cTajlia BIJIMPABHOIO TOYKOI JO PO3B’SI3aHHA
OPOBITHUX KOHQUIKTIB y TBOpi. Came s JEKLIs OCTaTOYHO IMOKJajla KIHElb
crocynkaMm lombaenrapra i xomomnoi Perinm, amke Jxon ®apHabi He MOxe
JTOMYCTUTH, 100 y HOro ciM’i 3’SIBUBCS TaKUM paguKalbHO HAIAIITOBAHUIN
yonoBik. [[ns moneit papHabiBChKOrO THIY COIliaidbHI YMOBHOCT1 OYyiH TIOHAT yCe,
BOHM JIaJHI TOXEPTBYBAaTH CBOIM IIACTSAM 3apagu 30€peKeHHS pPEHOME Y
cycniiabCcTBl. TOX, TONOBHUN HETaTUBHUI MEPCOHAXX POMaHy, KM CBOrO 4Yacy
MPUPIK HA MOHEBIPSHHS PIIHY JIOUKY, TEMIEP CTABUTH 1 CBOIO MAaJAYEPKy Y MO3ULIIO
xkeptBu. OueBugHo, 1o B. KomwnH3 nparHe migkpecauTu  OE3MyIIHICTh
BIKTOPI1aHCHKHX TIPABHJI Ta HOPM.

[Iparmatnuno HanamrToBaHuii dapHabi BeIbMHU CKENTUYHO CTAaBUTHCA J0
MO>KJIMBOCTI peanmi3anii i1eaniB Taamopcekoi criibHOTH B AHrmii: “Do you believe
in the honourable accumulation of wealth by men who hold such opinions and
perpetrate such impostures as these? I don’t!” [Collins, p. 148]. Bonnouac, BiH
BEJIbMH 3HEBAXKJIMBO CTABUTHCS JO MPOCTOrO JIFOY, 3 UHMCIa KOO BiH 1 caM CBOTO

yacy BUHIIOB, 3BUHYBauyIOUM HOro y BCIX MPOOJIEMax aHTIIHCHKOrO CYCHUIbCTBA:
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“there is no sort of hope for us in the House of Commons. And whose fault is this?
| own it with shame and sorrow--it is emphatically the fault of the people. Yes, |
say to you plainly, it is the disgrace and the peril of England that the people
themselves have elected the representative assembly which ignores the people's
wants!” [Collins, p. 149].

Tox, nexuis, Ky AMeNlyc peTeJbHO MIArOTYBaB Ta BEJIbMH EMOIIHHO
BUKJIaB, CTaja TaKUM-COOl JIAKMYCOBUM IAIMipIeM MOPATBHOCTI aHTJIHCHKOTO
COLIIyMY, SIKHUW HE CHpuiiMaB KpUTHKY Ta OyB YNEBHEHUW y BIJIACHIM MpaBOTI Ta
BUILIOCTI HaJl 1HIIUMHU HAIissMH. ToMy peakiiis myOJIiKd Ha KPUTHUKY COIIaIbHOTO
YCTPOIO BIKTOpiaHCHKOI AHIJIi, mpeacraBieny y aonosiai Tongenrapra, sskomora
Kpallle JIEMOHCTPYE 3acCKOPY3JICTh IOIJIAIIB BIKTOpiaHIB. Binkpupatouu mepen
HE3HAMOMHUMM YOJIOBIKAMH Ta J>KIHKAMH CBOi IMUPI Ta MajlKi JAYMKH IIOJ0
COLIIAJILHOTO JIaly B AHTUII1, AMEJiyC He MIT 3/10raJlyBaTucs, 1110 BXXE€ HACTYITHOTO
paHky Horo O0yne 3acymxkysartu 100pa nojosuHa Jlongona: “I expected this lecture
to be a new opening for me. Personally, as you know, | don't care two straws about
money. But my marriage depends on my adding to my income; and the first
attempt I've made to do it has ended in a total failure. I'm all abroad again, when |
look to the future--and I'm afraid I'm fool enough to let it weigh on my spirits”
[Collins, p. 170]. To6To, AMeniyc 3acMy4eHHH HE CTIIbKH THM, IO BiH HE
3apoOuB Tpoled, CKIIBKM THM, III0 BIH HE BHUIIpaBlaB CMojiBaHb Perinu 1 He
3100yB CIIaBH.

OTxe, O4EeBUIHUM € BUKPUBAJIHHUIN NadoC I[bOTO CEHCAIIITHOTO pOMaHy, 110
NPOSIBIISIETECA Yepe3 KPUTHUKY COILialbHOI HecmpaBeUBOCTi. OKpiM HpsIMUX
3aKUIB Ha apecy CHOOICTCHKOTO CYCIUIBCTBA ABTOP BIAETHCS 1 JO HEMPSMHUX
3ac001B BUpAKEHHS BJIACHUX ITOTJISAIIB.

VY 4KocTi mepcoHaxka-mMeniaropa MK PI3HUMH MPOIIAPKAMH CYCIIIbCTBA
aBTop oOupae Amemiyca [ongeHrapra — IpeACTaBHUKA JaBHLOIO Ta MOYECHOIO
pony. Konu iforo 0atbko po3opHBcs, TO OyJ0 NPUIHATE PIIEHHS IIYKaTH IIACTS Y
HoBomy cBiTi, Tak Ameniyc Ta 6arbko onuHmiucs y oommui Tamgmop: “l am

Claude-Amelius-Goldenheart. Aged twenty-one. Son, and only child, of the late
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Claude Goldenheart, of Shedfield Heath, Buckinghamshire, England. | have been
brought up by the Primitive Christian Socialists, at Tadmor Community, State of
Illinois. | have inherited an income of five hundred a year. And | am now, with the
approval of the Community, going to London to see life” [Collins, p. 28].

3manboBylOuM AMeniyca SIK MpelcTaBHHKA JOCTOWHOro pony, B. Kommins
YMOXJIMBIIIOE HOro mosisy B poauHi @apHall, a OMUCYIOUU WOTo SIK JIHOJUHY, IO
Oyna copMoBaHa y 1307111 BiJ pecrneKkTadeIb,HOr0 aHTIIHCHKOTO CYCIIbCTBA,
NUCbMEHHUK  HaJae TMPaBO CBOEMY TIEPCOHAXY  CIOCTepiraTd  3BUYai
BIKTOPIaHCHKOT'O 1CTEOMIIIMEHTY HIOM 300Ky, BHCJOBJIIOBATH 1HKOJIM BEJIbMHU
pamukanbHi IyMKM. Awmeniyc TommeHrapr gar4M IOpSAMYy  XapaKTEPUCTHKY
TOrOYaCHOTO CEPEAHBOTO CTaHy, SKWM y BIKTOpiaHCHKIM AHIJIi BiJirpaBaB
MIPOBIIHY COIIATbHO-EKOHOMIYHY POJIb, BOJHOYAC BUKJIMKAE CKCTITHYHE CTABJICHHS
710 pUTyaJiB Ta CTEPEOTHIIB IbOro mporrapky: “Entering Mr. Farnaby's private
residence on the appointed day, | became acquainted with one more of the
innumerable insincerities of modern English life. When a man asks you to dine
with him at seven o'clock, in other countries, he means what he says. In England,
he means half-past seven, and sometimes a quarter to eight. At seven o'clock | was
the only person in Mr. Farnaby's drawing-room. At ten minutes past seven,
Mr. Farnaby made his appearance” [Collins, p. 55].

Came Ameniyc Tommenrapr i € TakuM-cobi «IAKMYCOBUM MaIipLeM» s
nepcoHaxiB pomany. ONHO3HAYHO 3MaJIbOBYIOUM HOTO SIK TIO3UTUBHOTO
nepcoHaxka, B. KomniH3 nae untadyeBi 3p03yMITH XTO € XTO Uepe3 IXHE CTaBICHHS
710 IbOT'O HAaiBHOT'O, BTIM, PO3YMHOI'0 1 BACOKOMOPAJIbHOT'O aHTJIIHIIS.

BaxxnuBo Bi3HAYUTH, 10 CHOYATKY JIOHAOHCHKHM cepenHid Kiac Xod 1 3
nepecToporamu, ajae MpUMHSAB AMelniyca, BTIM, MOCTYIIOBO JUBHI 3 TOYKU 30pYy
nepeciudoro amrimidus aii lommenrapra, modamd BUKIMKATd ocyd. Tyr crae
OYEBHUJIHUM TIParHEHHs aBTOpa TMOKa3aTh aOCYpIHICTh  BIKTOPIAHCHKUX
OPUCTOMHOCTEH Ta BIIIPBAHICTh CTEPEOTUIHUX VYSBJICHb MPO BIKTOPIaHIIB BIJ

peasibHOI AificHocTi. Tok, mparHeHHs Awmemiyca nonomaratu Emwmi ®dapnabdi y
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MOIIyKaxX JWTHUHU BUKIWKAE TEBHHH CYNPOTHUB Ta HMOro cepJedHl CTOCYHKH 13
Perinoro npupedeHi Ha HEBAAUY.

AmMeniyc, sSskuif BUXOBaHUM y aTMocdepi JTH000B1, IIUPOCTI, B3AEMHOI TTOBaru
Ta B3aEMHOI JOMOMOTH, CTpaXKJa€ Bia JuieMipcTBa anrmiiis: “I hate insincerity,
Miss Regina--and now | have returned to my own country, | find insincerity one of
the established institutions of English Society. 'Can we do anything for you?' Ask
them to do something for you--and you will see what it means. "Thank you for such
a pleasant evening!" Get into the carriage with them when they go home--and you
will find that it means, 'What a bore!" 'Ah, Mr. So-and-so, allow me to congratulate
you on your new appointment." Mr. So-and-so passes out of hearing--and you
discover what the congratulations mean. 'Corrupt old brute! he has got the price of
his vote at the last division” [Collins, p. 67].

OkpiM  JHMIIEMIPHOTO  CTaBJCHHS JO OTOYCHHS, CEpPeaHIM  Kjac
XapaKTEepU3YyeThCA 1 AK CTaH HE BEJIbMHU PO3YMHHX JIIOJIEH. 30KpemMa, BBaKaIocCs,
1o KOXXHUM ,Z[O6p0HOpHIIHHI>'I JKCHTJIBMECH ITOBUHCH 6YB MAaTHu BJIACHY TOYKY 30pYy
Ha MOJITHYHY cuTyauio. [Ipy nboMy, JHKEHTIbMEHU HE IpedyBalid 1 IUIariaTom,
a/’)Ke HAYMTABIINCh Ta3eT, MOYMHAIM BUAABATH MOYEPIHYTY 3BIATH 1HPOPMAIIIIO
3a BiacHi nyMku: “Mr. Farnaby's guests represented the respectable mediocrity of
social position, the professional and commercial average of the nation. They all
talked glibly enough--1 and an old gentleman who sat next to me being the only
listeners. | had spent the morning lazily in the smoking-room of the hotel, reading
the day's newspapers. And what did | hear now, when the politicians set in for their
discussion? | heard the leading articles of the day's newspapers translated into bald
chat, and coolly addressed by one man to another, as if they were his own
individual views on public affairs!” [Collins, p. 62].

OuyeBHUJIHO, IO PO3KPUTTS TMEBHOI'O CTaHy HAceJICHHS BIIOYBA€ThCS uepes
KOHKpETH1 00pa3u. AHTaroHiCTOM YHCTOr0 y CBOiX momuciax Ameniyca € J[xon
®apHabi, AKUA HEYECHUMHU IUIIXaMH OTPUMAaB MICIE Yy pPeCleKTa0eIbHOMY
cycnuibeTBi. B. KommiH3 oHO3HAYHO 3acy/Kye 0€33aCTEpeKHHUM 1HIUBITyai3M

Jxona dapHabi, KUl 3apaau CBOIX aMmOiliil JaaHUN NPUPEKTH HA MOHEBIPSHHS
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BIacHy J0uKy. IIpu XapakTepucCTHIl 1IOTO MEPCOHAXKA, KU 13 HU3BKOTO CTaHy
MEepPEeNIIoOB 10 Kiacy pecrneKkTabelbHUX OypiKya, aBTOp HE IIKOAYE HETaTUBHUX
eMiTEeTIB Ta MOPIBHSAHB (IIPO 1€ MOBA Mije Jami).

Perina, sika TakoXX € MPEICTaBHUIICIO CEPEIHBOTO CTaHy, XapaKTePU3YEThCS
aBTOPOM SIK THIIOBA IPEACTABHUIIS MPArMaTUYHO OPIEHTOBAHOTO Kiacy OypiKya.
Bona Bupocna y mocrarky, 3100yJa IpyHTOBHI 3HaHHS, Oyja JI0BOJI PO3YMHOIO,
BTIM, BOHa MPaKTUYHO IM030aBjeHa YYTTEBOI CKJIaAoBoi. Lleil mepcoHak Takoxk
PO3KpPHUBAETHCA 4Yepe3 CTOCYHKH 13 AmeniycoM. 30Kpema, MPUBEPHYBIIM yBary
Tonmenrapra, BoHa Hajgaii Bejie ceOe I0BOJII 3BEPXHBO, MOJIOA KIHKA, BUXOBAHA Y
pycil BIKTOPIaHCHKUX YSIBJICHb MPO CIMEHHI CTOCYHKH, HE 37aTHa MOXKEPTBYBATH
CBOIM KOM(MOPTHUM JKHUTTSAM 3apadl >KUTTI 13 KOXaHUM 4YOJoBiKOM. BoHa
TPUMAETHCA XOJNOJAHO Ta TOCTYIIOBO BTpavya€ BIUIMB HAa POMAHTHYHO
HajamrToBaHoro Amemiyca. Ha ¥oro manky 1 1mupy HpOIO3HINI0 PYKH 1 ceplis,
BOHA BIJMOBigae BelibMH mparmatugHo: “Married in a fortnight?" she repeated.
"What would my uncle and aunt say?"... “Without my uncle to give me away!
...Without my Aunt! With no bridesmaids, and no friends, and no wedding
breakfast! Oh Amelius, what can you be thinking of?” [Collins, p. 127].

Bona nocTiitHO BiIMOBIIsiE AMENyCY Yy B3a€EMHOCTI, aiKe € 3aJIe)KHOI Bij
COILIIAJILHUX YMOBHOCTEW 1 OOIThCS HE JHINE PO3CTPOITH CBOTO JIsbKa, aje i
OMMUHUTHUCS Y MapriHaJbHOMY TOJIOXKEHHI1 KIHKH, SIKa BUHIIUIA 3aM1iXK 3a HE JIyXKe
6araToro 4os0BiKa.

[Ipu bOMy OYYTTS MOJOJMKA i1 HE IIKABIATH, HABITh KOJHU BIH MaTETUYHO
npomonJise: “Oh, my dear girl, do have some feeling for me! Do for once have a
will of your own” [Collins, p. 203], BoHa 0OpakaeThCs Ha HHOI'O Ta TOYUHAE
nyckaTu ciabo3u. OTke, cTae O4eBUIHUM, 10 Perina, sika CyBOpO IOTPUMYETHCS
HOPM WIOJ0 MOBEAIHKU >KIHKH, IPUHHATHUX Yy BIKTOPIaHCBKOMY CYCHUIbCTBI, HE
3maTHa OyTH maciyMBoro. J[iBUuMHA caMa BiIMOBJISETHCS BiJl BIACHOTO JTYIIIEBHOTO
Omaronony4dsi, 3ajJHMIIAIOYUCh  BIPHOI  CTEPEOTHIHHM  YSABIECHHSM  TIPO

JOOPOTIOPSAHY TIPEICTABHUINIO TPEKPACHOT CTaTI.
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Jlo mpeicTaBHUKIB CepeIHhOI0 CTaHy BIIHOCUTHLCA 1 EMMa ®@apHabi. Brim, ii
o0pa3 € aKIIEHTOBaHUM HE CTUIbKM Yy 1i COLIAJbHUX MapaMeTpax, CKIJIbKH Yy
IICUXOJIOTTYHUX BUMipax. Llg kiHKa, sika CBOro yacy 3a HEBUSIBIIEHUX OOCTaBUH
ninuia MpoTH HOPM MOpajl BIKTOPIAHLIB 1 3aBariTHLIA 1Mo3a HUTI000M, BCE KUTTA
pO3IUIAYYEThCS 3a Takuil cBiil rpix. [lomyk BTpadyeHOi AWTHHU CTa€ CEHCOM Ii
OyTTs, MEPETBOPIOE 1i 13 TOOPOMOPSIHOI JKIHKH Ha OJIEpKUMY 17e€t0 (ikc ocoOy,
sKa 13 30BHIIIHBOTO CBITY YacCTO 3aHYPIOETHCS Y BJIACHY BUTaJaHy peaibHICTb. Lle
i€ OJWH THUIAX BIKTOPIAHCHKOTO TaTyHKYy, Y LbOMY o0Opa3i MpeacTaBiICHO
MOJIOKEHHS JKIHKHA Y CYCHIJILCTB1, OOMEKEHICTh ii MpaB Ta MiJIETIICTh YOJ0BIU1M
BOJII.

Baxnuso, mo B. Komnins, sik Bxke 3a3Hadanocs, BIJIbHO PyXa€eTbCs HE JIUIIIE
MDK JKaHpaMH Ta LUTFOBHUMH aBIUTOPISIMH, ajie ¥ MDK MpOIIapKaMH HACEICHHS,
110 iX 300pakeHo y pomani. Tox, XyI0XKHI1H CBIT 100 TBOPY HACENSIOTh HE JIUILIE
MPEICTaBHUKM BHILOIO CYCHUIbCTBA, aj€ M XKUTENl JIOHAOHCHKUX Xpymio0. [lpu
[bOMY, IMPEICTAaBHUKH LIbOIO CTaHy TaK0XX ONHUCYIOTbCS aBTOPOM 3 pI3HUM
CTyNEHEeM cuMmarii. 30Kkpema, npoiaucBIT JIKepBi OTpUMY€E BEIbMHU OJTHO3HAYHE
sacymkenns: “Under the surface of his showy looks and his vulgar facility of
manner, there lay hidden a substance of callous villainy and impenetrable cunning”
[Collins, p. 143].

Bonero nmoni Ameniycy noBeniocsl 1mMoOauvTH HE JIMILE 3aMOXHY, ane W
HaioiaHimy cTtopoHy JlonmoHa Ta JkuTTA 3aranoM. Sk 4yiiHa, YyT/iMBa Ta
peniriiiHa JI0AMHa, BIH HE 3MIT BTPUMATH CBOIX MOYYTTIB, BOAUAIOUU Y TAKHX XKE
3BUYAMHUX JIIOJIAX, K 1 BIH caMm, CTBOpPIHb BOXXHX, 3a/aioud BIYHE MUTAHHA: Y
JOMY MPUYUHU COIliaabHOI HepiBHOCTI: “Starving boys and girls lurked among the
costermongers' barrows, and begged piteously on pretence of selling cigar-lights
and comic songs. Furious women stood at the doors of public-houses, and railed on
their drunken husbands for spending the house-money in gin” [Collins, p. 174].

Onucyroun >kuTTS 3HenoneHux, B. KommiH3 nopymyBaB psii KOHBEHLIH
BIKTOPIAaHCTBA, aJK€ HOT0 MOBIMHMII BUSBIISUIMCS TMOJACKYAN O1IbIIT MOPaJTLHUMH,

HIXK MPEACTaBHUIIl BUIIOTO CBITY. 30KpeMa, MOXKHa MO0AUUTH 1€ Ha MPUKIAIL
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Camni Ta XIHOK, SIKi Helo omikyBajucs. [Ipy 3mMantoBaHHI MaJOJITHBOI MOBIHHUIII
aBTOp BJIA€EThCA 10 PEATICTUYHUX MPUHOMIB Ta MeTonIB. 3HaimoBmu Cami Ha
3anBipkax JloHAoHYy, AMelniyc BiApa3y BIJUyBa€ TNpPAarHEHHS 3aXUCTUTH IO
NIBYMHY, JaTu i NpUTYIOK. BaximBo, mo Awmeniyc i€ 1HTYiTHBHO, HeE
PO3AYMYIOUH MPO HACIIIKK TaKOi MOBEAIHKH. T1JIbKU 3r0JI0M HOMY BIIKPHUBAETHCS
TOM (pakT, M0 CYCHUIbCTBO 3aCy/Kye MOro Takuil O€3KOPUCIMBHI IO CBOIM CYTI
BYMHOK. [Ipu 1mpoMy, HOro HE CTIIBKM 3acMydye BTpaTa BJIACHOI pemyTailii,
CKUIbKU CTABJICHHS 3arajy 0 HemacHoi Cai.

ikaBo, 110 MMCbMEHHUK >KOJHOTO pa3y NpsAMO He Hazupae Calull MOBIElO,
Paxyr4HCh 13 Ypa3IMBOIO HaTYpOIO BIKTOPIaHCHKUX 4HMTayiB. BTim, fioro cummnarii
SIBHO Ha OOIll HEIACHUIII, BIH MOCTIMHO MiAKpectoe ii 0€33aXHUCHICTh, CIa0KICTh:
“The appearance of the girl was artlessly virginal and innocent; she looked as if
she had passed through the contamination of the streets without being touched by
it, without fearing it, or feeling it, or understanding it. Robed in pure white, with
her gentle blue eyes raised to heaven, a painter might have shown her on his
canvas as a saint or an angel; and the critical world would have said, Here is the
true ideal--Raphael himself might have painted this!” [Collins, p. 175]. Boanouac,
I IOHA JKIHKA, HE JUBJISYUCh HA 1i HU3BKUW CTaTyC 37aTHa Ha OUIbII IIHUPI
nouytTs, HUK Perina. Bona onpasy x mokoxana Ameniyca, a TO#, y CBOIO 4epry,
MIKJIYIOUUCh MPO HEi, TaKOXK MOCTYIMOBO 3aKOXYEThCS y HAiBHE CTBOPIHHS, SIKUM
Can 3aIUIIA€ThCAd HE NUBISAYKNChL HA CrIociO KUTTS. T1 K caml KIHKH, SKI
JI0TIOMAararoTh JIBUMHLI BHXKUTH TaKOX MPOSBISIOTH 0€3KOPHUCIHUBY TypOOTY MpO
Hel, JTIKYIOTh 1i Ta 3aXUINAI0Th BiJI CyTeHepa.

Tox, B. Kommin3 1mie pa3 3arocTproe yBary 4utada He IPOCTO Ha CKaHIAIbHIN
TEMaTHlIll, aje ¥ Ha KOHTPOBEPCIMHUX 1JIeX MpO Te€, 10 MPEACTAaBHUKU O1THOTHU €
TaKUMU X MOP&JIbHUM, HUISXETHUMH Ta 3AaTHUMHM Ha MHaJKl MPUCTPACTi, SK 1
cepenHiii craH. BomHouac, o4eBMIHO, 1O CTpakaaHHS roHOI Cayli 3yMOBIIEHI
BIUTMBOM MPEJICTABHUKIB CEPEIHHOr0 CTaHy: OaThbKO M030aBisie€ 11 MOXXIJIMBOCTI
BECTH HOPMAJIbHHUM CHOCIO KHUTTS, JHKEHTIIBMEHH OUYEBHIHO KOPHUCTYBAJIUCA Il

MoCJIyraMu, a TOTIM 3 Bi/Ipa30r0 BiABepTanucs BiJ Hei. JIuiie mupicTh Ta KOXaHHS
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Amerniyca 31aTHI TPUHECTH MIBYMHI IACTs, Horo onapyxkeHHs 13 Camn crae
OUYEBUIHUM CIIOCOOOM IOHOBJIEHHS 1i COIIAJILHOIO CTaTyCy Ha TJi 3ycTpidl 3
MaTip 10 Ta OTPUMAaHHS HEBEITUYKOTO CHAJIKY.

OTXe, TPOTUCTABISAIOUN KUTTS Y 1AMIIYHOMY CYCHUIBCTBI AMEPUKH OYTTIO
BIKTOPIaHI[IB, THUCHMEHHUK TMIAKPECIIOE JIMIEMIPCTBO Ta  3apO3yMUIICTh
IPEJICTABHUKIB CEPEHbOI0 CTaHy Ta 3aKPIMJICHUX BIKTOPIAHCTBOM MOPAJIBLHO-

E€TUYHUX CTEPEOTHIIIB.

2.3 T'eniepHi CTEPEOTUIN BIKTOPIaHCHKOT'O CYCIIUJILCTBA Ta CIMEIHI CTOCYHKHU Y

BimoOpakenHi B. Kominza

Haragaemo, 1m0 BIKTOpiaHChKa MOpajib Oyjla HAJATO PUTOPUYHOIO TIO
BIJIHOIIIEHHIO JI0 CTOCYHKIB MDK cTarsMu. llarpiapxaiabHi ITIHHOCTI BU3HAYaJIU
cretndiky OyTTS BIKTOpPIaHIIIB Ta CTaBJISYM Ha MEpIIE MICIE CIMEWHI CTOCYHKH,
aHTIINII YHUKAIM OOTOBOPEHHS THX MpoOJeM, 5Kl ICHYBaIM Yy TMOAPYXKHIX
BIJHOCHHAaX. Y CBOeMY ceHcauliiiHoMy pomani B. KoiniH3 mnparHe He muiie
MOKA3aTH COLIALHO-TIONITUYHE JIUIIEMIPCTBO, ajie¢ 1 OTOJUTH T1 CTOPOHU B3aEMUH
MDK YOJIOBIKaMHM Ta >KIHKaMH, SIKI peTeIbHO 3aMOBUYBAIUCS y O(IIIHINA TPaKTHIILI.

OTxe, y IIEHTPI yBaru MUCbMEHHUKA ONMUHSIOTHCS CIMEWHI TalHU Ta CEKPETH
MDKI€HJIEPHUX CTOCYHKIB. 3MaJbOBYIOUU Psif CiMEH, aBTOp MPOMOHYE JEKiIbKa
MOJIeNiell B3a€EMHH MIDK YOJOBIKOM Ta JKIHKOK. 30Kpema, Ha I0YaTKy TBOPY
YUTA4YEeBl TPEICTABICHO CIMEHCTBO cTaporo benmxkamina Ponanmma, skuid
OJIPY)KUBIIUCh y BEJIbMHU IMOBAXHOMY BIIl 13 MOJIOJIOI0 JKIHKOI HE JIMILIE HE
3MIHUB CBOIX XOJOCTSIBKMX 3BHYOK, aj€ W MparHyB HaB's{3aTu il BIACHUM crocio
)KUTTA Ta MHUCIIEHHA. BiH BBakaB micic PoHanba BJIacHICTIO Ta HE 3BakaB Ha 11
NOYYTTS, aJ’Ke BIH OyB yIeBHEHUH, 110 Kpalle 3Hae€, U0 MOTPIOHO MpPEICTaBHUIIL
cmabkoi crati: “Travelling by railway," he explained to his wife, “will make your

head ache--it makes my head ache. Travelling by sea will make you sick--it makes
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me sick. If you want change of air, every sort of air is to be found in the City. If
you admire the beauties of Nature, there is Finsbury Square with the beauties of
Nature carefully selected and arranged. When we are in London, you (and I) are all
right; and when we are out of London, you (and I) are all wrong” [Collins, p. 6].

Tox, Ha MOYaTKy TBOPY MPEACTABICHO KJIACHYHY BIKTOPIAHCHKY POJUHY, Y
SIKIM TTPaBUTD YOJIOBIK, a JKIHIII BIJIBEICHO MOBYA3HY 1 MOKIPJIUBY poiib: “As a rule,
patient Mrs. Ronald yielded; and her husband stood revealed to his neighbours in
the glorious character of a married man who had his own way” [Collins, p. 6].

Opnak, B. Komnin3 3Beprae yBary Ha Te, IO MiJi 30BHIIIHBO MPUCTONHOIO
MOBEPXHEI0 BIKTOPIAHCHKOTO NITIO0Y KPUIOThCA MEBHI mpobiemu. Tox, BelbMHU
HECHOJIIBaHO JIJIsi caMoro PoHana, oro »*iHka Ta J0YKU MOBCTAIOTh MPOTH HHOTO.
Sk 3ayBakye Hapatop: “But in the autumn of 1856, the retribution which sooner or
later descends on all despotisms, great and small, overtook the iron rule of Old
Ronald, and defeated the domestic tyrant on the battle-ficld of his own fireside”
[Collins, p. 6].

Od4eBuAHO, MO BUKPUBAKOYM JECHOTH3M OTIS CIMEWCTBA, MHUCHMEHHHK
HEMPSIMO KPUTHKYE 1 KOHCEpPBAaTHU3M aHIIMCHKOrO CYCHiJIbCTBA B3arali.
Bikropianii OynM BHEBHEHI Yy CBOIM MpaBOTI NpU JOTPUMAHHI COLIAJIBHUX
CTEPEOTHIIIB, TOX, JyMKa 1HIIOI JIOAUHU, OCOOJIUBO SKIIO II€ JKIHKA iX 30BCIM HE
obxonwia. BenbMu moka3oBuM € TOW (akT, mo Koiau wmicic PonHamn modana
BIJICTOIOBATH BJIACHY TOYKY 30Dy, TO II€ BUKJIHMKAJO LIOK y i1 4yoJjoBika : “Mr.
Ronald looked at his wife as a dog looks at the maddened sheep that turns on him”
[Collins, p. 7]. Take nOpiBHSIHHS € BETbMU TEHACHIIIHHUM CYTO MaTpiapXajbHUM,
aJKe JOJIOBIK 0adynTh cebe K cobaKy, sSIKHi OXOPOHSE BIACHY OTapy, a APYKHHA
IpejacTaBieHa y oOpasi BiBIl, TOOTO BEJIbMH HEPO3YMHOI, MACHBHOI, 3aJICKHOI
ocobu. A caMm (pakT HasgBHOCTI OCOONMBOI AYMKH y Micic PoHanbja, BUKIMKaE y
YOJIOBIKAa acorfamii 31 CKaKEHOK BIBICIO, fKa MPOCTO BTpaTWiIA BIIUYTTS
peaNbHOCTI.

3HOB-TAKH, MOXHa HarajgaTu npo BIJICYTHICTb PETEIBHOTO

XapaKTEePOTBOPEHHS Y CEHCAI[IHHOMY pOMaHi, aJi)Ke JI0 TOTO MOKIpJIuBa JaMa JyKe
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MIOCJIIJIOBHO pealli3y€e BIACHY 1JICI0 MOPSITYHKY JIOYKH BiJl TaHBOM 1 HaBITh 30epirae
MEBHY MaTepiajibHy HE3aJeXKHICTh BiJl 4OJIOBIKAa. BoHa perenbHO mpoayMmye yci
JIeTalll BTEUl BiJ CBITY 1 YKOJHOTO pa3y HE BIAXOIUTH BiJl CBOTO IiaHy. ToOTo,
aBTOpP JOBOJMTH, IO KIHKM MarOTh Taki * PO3yMOBI 3[10HOCTI, K 1 YOJOBIKH, a
1010 BUTAJIMBOCTI, TO IM HEMA€ PIBHUX.

OTtxe, nitTu craporo Ponanma nmoBcranu nNpoTv TUpaHii 6aThKa, M0 MPU3BEIIO
70 TIeBHUX (paTalbHUX HACHIAKIB. 30Kpema, CTapiia Jo4Yka BHUHILIA 3amix 0e3
3roAau OaThka 1 Majia Ha3aBXJIU MOJUIITUTH HOro JoMiBKy. Ilmia nmporo KoxaHHs —
JouKa Ha iM’s Perina — mizHime Oyze BUXoBaHKOw craporo dapHabi Ta KOPOTKUM
KoxaHHsIM Awmeniyca. Monoama gouka — EMMma — Takok mposiBuUia JI€BIaHTHY
MOBEIHKY, a/Ke 1Mo3a NITI000M 3aBariTHIJIA Ta HapoAuia MiBYMHKY. L1 miBunHka
— Cani — crade 3rofoM iHIIOW THoApyrow lommeHrapra i, IPOMIIOBINU yepe3
HU3KY CTpaliHUX BUIMPOOYBaHb, 3700y/l€ CBOE 3E€MHE IACTS 13 KOXaHUM
YOJIOBIKOM.

Tox, aBTOp MparHe Moka3aTu JOJI0 PI3HUX MPEACTABHUIL IPEKPACHOI CTari,
Kl 4Yepe3 OOCTaBUHU CBOrO KUTTA (OPMYIOTH Pi3HI THIOU OCOOMCTOCTEW 1,
HaJIe)Ka4Yu 32 HAPOHKEHHSIM JI0 OJTHOTO COIIaIbHOTO MPOIIAPKY, MEPETBOPIOIOTHCS
Ha Pi3HI TUNM >XiHOK. Haramaemo, mo PeriHa, sika € MOBHICTIO 3aJIC)KHOIO BIJ
CTEpPEOTHUITIB BIKTOPIAHCHKOi CHUIBHOTH, BHUSBISETHCS HEYYTTEBOIO 1 CBOIM
XOJIOMHMM PO3YMOM i PO3paxyHKOM BiAIITOBXye mupocepanoro lomgenrapra. ¥V
Toi ke yac Caii CBOEIO MPSIMOYILIHICTIO Ta 0€3MOCePETHICTIO BUKIIUKAE SICKPaBi
nouyTTs y Ameniyca, SIKhil BciMa 3aco0amMu mparHe JOMOMOITH iif pecTaBpyBaTH ii
MOJIOKEHHS Y CYCHIJIBCTBI.

[lle onmuH THUN CiMEHHUX CTOCYHKIB TpecCTaBieHUN y cimeiicTBl dapHali.
Haramaemo, mio meit nuo0 OyB ykIajeHUM y pe3ylibTari MparHEHHS YHUKHYTH
CKaHJaJly Ta OTpUMAaTHCs TpUCToitHOCTe: EMMa mana oapyxutucs 13 J[>xoHoM
®dapnal1 yepe3 Te, 110 BOHA 3aBariTHINA B I[bOTO HerigHuKa. BomHodac, BapTo
BIJI3HAYUTH, IO >KIHKA Maja IMiJKOPUTUCA BOJI OaTbKiB, Xoda il 4YOJIOBIK OYB
MEp30THUKOM 1 He TpeOyBaB HaBITh raHeOHUMHU BuuHKamu. lleli numo6 Oys

no30aBJIeHUII YYTTEBOCTI, IO Yy TEepMiHaX BIKTOPIAaHCHKOI Mopaii Oyio
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npunyctuMuM. Haramaemo, 1mo Oy/ap-ski myOJIiuHiI MPOSBH MOYYTTIB HaBITh MIXK
YOJIOBIKOM Ta >KIHKOIO, SIK1 3HAXOAWINCA y NUI00I, OylId HENPUIYCTUMHUMH. Y
BUMAAKy 13 EMMoOI0, 1Ie¢ CTajgo CBOEpPIAHUM CIIACIHHSAM B HEOOX1THOCTI
MPOBOJIUTU Yac 13 YOJIOBIKOM, SIKOTO BOHA HEHaBHUJIJa Ta 3HEBakana. BoHa He
IPUXOBYBaja CBOI'O CTaBJIEHHS JO YOJIOBIKA 1, BIAYYBIIW y AMeIiycl OJU3bKY
JIIOJIMHY, BIABEPTO BU3HAE, 0 TEPMITH HE MOXKE CBOTr'0 4oJyioBika: “You have seen
my dead consolations; you must hear about my living consolation next. In justice
to Mr. Farnaby--ah, how I hate him!” [Collins, p. 78].

Otxe, ICTUHHI CTOCYHKH Yy ciM’i OyiM TpUXOBaHI BiJi CYCHIJIbCTBA, 3a
30BHIIIHIMU MPHUCTOMHOCTSIMU XOBAJUCS MpoOJeMH Ta TallHM, SKI Malu
CKaHIAJIbHO-KPUMIHAJILHUM BIJITIHOK.

OxpiM 3MaltOBaHHA JIMLEMIPCTBA y CTABJIEHHI 10 MOJPYXHBOTO KHUTTS, Y
POMaHi MPHUCYTHIN 1 OMUC CTOCYHKIB MK YOJIOBIKOM Ta >KIHKOIO JO OIPYKCHHS.
['0OOBHUM Y4YaCHMKOM TakuUX B3a€EMHH € AMeNlyc, SIKMM HE Maloyu JOCBILY Y
aMypHHUX CIIpaBax, 4epe3 CBOI HEOOI3HAHICTh YaCTO MOPYIIYE 3arajlbHONPUMHSITI
HOpPMU 1 MpaBuUJa.

Bapro mHaronocutn, 1mo o6pas Awemiyca ITomnmeHrapra € BelabMU
HEOJIHO3HAYHUM 3 TOUYKHU 30pYy BIKTOpiaHCTBA. 3 OJHOIO OOKY, BIH JAEMOHCTPYE
3arajibHOJIIOJICbKI MOpaJIbHI SIKOCTi, 3 IHIIOTO — IIi SIKOCTI 3aBa)XarOThb HOMY
IHTETpyBaTUCSl Y CHOOICTChKE CYCHIIBCTBO CEPEAHBOIO KIIacy.

[Ipu ctBOpeHHi mporo oOpasy, B. KommH3 BmaeThcs M0 mMOeqHAHHS SK
6araTbOX MACKYJIiHHHX, TaK i OKpeMHX (eMiHHMX puc. Voro 30BHIIHICTH €
npuBabIMBOIO, a HAIBHICTh IIHUPOIO Ta TaKOW, IO BUKIWKAae moBary. Bike
CeMaHTHKa HOro mpisBuima — [OJjIleHrapT — «30JI0T€ CepIe» Mae MpsSMe
Bi{HOIIIGHHS /10 PUC HOro ocobrcTocTi. Foro 06pas € 3iTKaHUM i3 CTEpPEOTHIIIB K
POMaHTUYHOIO, TaK 1 peaJiCTUYHOrO0 TaTyHKY. 3O0KpeMa aBTOp 3MajbOBYE
Tonmedrapra sk MAJKOrO 3aKOXaHOrO, KUl BIIEBHEHO 3aIMUACTHCA 10 Perinm i
AKUWA HE OApazy PO3yMi€ CYTHICTh III€] XOJOAHOI JIBYMHHU, 1 SK PALIOHATIBHOTO

omikyHa CaJuli, KOJIH BiH JI€ pillly4de 1 T0-40JI0BIYOMY PO3CYIJIMBO.
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[leit mnpoTaroHicT pO3KPUBAETHCS TOCTYNOBO, BIH OyB BHXOBaHUH Yy
natpiapxaibHiil CHUIBHOTI, TOX YCBIJOMIIIOE BJACHY BIANOBIAAIBHICTD SIK
YOJIOBIKA Ta YYaCHHUKA CYCHIIBHOTO Mporpecy. BiH MOBOAUTHCS SIK JXKEHTIBMEH 13
KIHKaMH Ta SIK BIJIBAKHUM 3aXUCHUK JOKTPUHHU XPUCTUSHCHKOrO comiaii3my (mpo
11e B)KE HIIIJIOCS BUIIE).

Yurau Brepiie 3HaHOMUTBCA 13 AMENIYCOM, KOJIM TOW BUTOJIOLIYE NATETUYHY
IpOMOBY Ha OOpTy KopalOuss, sikuii Be3e Horo mo AHrmii. TyT BiH mocTae sk
HAIBHUI Ta eMOLIWHUI IOHAK, JEMOHCTPYE TPAAULIIHI AJIs1 &KiHOLUTBA siKoCcTi. Konun
BIH 0€33aCTEPEKHO BCTYMAETHCA 3a ITaxa, SIKOro 30HMparoThCcsi BOMTH Ha KOpaodi,
TO WOTO MOBJICHHS € €MOIIMHNM Ta HAA3BUYalHO CXBUJIHOBaHUM: “You wretch!
would you kill the poor weary bird that trusts our hospitality, and only asks us to
give it a rest? That little harmless thing is as much one of God's creatures as you
are. I'm ashamed of you--I'm horrified at you--you've got bird-murder in your face;
I hate the sight of you!” [Collins, p. 27].

OnuHUBIIMCH Yy HOBOMY OTOYEHHI, AMeJilyc MparHe 1HTerpyBaTHCS y CBIT
®dapHabi, oJHAK, HAIMIp YYTJIMBOCTI Ta €MOI[IMHOI CXBUJIOBAHOCTI MPHU3BOJATH
JI0 TIEBHUX TMPOOJIEeM Yy CHUIKYBaHHI 13 MPEACTAaBHUKAMU TParMaTUYHOrO 1
HJICTYITHOTO CBITY HAXKUBU Ta BUTOJIU.

Haramaemo, 110 CTOCYHKM MDK  4YOJOBIKOM Ta JKIHKOIO  YITKO
peryiaMeHTyBaJIMCA 1 TOMY 3aJIMIIATHCS 13 AIBUMHOK HAOAMHII, OO1MaTH ii 4u
uityBatu Oyno Hempumyctumo. Komu Ameniyc y TamMopi moyaB mpoBOIUTH
OaraTo vacy 13 MeJuliceHT, He Malo4M >KOJHUX MOTaHUX AYMOK 1 HE PO3yMIIOUH y
YoMy TYT HpoOsieMa, TO 1€ BUKIMKAJIO HEBJIOBOJICHHS I'pPOMaJW 1 MPU3BEIO [0
BUTHaHHS 000X 3akoxaHux: “In my case it had been already arranged that I was to
leave. After what had happened, my departure was made compulsory in four-and-
twenty hours; and | was forbidden to return, until the date of my sentence had
expired. In Mellicent's case they were still more strict... A female member of the
Community was appointed to accompany her to the house of her married sister at

New York: she was ordered to be ready for the journey by sunrise the next
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morning. We both understood, of course, that the object of this was to prevent our
travelling together” [Collins, p. 27].

Bapro BimzHauuTH, 1mo y iieaqbHoMy TagMopi Oyiu TakoXX BEJIbMHU KOPCTKI
3akoHU 1on0 U0y (“Our Community becomes a despotism, gentlemen, in
dealing with love and marriage” [Collins, p. 40]). Hanpuxnan, oapyxyBatucs
MOKHA OyJIO JIUIIE TOBHICTIO 3OPOBUM JIFOJSM, a IIPO CBOE KOXaHHS TMOTPIOHO
Oyno iHpOpMyBaTH TOJIOBY 1i€i KOMYHH, 4acTO 3arajbHa paja BU3Hayajla, KOMY
Oyso 6 kpamie oapyxutucs. [likaBo, 110 KO paHille TaKUM MiIX1]] ApaTyBaB Ta
CMILIUB JIIOJIEW, TO 3a 4aciB KUTTA AMeniyca JIIOJM TOYald BHU3HABaTH TakKe
CTaBlIeHHs 70 UUIO0y mpaBwibHUM. Tox, ciM’i y Taamopi Oynu Ouibid
nacnuBUMHM, HiX y €Bporni: “Our married people don't live on separate sides of the
house; our children are all healthy; wife-beating is unknown among us; and the
practice in our divorce court wouldn't keep the most moderate lawyer on bread and
cheese. Can you say as much for the success of the marriage laws in Europe? |
leave you, gentlemen, to form your own opinions” [Collins, p. 40].

[TpuOyBmM 10 AHrmii, AMeniyc no3HaiiomuBcs 13 PeriHoro, y chijKyBaHHI 3
HEI0 BIH 3HOB-TaKM TMOPYIIYBaB MOpPaJbHI HOPMH BIKTOPIaHCTBA, 30KpeMa,
IPOSIBIISIIOUM CBOIO (DEMIHHY PUCY — YYTTEBICTb — BiH MPSMO BHUCIIOBJIOE CBOI
MOYYTTS Ta HAMAra€eThCs CTaTH OJvKIuM 710 Perinm. Moro 3anuisHus € IPSAMUMH 1
BIIBEpTUMH, BOJHOYAc, PeriHa TOCTIHHO TIparHe 30eperTd JUCTaHIIIIO.
Hanpuknan, komu AMeniyc 3aTiBa€ po3MOBY MPO KOXAHHS 3 TEPIIOTO MOTISAY, TO
JiBYMHA POOUTH BUTIISAM, IO HE po3ymie ioro. XJomernp Ke CTae Aemaii OuIbII
HETePIULIYUM 1 po3MoBisie ayxe emoriiiHo: “I know what love at first sight is,”
Amelius burst out. Regina turned over the leaves of the magazine. "Ah," she said,
"you have read the story.” "l haven't read the story,"” Amelius answered. "l know
what | felt myself--on being introduced to a young lady." She looked up at him
with a sly smile. "A young lady in America?" she asked. "In England, Miss
Regina." He tried to take her hand--but she kept it out of his reach. "In London," he
went on, drifting back into his customary plainness of speech. "In this very street,"

he resumed, seizing her hand before she was aware of him” [Collins, p. 95].
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Jns Perinu i mopuBu Oynyd IIOKYIOUMMH, aJK€ BOHA HE 3BUKIA JI0
0e31mocepeTHbOr0 BUSABIICHHS MOYYTTIB 3 OOKY YOJOBiIKa, TOMY JIIBUMHA MOCTIHHO
HAMaraeThbCsl BIJICTOPOHUTHUCS BiJl HbOTO, TOHOBUTU HEOOX1IHY JucTaHIio : “ Too
much bewildered to know what else to do, Regina took refuge desperately in
shaking hands with him. "Goodbye, Mr. Goldenheart," she said--and gave him his
dismissal for the second time” [Collins, p. 95].

[Ile omHi€O MEPENOHOI0 HA MIIAXY 0 MAacTs 3 PEriHoio € BeIbMU HEBEITUKHIMA
ctatok Ameniyca. Tox, po3ymirodu, 110 1€l YOJIOBIK HE 3MOXKe 3a0e3meuyBaTH BCi
ii 3abaranku, J[>xon @apHabl MUHIYHO BUMArae BiJ| XJIOMIS 301IBIIUTH HOT0 A0XIi,
1100 CTaTu JOCTOMHOIO MAPTIEI0 qOr0 MaaYepKH.

[ikaBo, mo Perina He mocrimae oApyXyBaTucs 13 AMeniycoM, BOHA MparHe
BUTPUMATH BCi YMOBHOCTI Ta HE XOY€ >KEPTBYBATH HIYMM 3apajad MOJOJOTO
qoJioBika. ['ojoBHUN repoi, sSKUi mporoHye PeriHi cBor pyky 1 ceplie, MpOCTO
mokoBaHu i criokoeM: “Ten years?” he repeated. "Do you coolly contemplate
waiting ten years before we are married? Good heavens! is it possible that you are
thinking of the money? that you can't live without carriages and footmen, and
ostentation and grandeur--?" [Collins, p. 127].

[Ticna 1mporo emizony, KOJMM MPUKPUBAIOYKUCH KOXAaHHSM 10 Jsibka, Perina
4yeproBuil pa3 BIAMOBIIsSIE AMeNiycy, HAacTylae MOBOPOTHUH MOMEHT Yy iXHIX
CTOCYHKaxX, sKUM Bimuyna HaBiTh XomofHa paiBumHa. Jlo Toro Ilommenrapr
3aJMIIaBCA TIYyXUM JI0 YCIX 3HAKIB, yCIX 3aCTEPEKEHb MPOTU JIBUMHU. 30KpeMa,
Horo He OEHTEXWIO HaBiTh Te, 10 Micic PapHabl He Masa KOAHOI CUMIIATIT 110
HeOOru, a mpsSMO BKaszyBaja AMeENiyCy, IO BIH CKOIO€ MOMUJKY, KOJH
nomaraeThes 0nm3bpKocTi 3 Perinoro: “Twice already, I have warned you to let my
niece alone. For the third, and last time, | tell you that she is as cold as ice. She will
trifle with you as long as it flatters her vanity; and she will throw you over, as she
has thrown other men over. Have your fling, you foolish fellow, before you marry
anybody” [Collins, p. 95].

Kinenp-kiniem AMeniyc yCBIJIOMIIIOE, IO IS JIBUMHA HOTO HE KOXA€ 1 TYT

BIH TOYMHAE JISTH pilllyye, YUM 3HOBY-TAKM BHUKJIMKA€ HEBJIOBOJICHHS CBITY
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CHOOI1B, aJK€ BIH HE JIOTPUMABCS YCiX HEOOX1THUX PUTYyaiB, a, KpIM TOTO, BiH I
1 IOYaB BIJIJaBaTH NepeBary npopeAeHHIo yacy 13 Camni. Yepes mpuB’si3aHICTh 110
i€l TIBYMHU AMENyC HaBITh BIIMOBJISIETHCS BiJ CIUIKYBaHHS 13 Pydycom, sxuii
TaKoX OyB BEJTbMU CKEITUYHO HAJIAIITOBAHUNA JIO TIBUMHH.

Bapro nHaromocutH, mo crocyHku 13 Camn TakoxX OyayHOThbCS aBTOPOM 13
MOPYIIEHHSM MOpPaJIbHOCTI. 30Kpema, JII0YH Ha €MOIIisIX, MparHy4u 3axUCTUTH
HEIllacHYy A1BUMHY, AMeniyc Ja€ il MpUXUCTOK y cBoeMy OyauHKy. Lle, 3Bnyaiino,
BUKJIMKA€ 00ypeHHs 1 Perinu, 1 BChoro CBITY, a/K€ 3HAXOKEHHSI MOJIOJI01 KIHKHU Y
OesnocepeH1 0JIM3BKOCTI 13 YOJIOBIKOM He mpumnyckanocs. Cam Ameniyc mparse
YHUKHYTH OCYAY, TOX CIIOYAaTKy XOBa€ IOHY TMOBIIO BiJ 1HIIKX JIIOJEH, a MOTIM
B3arayji Bigjgae 1i y maHcioH. OpHak, BTe4Ya [IBYMHHM 3 TMaHCIOHY Ta il
Oe33acTepekHe KOXaHHS J0 AMeriyca, BCe II€ BUKJIMKAE HE JMIIE OaKaHHS
JIOTIOMOT'TH, ajie i KOXaHHA. 3HOBY-TaKH, IIUTI00 € €IMHUM 3acO00M JIeraii3yBaTu
Cannmi y cycninbCTBI Ta HAIaTH i MOXJIMBICTh TOHOBUTH CBiil CTaTyc.

Awmerniyc TongeHrapr BU3HA€ 3a KIHKOIO I[PaBO Ha rOJOC, Ha IIACTs, Ha
noBary, TOMy OYEBHJHO, 110 Ha MPUKIAAl He Juile komMmyHu Tammop, ane i ii
BUXOBAHI[IB, aBTOP 3MaJbOBYE IMEBHI YTOMIYHI HACTPOi MO0 pPePopMyBaHHS
AHIJIINCHKOI JIMCHOCTI TOro4accs.

[laTpiapxanpHUil CBIT poMaHy TpefcTaBieHui 1 oOpaszom JIxona dapuali,
SKUM € TakuM-coO1 aHTaro”icrom Awmemiycy. lleli mianpuemMnuBuii IUIOK €
TUTIOBUM TIPEJCTABHUKOM BIKTOPIaHCHKOTO CEPEIHBOTO0 CTaHy Ta BTUIIOE Y
rinepOoI130BaHOMY BUIJIAI BCl HEIOMIKM Takoro tumy sonei. Ilpu omuci horo
30BHIITHOCTI Ta moBeAiHKH B. Koimin3 BraeTbes 1o aHimMamidikamiifaux oOpasis,
0 TiJIKPECIIOI0Th WOr0 MACKYJIIHHICTh Ta XIKAlbKUW XapakTep. 30Kpema,
Awmeniyc 3ayBaxye: “his eyes, when he lifted them from the letter to me, reminded
me of the eyes of the eagles--glassy and cruel” [Collins, p. 53], npu 11boMy, TOTHK
710 4OJIOBiKa BHUKJIHMKae Biapasdy: “He put his hand into mine at parting. It felt as
moistly cold as a dead fish” [Collins, p. 55], “He lifted my left hand in his own
cold-fishy paw” [Collins, p. 65], Torio.
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Takum uyumHOM, wMictep PapHabi y BIAMOBIIHOCTI 10 KOHBEHIIIH
BIKTOPIAHCBKOI KYJIBTYPH, € BOJIBOBHM, PIIIYYUM Ta MO30ABICHUM POMAHTHYHHX
nouyTTiB. [likaBo, 1110 Takuil TUMOBHUI JJIs TOrovaccsl iMIJIXK 40JIO0BiKa BUKJIMKAE Y
yuTaya HECHPUUHSATTS, BIACYTHICTh (PEMIHHOI UYYTJIMBOCTI Ta YYTTEBOCTI
NEPETBOPIOE HOT0 HAa TAKOT0-cO01 MaTpiapXajbHOTO CHOOA Ta MiJCTYITHUKA.

OKpiM 30BHIIIHOCTI, 1 MOBEIIHKA aHTArOHICTa TAaKOXK € OPUJKOIO: JOILIIOOHI
cTocyHKH 3 EMMOIO 3apaam BIacHOi BHUTOJM, BUKDPAJCHHS BIACHOI TUTWHU, HE
KaXy4u Bxe Mpo (iHaHCcOBI adepu Ta kaaiOHICTh, BCE 1€ € JOCTOMHHM OCYHY.
Tox, 3maerbes, mo B. KommiH3 y npomy o00pa3i KpUTHKYE 3apO3yMUICTh Ta
MparMaTU4dHICTh CepemHbOro crTany. LlikaBo, 10 THUMOBUN TPEICTABHUK
3aMOXHOTO CEPEeIHbOro TMpOLIapKy, Oyaydd 1AcaibHUM COLIAJbHUM THUIIOM
BIKTOPI1aHCHKOi JT0OW, BOJAHOYAC, pyWHYE 1 OCHOBY OCHOB CYCHIJIBCTBA — CIM’IO.
Moro GaaHHS NpPOLBITAHHS OyIb-IIO MPU3BOAUTH N0 PpyiiHALil ciMeitHOro
BOTHHUILA, TOXK EMMa HOro TMxo HeHaBUAUTh, Callll CTpaK1a€e 1 Ma€ MPOMTHU LUISX
TSOKKMX BHUIPOOYBaHb, a OUIbIn Onu3bkor0 DapHabi BUSBISETHCS MpaBUIIbHA
Perina.

OTxe, CTOCYHKH y CiM’1 Ta 1mo3a Huito00M Y BIKTOPIaHCBKOMY CYCITIITBCTBI
OynM BeIbMHU HEOJHO3HAYHHUMHM, Y pOMaH1 aBTOpP 3aCY/KY€ HEIIHUPICTh Y KOXaHHI
Ta MICTYI Y B3a€EMUHAX.

Haranaemo, 1110 y ceHcaliiHiuX poMaHax BaKJIMBY POJIb BIAITPAOTh KIHKH. Y
cBoeMy TBopy B. Komninza npeacrasiisie He TuIie MOISIpHI YOJIO0BIUl 00pasu, aje i
pi3HOMIaHOBI kiHOY1 mepcoHaxi. Lle, 3okpema, micic dapnHali, ki mig TArapeMm
CTpalIHOi TailHU, EPETBOPIOETHCS HA TOTUYHUM nepcoHax: “There was nothing in
her figure, or in her way of moving, that produced this impression on me--she is
little and fat, and walks with a firm, heavy step, like the step of a man... it was her
face that startled me... she must have been pretty, in a healthy way, when she was
young... She certainly has no marks or wrinkles; her hair either has no gray in it, or
Is too light to show the gray. She has preserved her fair complexion; perhaps with

art to assist it--1 can't say. As for her lips--1 am not speaking disrespectfully, 1 am
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only describing them truly, when | say that they invite kisses in spite of her”
[Collins, p. 56].

30BHIIIHSA  KPEME3HICTh O KIHKM KOHTpacTyBajla 3 1i  BHYTPIIIHBOIO
Bpa3iuBicTiOo. HaBiTh mobauuBIM ii Boepuie, AMeslyc NPUMITUB CIIIJIA CTPAXKIaHb
y ii ouax: “ her eyes ...are large, well-opened blue eyes, and may at one time have
been the chief attraction in her face. But now there is an expression of suffering in
them--long, unsolaced suffering, as | believe--so despairing and so dreadful, that
she really made my heart ache when | looked at her. I will swear to it, that woman
lives in some secret hell of her own making, and longs for the release of death; and
Is so inveterately full of bodily life and strength, that she may carry her burden
with her to the utmost verge of life” [Collins, p. 56].

Tox, iHka Mana HeaOUsIKy BHYTPIIIHIO CUITy, BOHA aHTaXXyBajia ciIaOKoro i
TEeHJIITHOrO AMenmiyca sl MOIIYKIB CBOET JOYKHM 1 HACTIMIMBO HIIJIA IO CBOET
MeTu. Marouu KiHOUY 1HTYil[110, BOHA OyJja BIIEBHEHA, 10 AMeniyc il 1OIOMOXKe.
Onep>KUMICTh MONIYKaMH JOYKH POOUTH IIO KIHKY BEJIBMHU OJ1103HOI0 (DIryporo,
BOHA MaJia MiJKOPUTHUCS 30BHINIHIM OOCTaBMHAM, BTIM, 10 KIHIS MiATpUMYBaia
cBii BHyTpimHIM mnpotect. CamorydoctBo EmMMu cranmo amogeo3oMm 1bOro
MOBYa3HOT'0 CYMPOTUBY CYCIIJIbCTBY, SIKE€ MPUPEKIIO ii HA cTpakaaHHA. OUeBHUIHO,
IO CTpallHa CMepTh OJAHIEl 13 KIIOYOBUX GIryp y poMaHi 3acBiiuye yBary
CEHCAIlITHOTO pPOMaHy 10 KPUMIHQJIbHOI TEMaTHKU B3arajl Ta TEeMH CMEpTi
30kpema. Peanictuunicts onucy ¢inany xutts EMMmu ®@apuabdi Bpaxae: “The fell
action of the strychnine wrung every muscle in her with the torture of convulsion.
Her hands were fast clenched; her head was bent back: her body, rigid as a bar of
iron, was arched upwards from the bed, resting on the two extremities of the head
and the heels: the staring eyes, the dusky face, the twisted lips, the clenched teeth,
were frightful to see” [Collins, p. 258].

[HImIMM >xiHOUMM 00pa3oM, SIKUi MpecTaBise cepeaHii cran Oyna Perina. s
JIBYMHA 3MaJIbOBYETHCS Yy BIJMOBIIHOCTI JI0 KPHUTEPIiB BIKTOpIAaHCTBA WIOJ0
KIHOYO1 BpOAM Ta TOBeAIHKHM. BoHa € BTIIGHHAM 1Jeally BIKTOPiaHCHKOI

(GEeMIHHOCTI: € KpacHMBOIO, JOBOJI PO3YMHOIO, MPUMXJIMBOIO Ta 3aJICKHOIO Bij
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KoMQopTy, SKUM Mae 3abe3neuntH il dosiosik. B. KommiH3 y mpomy nepcoHaxi,
3MaJIbOBAHOMY Y POMAHTHUYHIA NaMITPl MEJIOApPaMH, BTUIIOE TinepOOJI30BAHMIM
iean BIKTOpiaHCHKOI XOJOAHOI 1 BHUTpPUMAHOi JaMH. Ii palioHamisM €
CIIOPaIUYHUM, HAMararouuch OyTH PO3CYIJMBOIO, BOHA YACTO JI€ TiJ[ BILUIUBOM
immynbceiB. Tox, 1i ocTaHHid yuct Ameniycy OyB AyXe CYBOPUM, CIIOBHEHUM
3BuHyBaueHb: “Her weak nature, like all weak natures, ran easily into extremes,
and, once roused into asserting itself, took refuge in violence as a shy person takes
refuge in audacity. Only a woman of larger and firmer mind would have written of
her wrongs in a more just and more moderate tone” [Collins, p. 318-319].

s »xiHKa HE Oy/e HIKOJU MO-CIPaBKHBOMY IIACTHBOIO, a/Ke IIUPE KOXAHHS
AMeniyca JIBUMHA MparMaTM4HO NPOMIHsJIA Ha KOMQOpTHE XKUTTS. BoueBunup,
MUCHhMEHHUK TMParHyB MOKa3aTH BCIO BIJIPa3MBICTh TaKOro o0pasy, BAAIOYUCH O
OPSIMUX  XapaKTePUCTUK 1 OJHO3HAYHO CKEPOBYIOYM UHUTAIBKY PEIEMINIo.
CBiqueHHSIM YOMY € He JIMIIE HaBEJICHUI BUIIE YPUBOK, aje il cioBa caMoi Perinu,
3BepHeH1 10 i1 moapyru Cecinii: “It isn't in me to fall in love with anybody. Do you
remember what the last man whom I refused said of me? “She has a machine on
the left side of her that pumps blood through her body, but she has no heart”
[Collins, p. 69]. Tox, BIACYTHICTb €MOLIIKHOCTI y I[bOMY 00pa3i € MpoayMaHUM
pIIIICHHSIM aBTOpa, SIKE BU3HAYA€ YWTAIIbKY PEIENIlil0 1 KOHKPETHOro 00pasy, i
3arajbHOI 171e1 TBOPY.

3BUYaiiHO, M0 aHai3 KIIOYOBUX 00pa3iB pomaHy OyB Ou HemoBHuid 0e3
penpesenTarii o6pasy Camm. I[lg pgiBumHa BruUmna y co0i KOHBEHIT SK
CEHCAI[IHHOTO pOMaHy, Tak 1 MeJoJpaMHd Ta pOMaHy BHXOBaHHA. Benbmu
OpPUTTHATBHUM XYAO0XKHIM PIIIEHHSM € T€, 110 3a MOXOKCHHSIM JIBYNHA HAJICKUTh
JI0 CEpPEHBOTO CTaHy, BTIM, 32 KUTTEBUMU OOCTaBUHAMU OTMHSETHCS HA CAMOMY
couiaibHOMY JHI. Bona HiIOM MarganvHa, sika mpoiiuia yci BUIPOOyBaHHS Ta
BUSBIJIACS JIOCTOMHOIO ycix Ojar, aki oTpumaina. Omuc 3oBHimHOcTI Cami €
CEHTUMEHTAJILHUM 1 HAIlIJIECHUM Ha Te, 100 BUKJIMKATU CHIBUYTTsA uuTadiB: “His
heart ached as he looked at her, she was so poor and so young. The lost creature

had, to all appearance, barely passed the boundary between childhood and
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girlhood--she could hardly be more than fifteen or sixteen years old. Her eyes, of
the purest and loveliest blue, ... the eyes of a suffering child. The soft oval outline
of her face would have been perfect if the cheeks had been filled out; they were
wasted and hollow, and sadly pale. Her delicate lips had none of the rosy colour of
youth; and her finely modelled chin was disfigured by a piece of plaster covering
some injury. She was little and thin; her worn and scanty clothing showed her frail
youthful figure still waiting for its perfection of growth. Her pretty little bare hands
were reddened by the raw night air” [Collins, p. 175].

JliBunHa € HaAiBHOO, K 1 AMeJyC, HaBITh KUTTSA y 3JIMTOJHSAX Majo JIMIIE
BIUIMB Ha 11 (Pi3uuHy monoly, BTIM, 3aJIMIIUB HEIOTOpKaHOK ayiry. HactymHwuii
TEKCTOBUH (hparMeHT yBHpa3HIO€ 00pa3 stHrosia, 1o maB: “But for the words in
which she had accosted him, it would have been impossible to associate her with
the lamentable life that she led. The appearance of the girl was artlessly virginal
and innocent; she looked as if she had passed through the contamination of the
streets without being touched by it, without fearing it, or feeling it, or
understanding it. Robed in pure white, with her gentle blue eyes raised to heaven, a
painter might have shown her on his canvas as a saint or an angel; and the critical
world would have said, Here is the true ideal--Raphael himself might have painted
this!” [Collins, p. 175].

Opnna 13 x&uTenboK HeTpiB JIOHIOHY Tak cXapakTepu3yBaia il YHUCTOTY Ta
mpocrakyaricth “We call her Simple Sally, because she's a little soft, poor soul--
hasn't grown up, you know, in her mind, since she was a child” [Collins, p. 176].
[Tpu upomy Cami He Oyna TypHOIO, 11 yCIIXU Y HAaBYaHHI € CBIAYEHHSAM HasiBHOCTI
y Hei rocTporo po3ymy. CkiaiaeTbCsi BpaKeHHs, 110 BCl IPIXH CYCHIIbCTBA i1 HE
TOPKAIOTBCA 1 BOHA CKOHIIEHTPOBAHA HAa CBOEMY BHYTPIIIHBOMY OYTTI,
a0CTparyeThes Bij] 30BHIIIHIX OOCTAaBHH.

Camni He Oynma OOTsDKEHa COIIAIbHUMHU JIOTMaMM, HE BMiJa JISCTHTH a0o
JUILEMIPUTH, a TOBOpUJIA BCE MPSAMO 1 BiABEpTO. 3apaau AMeliyca BOHa HaBYMIACA
nucary i yntath, “The girl was brightening mentally and physically--she was in a

fair way” [Collins, p. 220]. [Ipocta Harypa Camnii, sika € BIApa3IuBOIO B ySBICHHI
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BIKTOpIaHIIIB, € BEJIbMU NpUBa0OIMBOIO i Awmemiyca. BiH, 3maeTbes, Tex
abcTparyeTbCs BiJl 30BHIIIHIX OOCTaBUH >KUTTS JIIBUMHH 1 OAUUTh ii BHYTPILIHIO
Kpacy.

BaxuuBo, 1mo AmMeniyc 100poBiIbHO Oepe Ha cebe poJib OMiKyHa HEelIACHOI,
BIH TparHe YHUKHYTH Oy/Ab-SKMX MPUB’A3aHOCTEH, BTIM, IOTPOXY MpHUpoaa Oepe
CBOE 1, 5K 1 [lirmManioH, 4OJOBIK 3aKOXY€TbCs Y CBO€ CTBOPiHHA. He 3Bakaroum Ha
OCYl CyCHiJbCTBa, [oeHrapT Bigmae mepesary il KiHIN, sSKa MPOMILIA IJIAX
MIOPOKY, aJie 3aJTUIIUIIACS YUCTOO TYIIEKO.

BoaHodac, 4osOBIK po3yMmie, IO HE AMBISIYMCh HA TI OOCTaBUHU >KUTTS
Cammi, sKi PpO3KPWIUCS HAMpPHUKIHII TBOPY, BOHH HE 3MOXYTh YHHKHYTU
HE3pYYHUX IMUTAaHb 1 MOXKYTh OyTH IIACIMBUMHM JHIIEC y Aajekiii Amepuiil. Tox,
MOJIOJIATa BIAMpPABISIOTECS 10 HoBoro cBitTy, fK 1 OUIBLIICTH IMMITPAHTIB, Y
MOIIyKax Kpamioi Joji. A BIKTOpiaHChbKE CHOOICTCHKE CYCHUIBCTBO iX HE MOXKE
MIPUUHSATH.

OTxe, MDKIEHJEpHI CTOCYHKM Yy BIKTOpIaHCHKIM AHIIIT OylM TakKUMH XK
pEerJsaMeHTOBaHMMH Ta OOMEXKEHHMH, SK 1 CYCHUIbHI BIJHOCUHHU, BOHU Oyiu
CIIOBHEH1 pPUTYaJiB Ta yMOBHOCTEH, BHMAarajiv BiJ yYaCHUKIB «TPH» YITKOTO
JOTPUMaHHA MpaBWI. [neanbHi 3 TOUKW 30py BIKTOPIaHIIB MaTpiapXaibHi I[IHHOCTI
BUSBIIIIOTHCS 3HAYHOIO TIEPEIIKOJOK Ha NUIIXY J0 I1HAWBIAYadbHOTO IIMACTS,
ropudikoBaHi  o0pa3d  BOJILOBHUX  YOJIOBIKIB Ta  HEYYTTEBUX  JKIHOK
MIEPETBOPIOIOTHCS HA BiJIPA3IUBI IM1IXKI.

OdeBuaHO, IO cUMMATIT aBTOpa Ha OOIIl i/1eaTbHOTO KUTTA y Taamopi, came
TaM, BIH crnojaiBaeTbcs, Ameniyc Ta Camn 3HalWAyTh CcBOo€ Mmacts. Yuradei
3aJIMIIAETHCS CaMOMY BHpIIIYBaTH, YU OyIdyTh IIACIMBUMU TaKi CTOCYHKH,
3aCHOBaHI Ha B3aEMHIA ToBa3l Ta JIOOOBI (HAa BIAMIHHICTH BiJl OUIBIIOCTI
BIKTOPIAHCHKUX IILUIIO0IB), aJ»Ke€ aBTOp TaK 1 HE HAMUCaB MPOJOBXEHHS MPUTOL

reposi y AMepHuiti.
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BUCHOBKH

Biktopiancbka emoxa, sSKa TpPaAMI[IAHO aCOIIIOEThCA 13  TEPIOJOM
€KOHOMIYHOTO TIPOIBITAHHS Ta CTAaOUIBHOCTI, TOCTIHHO TIPUBEPTAE YBary
JIOCJIITHUKIB Ta YMTAI[bKUHN 3araj. SIKIo HayKOBI[l HAMararThCsl YTOUHUTH TEBHI
MOMEHTH Y >KaHPOTBOPEHHI1 TOr04YaccCs, y TBOPUYOCTI OKPEMUX MHUCHMEHHUKIB, TO
perunientd mod. XXI cr. 3aunrytotbes TBopamu Y. Jlikkenca, k. OcTiH,
. BponTte Ta 1HMMX BIKTOPIAHCHKUX MUCHhMEHHUKIB. [Ipo momymspHICTh 1ux
aBTOPIB Ta IXHBOI JIITEPATypHOI TBOPYOCTI CBITYUTHh HAABHICTh YHCICHHUX
KiHOAJanTaIiid IXHiX pOMaHiB, sIKi TOKJIHMKAaHI MPEICTABUTA HOBE IMPOYUTAHHS
KJIACHKH 1, TAKUM YUHOM, IIPUBEPHYTH I11€ O1JIbIIIE KOJIO CIIPUHMAaYiB.

He nuBnsuvMch Ha MIUPOKE BUKOPUCTaHHS TEPMIHY «BIKTOPIaHCTBO» Ta
MIJCUJIEHUI 1HTEpPEeC CYYacHOI T'yMAaHITAPUCTUKHU JO BIKTOPIAHCHKOI J00HM, Ha
ChOT'OJIHI ICHYE III€ PsiJ] MUTaHb, SIKi MOTPEOYIOTh CBOIO0 YTOYHEHHS, TOYMHAIOYH 13
TEPMIHOJIOTIYHUX MEX TMOHSATTA Ta XPOHOJOTii WOro (QyHKIIOHYBaHHSA MO
CYTHICHHMX MapaMeTpiB XyA0KHBOT MPAKTUKUA TOTOYacCsl.

OTxe, BapTO KOHPKETU3YBATH, IO TOHSATTS «BIKTOPIaHCTBOY», SIKE MIITHO
3aKpiIJICHE 3a eMOoXO0I0 mpaBiiHHA KoposieBu Biktopii (1837 — 1901 pp.),
PO3TIIAIAETHCSA K BH3HAYHE SIBUINE B COIIOKYJBTYPHOMY PO3BUTKY HE JIMIIC
AHrmi, age W BChOTO CBITY, ACOIUIOETHCS 13 [HAYCTpIaTbHOIO PEBOJIOIIEI,
KOJIOHIQJIbHOIO €KCIaHCI€r0, ypOaHi3alli€lo Ta 3pOCTaHHAM POl CEpeHLOTO CTaHy.

BikTopiaHCchKki IIHHOCTI, fiKi Oynu c@opmoBaHi TiJ BIUTMBOM OCHOBHHUX
TEHJCHIIA KyJIbTYPHOTO Ta €KOHOMIYHOIO pO3BUTKY bpurtaHncekoi imrepii,
BIJI3HAYAIOTHCSI KOPCTKUM KOHCEPBAaTU3MOM 1 YITKO BH3HAYalOTh SIK CYCIUIbHY,
Tak 1 nNpuBaTtHy cepy OyTTs aHrmiiuiB. KoMIiiekc BIKTOpPIaHCHKMX I[IHHOCTEH
BKJIIOYA€ TPUCTONHICTh, JUCIUILUIIHOBAHICTh, MPAIlbOBUTICTh, CTPUMAHICTh Y
CHJIKYBaHHI, JTOTPUMaHHS MaHEP Ta YHUKHEHHS BUSBIICHHS MMOYYTTIB Ha JIFOISIX

TOMIO.
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He MeHI periiaMeHTOBaHUMM € 1 CIMEHHI Ta MIKIEHIEpPHI CTOCYHKH. Y
naTpiapxajibHOMY CYCHIIBCTBI pOJib KIHKM Oyja BEJIbMH HE3HAUHOIO, LU0 OyB
CBOEPITHUM TsrapeM Juisi Oe3MpaBHOIO >KIHOITBA, MPOSBU YYTTEBOCTI OyiH
HENPUIYCTUMUMHM 1 HaBITh TaKU NTPHUPOAHIM CTaH SK BariTHICTh MaB
IPUXOBYBATHCS BiJ CTOPOHHIX ouel. BomHowac, craBieHHS 10 JiTE€H CTalo
3MiHIOBaTHUCS. IX cripuiiManu sk ocobucTOoCTel i AK MoJapyHOK O

[{iHHOCT1 BIKTOPIaHCHKOTO TUITY CTOCYBAJUCS 1 (hOPMYBAIUCS 3 OPIEHTAITIEIO
Ha CepelHid cTaH, TOX, OITHWN Hapoj >KUB 3a THIIMMH MpaBwiamMu. BojHouac,
IPOIIOBUTUM CepeHIN CTaH CIOYaTKy CIpUiiMaB O1THOTY SIK TaKUH-COO1 TPIITHUAM
JFO7I, BTIM, 3TOJIOM CTaBJIEHHS 1O 3HEIOJECHUX 3MIHWIJIOCS, TPOIIOBHUTI AHTIIHIN
novayiv Oy1yBaTH CUPOTHHII, IPUTYIKH, pOOITHHY1 OYAMHKH TOIIO.

BikTopiaHnchka JiTepaTypa pe30OHYBaJa 13 TPOBIAHUMH TCHIACHIIISIMU
TOTOYACHOI JIIHCHOCTI, TOXK, Y CBOiX TBOpaX MUChbMEHHUKH MPE3EHTYBAIIM IIIHHOCTI
CepeHbOT0 CTaHy, 300paXyBajW WPEICTaBHUKIB I[bOTO CTaHy, a TaKOX
JOTPUMYBAJIMCS HOPM BIKTOPIAHCHKOI MOpaJi: CIEHH HACHJIBCTBA, CEKCYyallbHI
HATSKH Ta HEIPUCTOMHOCTI Oy TaOyHOBAaHUMU 1 3aMOBY YBaJIUCS.

Jliteparypa n1o6u koposieBu BikTopii mo3HaueHa €BOJIOMIEI0 MUCTEILKUX Ta
xaHpoBux ¢opm. Tox, mopsa 13 pPOMAHTUUHUMU CTAIU 3’ SIBISTUCS 1 pealliCTUYHI
TEHJICHITII, a y >KaHpOBIM cdepl NOMiHYyIOUE TMOJOKEHHS 3aiimaB pomad. [lpu
I[bOMY BapTO HaroJIOCUTH, 1110 pOMaH OyB MPEACTABICHUN PO3MAITTSM Pi3HOBHU/IIB:
TOTUYHUN, MENOAPAMAaTUYHUN, COLIALHO-TIOOYTOBHM, JTIOOOBHUMN, JTETCKTUBHUN
tomo. OcobnuBe Miciie y >KaHPOBIM MapaJurMi TOrodaccs 3aiiMaB CEHCaIliiHUN
poMmaH, KU OyB CBOEPIIHOI TiOpHAHOIO (BopMOIO, sika MOEAHYBaJIa €JIEMEHTU
IHIIMX THIMIB JKaHPIB Ta MpEJCTaBisia albTePHATUBHUM OQIIIHHOMY MOTJIA Ha
MOpajb BIKTOpiaHCBKOrO coliymy. KoMmmimowouyu eneMeHTH pi3HUX JKaHpIB, Ta
EKCIUTyaTyIOUd TIOTAT PEIUITIEHTIB JO pO3TaJyBaHHS TalH Ta CKaHIAIbHHUX
noIpoOHIIb 1 macIuBoro ¢iHaay, MUCbMEHHUKH BIITOYYBAJU BIACHY MUCTEIBKY
MaNCTEPHICTh Ta CTUMYITFOBAJIU TTOIAJIBIITUN PO3BUTOK JICTCKTHUBY.

Busnauynum  MaiicTpoM  ceHcalliiHOro pomaHy OyB  BIKTOPIaHCHKUU

nucbMeHHUK B. Kommin3. binbimn BigomMuit 3a CBOIMU J€TEKTUBHMMH TBOpaMu
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«Kinka y Oimomy» Ta «MicsyHUN KaMmiHb», BIH 3aKJIaB OCHOBHM CEHCAI[IHHOTO
pizHOBUAY >kaHpy. OJIMH 13 WOro LEHTPaJbHUX CEHCAI[IMHUX poMaHiB «Omnaie
JUCTS», HaXajlb, CIPUAMABCS JIOBMUU Yac sIK MOTO JITepaTypHUU MPOBaJl, BTIM,
OUYEBHUIHO, 110 II€M TBIp, SAKUH HE € IIEAECBPOM, BTIM, JAEMOHCTPYE EBOJIIOIIIIO
MUCTEIKOTO TaJIaHTy aBTOpa Ta JOMOMAara€ BUSIBUTH IUISXU CTaHOBJICHHS
CEHCAIIIfHOTO, a 3TOJIOM 1 IETEKTUBHOTO POMaHY.

Poman «Omnane muctsy, Hanucanuit y 1879 porii, mpeacrasisie OpuriHaIbHAN
TBIp, y SKOMY aBTOp BIA€EThCS MO MPSIMOi Ta HENPSAMOi XapaKTePUCTUKH
BIKTOPIaHCHKOI'O CYCH1JILCTBA 1 Y PeIbe(pHOMY BUTJISI1 MPEJCTABIISE BIKTOPIAaHCHKI
uinHocTi. Ha3Ba TBopy Mae MeTadopuuHMIA XapaKTep, aJKe MO3HAYa€ THII JIIOJIEH,
300pakKeHUX Yy IIbOMY TBOpI, K1 Yyepe3 MeBH1 TpariuHi Mojii mycTHiIKcs Oepera Ta
ONMMMHWINCA Ha comianbHoMy aHi. Hamatounm TBopoBi Taky HasBy B. Kommin3
HaMaraeThCsl MPUBEPHYTU yBary YMTadyiB Ta CTUMYJIIOBATH iX 10 O3HAMOMIICHHS 13
TEKCTOM, PO3KPUBAIOYH CMUCI HA3BH 110 XOIY PO3TOPTaHHS HAPATUBY.

OTxe, TpeNCTaBISIOUM JIOACH, sKl € «onmanum Juctsam», B. Komminz
eKCIUTyaTy€ KOHBEHIlI pPI3HUX THUIIB pOMaHiB (TOTUYHOrO, JIFOOOBHOTO,
COLIIAJILHOTO, JETEKTUBHOTO, YTOMIYHOTO) Ta TIparHe NPHUBEPHYTH YyBary
PELUIIEHTIB JO MOPAIbHO-ETUYHUX MPOOJIEM, Kl ICHYIOTh Y 30BHI 0€310raHHOMY
CBITI BikTOpiaHIiB. OYeBUIHO, 110 TOEAHYIOYH PI3HUX T'€POiB Ta aTpUOyTYIOUN M
pUCH KOHKpPETHOro >aHpy abo >xaHpiB, B. KomiH3 Hamaraerbcs BigHAWTH
ONTUMAaJbHY JiTepaTypHy GopMy s penpe3eHTalii CKaHAATbHOI TEMaTHKH.
«Omane mucts» - ne 1 Mmicic PapHabi, sSka CBOIM MOBYA3HHM MPOTECTOM
MPU3BOJUTH O HU3KW HETaTUBHUX HACTIIKIB, 1 MeJUTCeHT, sKa MpUBabIIloe yBary
MOJIOZIOTO aHTidIs Amerniyca [oigeHrapra, 4uM BHKJIMKAE WOrO BUTHAHHS i3
ITWTIYHOTO CBITY yTromiuHOi komyHu Tammop, 1 Cami, sika 4epe3 KUTTEBI
00CTaBUHHM ONUHSAETHCA HA CaMOMY JIHI COLIaJIbHOI i€papxii, BTIM, 30epirarouu
MOpPaJIbHICTh Ta HIUPICTh, 3aTHA MOBEPHYTUCS 1O HOPMAILHOTO KHUTTH, 1 Perina,
sIKa JlaJiHa 3aHAMacTUTU CBOE IIACTS 3apaau piHaHCOBOrO KOM(OPTY TOIIIO.

Jom mux monel MeperuliTaloThCsl y MPOIEeci MOoOyI0BM HApATUBY, SKUN

OPUMPABICHUNA CEHCAUIMHUMHU BIJIOMOCTSIMH, KpPUMIHaJIbHUMHU TMOAISIMH  Ta
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E€pOTUYHUM  MiaTeKcToM. JKaHpOBI  MapamMeTpu  CEHCAlIHOrO  poMaHy
YMOKJIUBJIIOIOTh ~ BUCJIOBJICHHS HEKOHBEHIIMHUX TMOMVISIAIB 1 JYMOK, TOX,
B. Komnin3 BoaeTscss 10 KPUTUKHM PUTOPUYHOI  MOpallli  BIKTOPIaHCHKOTO
CyCHIbCTBA.

Haragaemo, 110 BIKTOpiaHCHKI IIIHHOCTI CTOCYBAJIMCSl HE JIMIIE CYCIHUJIBHOTO,
aje ¥ MPUBATHOTO >KUTTSA, OTXKE, NMUCHbMEHHHUK, SKWW MaB JI0BOJI JiOepalibHi
MOTJISIAN, KPUTUKYE Pi3HI sBHUIIA giiicHocTi. OTKe, y comialbHii cdepi #oro
HEBJIOBOJICHHSI BUKJIMKA€ HECIPABEJIMBICTh COLIAIBHOI 1€papXii, KOHCEPBATU3M 1
3apO3yMUIICTh CEPEIHBOTO CTaHy, HaJMIpHE JOMIHYBaHHS MparMaTU3My Ta
MepeBakaHHsT MaTepialbHUX IIIHHOCTEH HajJ JyXOBHUMHU. BuBomsum  Ha
aBaHCIIEHY TaKUX MPEJICTABHUKIB CEPEAHBOr0 CTaHy Ak crapuil Ponanna, J[>xon
®apnabi, micic Papuadi Ta PeriHy, NMUCbMEHHUK JEMOHCTPYE, SIKUM YHWHOM
COLIlaJIbHI CTEPEOTUIH YCKJIAJHIOIOTh iXHE KUTTSA. BoaHodac, BIH 3MalbOBYE 1
CTaH HaANOITHIMIMX MPEACTABHUKIB JIOHJIOHCHKOTO CYCHIJIbCTBAa — MOBIMHHUIL Ta
[IaXparBaTUX OCi0, KOTPl YBUPA3HIOIOTH 10 MPO COIiaJibHY HECIPABEIJIUBICTD
Ta JIMUEMIPCTBO BIKTOpiaHChKOiI Mopani. Onucyroud 3BUYAl aHTIINLIB Ha Tl
yTOIMIYHOTO CBITY JaJieKOi aMEpUKaHChKOi KOMYHU Taamop, aBTOp poMaHy
«Omnane JuCTS» 1Ie pa3 MIIKPECIIE KPUTHUYHE CTABJICHHS 10 BIKTOPIaHCHKUX
CTEPEOTHIIIB Ta HOPM.

Kpim Toro, B. Komnin3 penpesentye 1 npuBaTHY cdepy >KUTTS aHTIINAIIB
Horo 4aciB, MpenCTaBlIEHY SK CIMEHHMMHU CTOCYHKaMHu, Tak 1 JOUUIIOOHUMU
puryanamu BikTopiaHuiB. Cim’s craporo Ponanma, ska Oyma THUIIOBO
BIKTOPIAaHCHKOIO, 3aCHOBAHOI0 Ha TMaTpiapXajbHUX IIHHOCTIX, JEMOHCTPYE
0COOJMBOCTI 3HEBAKJIMBOTO CTABJICHHS /10 JKIHKH, 10 MPU3BOJIUTH A0 (aTaabHUX
HacmiakiB. [logpyxkHi crocynku ®apHabiB, aki Oynu pe3ydbTaToOM XOJOIHOTO
pO3paxyHKy IaxparoBaroro J[>koHa, Ipe/ICTaBISIOTh CIMEMHE KUTTS, SIKE HE JIUIIIE
1mo30aBJieHE IIACTs, ajie € TaKUM-COO1 BXKUM TATapeM s KiHKH. JIJIS 11boro
MOAPYXOKST PUTOPU3M  BIKTOPIAHCHKOI MOpalli € CBOEPITHUM 3aXHUCTOM  BIJl

HEOOX1HOCTI MPOSIBJISITH MOYYTTS OJHE JI0 OJTHOTO.
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3BEpPTAOUNCh JI0 OCMMCIEHHS MIDKIEHJIEPHUX CTOCYHKIB, MHUCbMEHHUK
eKCIUTyaTye Pi3HI THUIaX1, sIKI TOOYIOBaHI Ha pi3HIA KOHPIrypauii (emMiHHOTrO Ta
MacKyJIiHHOTO Havall. [leHTpallbHUM TiepcoHa)eM, KU 3B’SI3y€ YC1 CIOXKETHI JIHIT
pomany, € Ameniyc [ommedrapr, MOJOAUI aHITi€lb, BUXOBAHUM Y imuiduHOMY
cBiTi Taamop. [loeanyroun y co0i prUCH POMAHTHYHOTO TE€pPOsl Ta PeajiCTUYHOTO
IPOTAroHICTa, BIH MPEACTAaBISE€ IIKaBUU JJI MaTpiapXajJbHOrO CYCHUIBCTBA THUII
nepcoHaka. BiH mopymrye 3araJbHONPHUIHSATI HOPMHU HE dYepe3 BIACHY
31MICOBAHICTh, a 4Yepe3 OaHajdbHE HE3HAHHS BIKTOPIAHCBKUX «IPABUI TpU», Yy
pe3yabTaTi, IMOCTYNOBO YCBIAOMIIIOE BCE JMIEMIPCTBO CYCHiIbCTBA AHIIIL 1
poO3yMie, o0 JIJIs HhOTO Oyie Kpariie moBepHyTUCs 10 TamgMopa.

Kinku, siki HOro OTOYYIOTh, JEMOHCTPYIOTh PI3HUU CTYIIHB HPHUCYTHOCTI
MacKyJIIHHOTO Hauajna. 30KpeMa, OUTbIl MAacKYIIHHOI 3a CBO€IO CTaTyporo Ta
BHYTpIIIHIMH sIKOCTsMH € Emma ®apnabi, xoda i1 ippallioHaJIbHE HAYaJI0 €
MPOSIBOM CTIMKO1 (peMiHHOCTI (1HTYIllIsI, CHU, BUAIHHA), Perina, sika € mpoaykToM
BIKTOPIAaHCBKOT'O CYCIUIbCTBA, BUSBIAE TOEIHAHHS (HEMIHHOI 3aJ€KHOCTI BiJ
YOJIOBIYOTO CBITY Ta MOKIPJAUBOCTI BOJI Jsi/IbKa, y TOM e 4ac, BOHA repectae 0yTu
KIHOYHOIO, KOJIM MIPOSBIISE XOJOMHICTh Y CTOCYHKAX 13 AMENiyCOM Ta IparMaTu3m
y MAXOA1 A0 MOJAPYKHIX CTOCYHKIB.

Camni mpencTapisie TATIOBUW JIJIi CEHCAIITHOTO poMaHy o0pa3 KiHKH, IO
najga, BTIM, cUMMaTii aBTopa Ha ii Oomi. BoHa moBHIcTIO 30epirae ¢emiHHI
napaMeTpH CBO€I 0COOMCTOCTI, 11 30BHIIIHICTh, MOBEAIHKA Ta peakiii, moOyaoBaHi
Ha KOHBEHIISIX CEHTUMEHTAJIHLHOI MeJIoApaMu Ta JIOOOBHOTO pOMaHy, €
pUBaOIMBUMM SIK JIUIA Tepost, Tak 1 1y yntada. [llacmuBuii dinan i1 HenacaImBoro
KUTTS Ma€ BCEIATH HAJII0 Ha Kpalle Ta BIAMOBIAA€ YUTAIBKAM OYiKyBaHHSIM
1010 TAKOT'O TUITY YTHBA.

Otxe, uel CeHcallliHUil poMaH, SIKUM, HaXallb, HE OTPUMAaB JOCTOMHOI
OLIIHKA  cepel  JITepaTypo3HaBIlIB, TMPEACTABISIE  OPUTIHAIBHY  BEPCIIO
BIKTOPIAaHCBKOI'O pOMaHy 1 y MaHOyTHbOMY MOXKE CTaTh MarepiajioMm JUis
JOCTI/DKeHHST Ky pyci  TPaAMIlIHHOTO  JIITEpaTypO3HABCTBA, TaK 1

KOMITapaTUBICTHKH, TeHOJIOr], TEHJIEPHUX CTYyI1H TOIILIO.
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SUMMARY

The presented paper focuses on the poetic peculiarities of a Victorian
sensational novel “The Fallen Leaves” by W. Collins.

The main aim of the paper is to investigate W. Collin’s representation of
Victorian society in his sensational novel “The Fallen Leaves”.
It determined the accomplishment of such objectives as:

- to study the semantic boundaries of the term “Victorianism” in modern
humanitarian discourse and to systematize information on key Victorian values and
Victorian worldview;

- to elucidate specificity of W. Collin’s creative activity against the
background of Victorian literature;

- to analyse poetics of the title “The Fallen Leaves”, to disclose genre
peculiarities of the novel, to investigate author’s criticism of Victorian society and
his vision of gender stereotypes of the time.

The “The Fallen Leaves” by W. Collins is a piece of sensational writing that
combines elements of gothic, love, social, mystery and utopian novels. The genre
parameters of a sensational novel enable the writer to reveal his unconventional
vision of rigorous Victorian morality. He criticizes injustice of social hierarchy,
conservatism and arrogance of the middle class, dominance of pragmatic attitude
to life and supremacy of material values over spiritual ones. Moreover, W. Collins
highlights family life and relations in marriage which are a heavy burden on
women. The gender stereotypes of the Victorian era are also represented in an
original, scandalous way. The writer challenges Victorian morality when he turns
to depicting an image of a prostitute who is nobler than the representatives of

higher society.

Key words: Victorianism, Victorian society, Victorian literature, Victorian

values, sensational novel, W. Collins, poetics of the title, gender stereotypes.
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